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Ψ Τ Χ Η ΣΤΟ ΦίΙΣϊ 

"Εγεινε φως! κατάχλοψο 
Της Βηθλεέμ τ* αστέρι 
Άργοδιαβαίνει μυστικά, 
Σιγοπατάει και φέρει 

Το φως, δπου στη λάμψι του, 
Στη χρυσοφαντασιά του, 
Ακολουθούν Μάγοι τρανοί, 
Οί Μάγοι τοϋ Θανάτου ! . . . 

Ψυχή σαν τέτοιο σκίρτημα 
Σαν τέτοια γεννητούρια, 
Ποΰ φέρ' ή νιόπλαστη ζο)ή 
Ή χτίση ή καινούρια 

Τόνισα 'γώ! κι' αλήθεψε 
Ή αιώνια προφητεία· 
Κι ' αΐματωμένη ή Ραχήλ 
Πλέει στην αμαρτία . . . 

Ψυχή το δρόμο άλλαξε 
Και πάρεμ' υπου πάγει 
Κι 'έμέ τύ φως τ αληθινό 
Και νά γενούμε Μάγοι! 

Σπέτοαι Άγγ. Εσπερινός 

*** Ή εδνοια τών πριγκήπων δέν αποκλείει τήν 
άξίαν άλλ ' οδτε και τήν προϋποθέτει. 

ΙΒ Βπιγέ!-ο 
*** Είς μερικούς ή αλαζονεία επέχει τόπον μεγα

λείου* ή απανθρωπιά, σταθερότητος' και δ δόλος, 
ευφυΐας. 

*** "Οσον περισσότερον τό πνεδμα αναπτύσσεται 
τόσον ευρίσκει τις δτι υπάρχουν περισσότεροι άν
θρωποι πρωτότυποι. Οί κοινοί άνθρωποι δέν εδρί-
σκουν διάφοράν μεταξύ των ανθρώπων. 

Ρ · · ο · Ι 

Ό πταισματοδίκης άνακαλών τόν κατηγοροϋμε-
νον τοδ λέγει δτι είνε £νας φαυλόδιος. 

— Κύριε, τοΰ άπαντα 4 κατηγορούμενος, δεν ε! 
μαι δμως τόσον φαυλόβιος δσον ή έξοχότης σας— 
ίδώ δ κατηγορούμενος έσταμάτησεν, άλλ ' έπί τέ
λους έπρόσθεσε—μέ νομίζει δτι είμαι. 

— Βάλε τάς φράσεις σου σιμώτερα, είπεν δ δι
καστής ξηροβήχων. 

Αί μωρόσοφοι έρωταποκρίαεις: 
— Τί αρνιά τρώμε περισσότερο, μαϋρα ή άσπρα ; 
— "Ασπρα. Διότι τά άσπρα είνε τά περισσότερα. 

Ό μικρέμπορος, δπε'.κων εις τήν δποχρεωτικότη-
τα τοΰ περιοδεύοντος εμπορικού πράκτορος πεί
θεται τέλος νά καθήση νά ίδφ τά δείγματα του. 

Ό εμπορικός πράκτωρ εξάγει άπό §να κοινδν 
σάκκον καταπληκτική-/ ποσότητα εκλεκτών δειγ-
μάτο)ν. 

— Λοιπόν, είπεν δ μικρέμπορος προσηνώς δταν 
δ σάκκος άδειασε δλος, δια τήν ώρα §να μόνον 
χρειάζομαι. 

Ε ξ ή χ θ η τό σημειωματάριον. 
— Ευχαριστώ, κύριε, παρετήρησεν δ πράκτωρ, 

ανοίγω·/ μίαν νέαν παρτίδα εις τό [ϊιβλιάριον. Και 
τί είνε αυτό ποΰ χρειάζεσθε ; 

— "Α ! δπηρξεν ή άπάντησις, χρειαζόμουν νά ιδώ 
πώς θά τά συμμαζέψετε πάλι δλα αυτά τά δείγ
ματα μέσα 'ς αυτό τό τόσο 5ά σάκκος 

Η ΘΕΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΟΦΕΙΣ 

0 ΙΒΑΝ ΙΒΑΝΛΙΕΦ 

Εις Κρήτην, εϊς τό πίρίφημον ανάκτορο·/ τ:,δ 
Μίνως άνεκαλύφθη τελευταϊον τό έπιβλητικίν και 
μεγαλοπρεπές άγαλμα μιας θεάς εστεμμένης μέ 
τιάραν, τριγύρω τής δποίας περιελίσσεται μέγας 
δφις. 01 οφθαλμοί και τά βλέφαρα τής θεάς είνε 
μαϋρα, και περί αυτήν συσπειροΰντα·. τρεις πράσι
νοι κατάστικτοι δφεις. Είς τήν δεξιάν χείρα κρατεί 
τήν κεφαλήν τοδ ενός τούτο)ν, και εις τήν αριστε
ρά·/ τήν ούράν. ΟΊδύο άλλοι είνε περί τά ισχία της, 
δ είς περών άπό τήν ποδιάν της, είτα ανερχόμενος 
χαί περιβάλλων τόν τράχηλο·/ της και συσπειρού-
μενος πέριξ τοϋ δεξιού της ώτός, έν<7> 4 άλλος περ»; 
ίνωθεν τοΰ άριστεροδ της ώτός και συσπειροϋτα·. 
«ερ! τήν τιάραν !ο)ς οδ ή κεφαλή του έπεστέφει τό 
λαμπρό·/ διάδημα. Ή τιάρα είνε πορφυρά και έχει 
λευκήν παρυφήν. 

Αυτό τά άγαλμα παριστφ μίαν άπό ΐ ά ς πα/αρ
χαίας θεότητας τής Κρητικής μυθολογίας. 

Ή Α γ γ λ ι κ ή Κυβέρνησις έχει τάς περισσοτέρας 
γυναίκας δπαλλήλους άπό πάν άλλο έθνος. 

Σκηνοί τής συγχρόνου Ρωσοίας 

Ήμερα τινι τοΰ Ιουλίου τον έτους 1864, 
υπό ορίζοντα νεφελ.οσκεπή, δι' ου αί ήλια 
και ακτίνες έξέπεμπον ερυθράς τινας λάμ
ψεις, μακρά οειρά δεσμωτών, ανδρών, γυ 
ναικών και παιδιών, βραδεΐ βήματι, διήρ-
χοντο τό ευρύ πεδίον, δπερ άπό τοϋ δεξιοΰ 
βραχίονος τοϋ "Οβιος εκτείνεται μέχρι τοϋ 
κρασπέδου των Σαϊάνσων εν Σιβηρία, τή 
άπαισία. εκείνη Σιβηρία, ήτις τόοας έσπάρα-
ξε μητρικάς καρδίας ϋπηρετοΰσα την έκδ'ι 
κηοιν των Τσάρο>ν, και εν τοις οτέρνοις αύ 
τοις περιλαβοϋσα τόσα θύματα, δοα δεν κ 
πεσαν εις πολλά πεδία μάχης. 

Τον χειμώνα, ή χώρα αϋτη παρίστησι 
φρικαλέας αχανείς έρημους υπό πεπηγότω 
ελών δ:εσπαρμένας, ίφ' ών ή χιών πίπτει 
άφθονος επί ολόκληρους ημέρας, και σιγή 
απόλυτος πανταχού επικρατεί, διακοπτόμενη 
υπό τών απαίσιων κρωγμών τών κατά μυ
ριάδας Ιπταμένων πτωματοθρέπτων όρνέων 
Τό θέρος τό έδαφος εϊνε ξηρύν, ανχμηρόν, 
ώχρόν, στεΐρον, σπανιώτατα καχεκτικού θά 
μνου άπαντώντος η λειχήνος, τοϋ μόνον ί
χνους φντείας, δπερ παρατηρείται κατά τά 
άξενα εκείνα πεδία. Ό οδοιπόρος βαδίζει 
μίλλια ολόκληρα μάτην ζητών νά ευρη στα
γόνα ύδατος προς άναψνχήν τοϋ λάρνγγος 
αΰτοϋ. 

Πεζοί και έφιπποι στρατιώται, τό πλεί
στον κοζάκοι, τό πιστόν τοϋτο σώμα τών 
Τσάρων, συνώδενον τους δεσμώτας, οΐτινες 
ισχνοί, πελιδνοί, ανυπόδητοι, καταβεβλημέ
νοι, προηγοϋντο κατά μήκος τής θλιβερός 
άτραποΰ. 

Ή ρωσσική αστυνομία έιχεν ανακαλύψει, 
ή ένόμιαεν δτι άνεκάλυψεν, δλ,ίγας ημέρας 
προ τής τρομεράς ταύτης εξόδου μίαν εκ 
τών τόσων συνωμοσιών, αΐτινες έτάραξαν 
τους ύπνους Αλεξάνδρου τοϋ Β ' και επειδή 
ή έλΜχίστη ύπάνοια ήρκει δπως έμπέση τις 
είς τονς γαμψούς όνυχας αυτής, συνέλαβε 
λ,οιπόν τότε άνευ σπουδαίας ενοχής και δν-
στνχή τινα μικρά παιδία και γυναίκας. 

Ό Μηδενισμός εισέτι δεν είχε προβάλη 
την Μεδούσειον κεφαλήν αυτοϋ. 

Οί στρατιώται δια μαστιγών και ακοντίων 
οπλισμένοι παρώρμων κεντώντες ή μαστί-
γοϋντες τονς βραδνπόρους και τους δσοι έξην-
τ/,ημένοι Ικ τον καμάτου εμενον βήματα 
τινα οπίσω. 

Γυναίκες και παιδία ήσαν προσδεδεμέναι 
είς τάέφίππια τώνΐππων συρόμενοι ανηλεώς. 

Ή έπι πολ.λάς ημέρας παρατεινομένη αυ
τή πορεία επήνεγκε τόν θάνατον εϊς τους 
άαθενεστέρονς τών ατυχών τούτων, τών 
φαντασθέντων ημέρας έλ,ενθερίας διά τήν 
πατρίδα των. 

Τινές έτελεύτησαν υπό δίψης, έτεροι επε-
σον μεταξύ τών ο τ ε π π ώ ν, έξηντλημένοί 
εκ τών ταλαιπωριών έπιμόχθου πορείας και 
άγωνιώντες, τά δέ πτώματα αυτών εμενον 
ίσως εκεί, προσδοκώντα μετά τοϋ χειμώνος 
τήν επάνοδον τών λύκων, ίνα σπαράξωσι τάς 
υπολειπόμενος αυτών σάρκας. 

Έν ώρα &έρονς, δπως εϋρη τις είς τάς 
έρημους εκείνος και ακαλλιέργητους πεδιά
δας πηγήν τινα ϋδατος, δέον νά προβή μέ-
χρι^&ν υπωρειών τών ορέων Σαϊάνσκι. 

ρέει 6 Τόμ, μέγας όμόρρονς τω Όβεϊ 
>μενος διά τής πόλεως Τύμσκν πριν ή 
η είς μίαν τών μεγάλων αρτηριών τής 

άφθονον, ή α τ έ π π η ήττον αυχμηρά, ή 
θερμοκρασία ανεκτή. 

Προς τήν νύκτα, ή συνοδία άφίκετο εις 
τήν μικράν κώμην Σαβαδιέρο, τριάκοντα 
περίπου β έ ρ α τ ι α άπέχουααν τής Τύμσκν. 
Έν τω σημείω τούτω ή οδός άπτεται τοϋ 
ροΰ τοϋ Τόμ. Ή πρώτη κίνησις, ήν θά έ-
ποίουν οί δεσμώται θά ήτο νά ριφθ&σιν είς 
τά νδατα τοΰ πόταμου, άλλ'οί φρονροι άπη-
γόρενσαν αύτοΐς τοϋτο έλαβον δέ ένσπλον 
στάσιν νά κωλύοουσιν αυτούς, άν τυχόν πα-
ρέβαινον τήν διαταγήν, καθότι τοΰ ρεύματος 
τοΰ πόταμου Ίόμ δντος λίαν ορμητικού,ήδύ-
ναντο τινές οτ.ηλ^πιαμένοι νά έπωφεληθώσιν 
τούτου κα\ νά τραπώσιν είς φυγήν, αγόμε
νοι υπό τής ορμής αΰτοΰ, δι' δ ελήφθησαν τ' 
αυστηρότερα μέτρα ίπαγρνπνήσεως. 

Αλλ οί ά&λ.ιοι άπέθνηακον τής δίψης 
και διά σπαρακτικών κραυγών έζήτουν : 

— Νερό ! νερό 
— Και μεΐς διψούμε - άπεκρίνοντο οι 

στρατιώται - άλ>λά τί νά κάνωμε ; μ αντό 
τήν περνοΰμε. 

Και έδείκννον τοις δεσμώταις τάς πλάκας 
αυτών πλήρεις ρακίον, εξ ον, πρός έμπαιγ-
μόν ερρόφων προ τών ομμάτων των. 

Τής νυκτός ήδη προβάσης, ή ομάς τών 
δεσμωτών περιεζο')σθη διά διπλής ζώνης 
και άνά δέκα δεθέντες διά σχοινιού προσδε-
δεμενον είς τόν λαιμόν εκάστου, ώδηγήθη-
θησαν είς τόν ποταμόν πρός κατάσβεσιν τής 
δίψης των. 

Τή επαύριον άμα τή ηώ, μετά τίνων ω
ρών άνάπαυσιν, ή συνοδεία τών δεσμωτών 
και τών κοζάκοη· στρατιωτών επανέλαβε τήν 
πορείαν διά τά μεταλ.λεΐα τής 'ΐόμοκυ, κα-
ταλείπουσα όπισθεν εΐκοσιν Ι'τι νεκρούς και 
ετοιμοθάνατους, άταφους, τών φρουρών μή 
εχόντων καθήκοντα νεκροθαπτών. 

Ό Ίβάν 'Ιβάνλιεφ, είς τών διακοσίων 
δεσμωτών, ήν ωραίος ξανθός είκοσιτετραε 
τής νεανίας, υιός πλούσιας γαιοτήμονος τοϋ 
Καλαβάν. 

Νύκτα τινά κατώρθωαε νά διαλΑθγι τήν 
ίπαγρύπνηαιν τών φρουρών και νά έξέλθγ) 
τών μεταλλείων. 

Μύ/.ις άνεκτήσατο τήν ίλευθερίαν και ώς 
άπελπις ήρξατο φεύγων εκ τής επαράτου 
εκείνης γής, ήτις άναπαρίστατο ούτω οιονεί 
νεκροταφεϊον, αλλά μόλις παρήλθεν ώρα 
άπό τής άποδράαεως αύτοΰ καϊ άπό ρυτή-
ρος ήλασαν κατόπιν του ώκυπύδων ίππων 
έπιβάντες οί Κοζάκοι. 3'Αφικόμένος δμως δ 
Ίβάνλιεφ παρά τόν ποταμόν Τόμ, ίρρίφθη 
παραχρήμα έν αύτω καϊ άφέ&η αγόμενος 
υπό τοϋ ρεύματος. Οί Κοζάκοι άπολ.έσαν-

τες τά ίχνη αύτοΰ έπανήλθον άπρακτοι, δ 
δέ νεανίας ήδυνήθη νά εξακολούθηση τήν 
όδυνηράν πορείαν τον και άφίκετο έν Καλ.ι-
βάν σώος και άβλ,αβής εις τάς μητρικός 
άγκάλας. 

Ή μήτηρ αύτοΰ "Αννα, έβδομηκονταέ-
τις, έκρυψεν αυτόν έπι πολλάς ημέρας εν 
τινι κρύπτη τής οικίας, έξακολουθοΰαα νά 
φαίνεται κατατεθλιμμένη και άπελπις έπί τή 
άπΐύλεία. τοΰ μόνου προσφιλούς υιού, ου 
άπεατερήθη έν τω ούδω τοΰ τάφου. 

Άλλ' ή αστυνομία πληροφορηθεϊαα περί 
τής φυγής τοΰ Ίβάν δεν έβράδυνε να μαν-
τεύση τό κρνσφύγετον τοΰ νεαρού ριζοσπά-
στου και νύκτα τινά εξ απρόοπτου, έκρουσε 
τήν θύραν τής γραίας χήρας. 

Ή Άννα ενδακρυς και άπελ,πις ϋπεδέ-
χθη τόν άστυνόμον, ύποκρινομένη δτι ουδέν 
γινώσκει.Έρευνηθείσης τής οικίας καθ' δλα 
τά σημεία ουδέν ίχνος ευρέθη προδίδον τήν 
παρουσίαν τοΰ Ίβάν. 

— Και δμως, είπεν ό αστυνόμος, συ 
Άννα είξεύρεις ποΰ είνε κρυμμένος υ 
νίός σου. 

— Δεν είξεύρω, ή άτυχης !... Άμποτε 
νά τό ήξευρα, θά έπήγαινα τουλάχιστον νά 
έβλεπα τό παιδί μον, τή μόνη ελπίδα καϊ 
παρηγοριά μου είς τόν κύσμον τούτον ! "Αχ, 
Θεέ μου ! 

— Ψεύδεσαι, "Αννα Ίβάνλιεφ. 
— Δέν είξεύρω, σας λέγω ! 
—; Ψεύδεσαι, έντονώτερον, είπεν ό άλ

λος. Αέγε μον ποΰ είνε ό νίός οον ; ποΰ τόν 
έ'χεις κρύψει ; 

Ή γραία άπεκρίνατο δι' άνάρθρον στε
ναγμού. 

— Καλά ! έπανέλαβεν ό πιστός τοϋ Τσά
ρου υπηρέτης. "Εχεις πέντε λεπτών καιρόν 
νά σκεφθής άν σέ συμφέρη καλλίτερα νά 
σιωπάς ή νά εϊπης τήν άλ.ήθειαν. 

Ταΰτα λχγων εξήγαγε τό ώρολόγιον. 
Παρήλθον ήδη τά πέντε /.επτά, άλλ' ή 

γραία διατελεί άφωνος και έν τήούτή στάσει. 
— Λοιπόν απεφάσισες, ναι ή όχι, νά 

δμιλήσης ; 
— Επαναλαμβάνω δ,τι είπα, δέν είξεύ

ρω τίποτε. 
— Ημπορείς νά όρκισθης ; 
— Είς τήν ίεράν κεφαλήν τοϋ λευκού 

Τσάρου ! 
— "Ετσι ! άνέκραξεν ό άν&ρωπος τής 

αστυνομίας. Καλά. Τό κ ν ου τ έδώ ! Τόρα 
θά "δωμεν άν όμιλήσης ! 

Ή διά τοΰ κνόύτ τιμωρία δέν είχεν ακό
μη καταργηθή έν Ρωσσία κατά τήν έποχήν 
έκείνην. 

Τό κνούτ συνίσταται υπό τίνων δερματ'ι' 

ΠΡΟΣΕΧΏΣ ΕΙΣ ΤΟ „Α.Ο.Δ.Ο." 
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Ο ΤΑΡΑΣΙΟΣ ΒΟΤΛΒΑΣ 
II Η 

ιας ξίγιενής. Ενταύθα τό ύδωρ είνε 

Καϊ μία σειρά διηγήσεων άπό 
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νων μαστίγιων, εν τη ακρα των οποίων 
προσαρμόζονται σιδηρά τινα σννεατραμμένα 

ΐ~ κέντρα, άτινα εισερχόμενα ίν τη σαρκι ανν-
τελοϋαιν δπως αμέσως το αίμα ίκπηδήση, 
πλεϊοτα δε άσ&ενί) δντα μη δυνάμενα ν' άν-
τιστώσιν εις την δι' αντοϋ τιμωρ'ιαν ενρον 
τον θάνατον. 

— Το κνούτ! έντρομος άνέκραξεν ή 
γραία. 

— Ναί, ναι, τδ κνούτ εωαοΰ ομίλησες. 
Στρατιώτης τις, όστις έφερε μεύ^' έαντοϋ 

τό φρικαλέον τούτο κνούτ και ποτε ϋανάσι-
μον όργανον, ήλϋε παρά τι] "Αννη Ίβάν-
λιεφ, ήτις συνελήφ&η, έρρίφ&η επί των 
γονάτων εις τό έδαφος, έδέ&η τάς χείρας 
δπισϋ·εν, άπζξεδύ&η τους ώμους και εις τό 
νψος τον τραχήλου ηθΌΧάν&η την παγεράν 
αιχμην ξίφους. 

Έάν ήγειρε την κεφαλ.ήν υπό τό ίλαφρό-
τερον μάλιστα πλήγμα τον κνούτ άπήντα 
πάραυτα την ήκονισμένην αΙχμήν τοϋ σι
δήρου. 

— Εμπρός ! 
Άλλα πριν ή 6 στρατιώτης λάβη καιρόν 

και κατενέγκη τό πρώτον πλήγμα, στιβαρά 
χειρ απέσπασε της χειρός αντοϋ τό κνούτ. 

Ό άστννόμος άφήκε κρανγήν αγρίας 
χαράς. 

Ό Ίβάν Ίβάνλιεφ, δατις έκ τοϋ κρυ-
αφυγέτου αντοϋ είχεν ακούσει της τρομεράς 
διαλέξεως, ήλϋεν, αυτός ούτος καϊ παρεδόΰη 
είς την ίξονσίαν, δπως σώσγι την μητέρα 
αντοϋ. 

(Μετάφραοις) | . Γ Ε Π Ρ Γ Α Ν Τ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ 
κα&ηγητής. 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Η Ι 
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ΓΑΣΠΑΡ ΔΕ ΛΑΣΤΙΚ 

(Συνέχεια έχ τοΰ προηγουμένου) 

Κατόπιν εισήλθε και δ Κωνσταντίνος, τον 
όποιον λαμβάνει έκ της /.ε^ροί ή Ά ν ν ί κ α και 
άποτεινομένη προς τήν μητέρα της : 

— Ι δ ο ύ , μαμά μου , και ό σύζυγος μου, ελ
πίζω Οτι θά τον άγαπήσης, δσον μέ άγαπας. 

Ό Κωνσταντίνος ήσπάσθη τήν χείρα της κ. 
Τοπανιάν ήτις και αυτή άπέθεσεν υίικόν άσπα-
σμόν έπί του μετ<ί>που τοΰ μέλλοντος γαμβρού 

Δυνάμεθα έκ των λεγομένων της τροφού νά 
είκάσωμεν, ότι ό αξιωματικός ό παραλαβών τό 
βρέοος, μή δυνηθείς νά τό παραδώση εις τήν 
μητέρα του, είτε διότι οί ναΰται δέν τό έδέχθη-
σαν, είτε διότι ή λέμβος είχεν ήδη απομακρυνθώ, 
της ακτής, τό έγκατέλιπεν εις τήν παραλίαν 
άγνοών και αυτός τί /ά κ ά μ η κατά τήν στιγμήν 
έκείνην, ό'τε ευτυχώς διήλθεν εκείθεν ό γέρων 
Δωρίδης. 

Ή οικογένεια Τοπανιάν ητο μία έκ των δια
σημότερων και πλουσιωτέρων της Α ρ μ ε ν ί α ς . 
Ευκόλως συνενοήθησαν οί γονείς αμφοτέρων, απε
τέλεσαν μίαν ο'ικογένειαν και οΰτω μετά ένα 
μήνα ό ίερός δεσμός τοΰ γάμου συνέδεσε τάς 
δύο νεαράς καρδίας και . συνέσφιγξε τάς σχέσεις 
αυτών. 

Ό Κωνσταντίνος και ή Ά ν ν ί κ α διήγον ζωήν 
εΰόαίαονα, νέοι, πλούσιοι, έχοντες λαμπράν κοι-
νωνικήν θέσιν ό Κωνσταντίνο; έπεδόθη εις τρα-
πεζικάς εργασίας, διότι ό πενθερός του μ ή δυνά
μενος πλέον νά έργασθή ανέθεσεν ε'ις αυτόν τήν 
οΐϊΰθυνσιν της περιουσίας του και των ύποθέσεο')·/ 
του. Φίλεργος και τ ίμ ιος , μετά δύο έ τ η διεκρίθη 
μεταξύ των μεγαλητέρων κεφαλαιούχων 1 μετέβη 
χάριν των εργασιών του μετά της Ά ν / ί κ α ς εις 
Βιέννην, ε'ις Παρισίους, εις Λο/ό ίνον , και παν
τού έγένετο δεκτός μ ε θ ' ύπολήψεως και σεβα
σμού, συνήψε πολλάς γνωριμίας δυναμένας νά 
τον ώοελήσυ^σι παντοιοτρόπως. Ί Ι ευτυχία όμως 
αύτη έπέπρωτο ταχέως νά μεταβληθή ε'ις πικράν 
δοκιμασία·/. Ό πατήρ του καϊ ή μήτηρ του άπέ-
θανον σχεδόν ταυτοχρόνως, άλλά ή έπισοράγισις 
της συμφοράς ύπήρξεν ή απώλεια τής προσφι
λούς του Ά ν ν ί κ α ς ήτις φθίνουσα από τής γεννή
σεως τοΰ Τιμοθέου των, παρέδωκε μ ε τ ' ολίγους 
μήνας τό πνεΰμα τω Κυρίω, εις τάς αγκάλος 
του. Ή θλϊψις του και ή απελπισία του τόν 
έκαμαν νά παραμέληση τά συμφέροντα του, πλε ί 
στοι των έμπιστευθέντων τά κεφάλαια των εις 
αυτόν τά άπέσυρον, οί πελάται του ολίγον κατ ' 
ολίγον τόν εγκατέλειψαν, καταχρήσεις των υπαλ
λήλων του. ζημίαι έπελθοΰσαι ώς έκ τής αδρα
νείας του, ταΰτα πάντα έπέφερον καταστροφήν 
είς τήν πεοιουσίαν του. "Εκλαιεν άδιακόπως, ώς 
σκιά έκ τοΰ τάβου έξελθοΰσα περιεφέρετο τήδε 
κάκείσε θρήνων και επικαλούμενος τήν Ά ν ν ί κ α ν 
του. Ε'ις μάτην οί συγγενείς του έζήτουν νά τόν 
έπαναοέρωσιν ε'ις εαυτόν κα'· συνεννοηθέντες ανέλα-
βον τήν διεύθυ/σιν καϊ έκκαθάρισιν τών επ ιχε ιρή

σεων του καϊ κατιόρθωσαν νά όιασωθή μέγα μέρος 
τής περιουσίας του, τήν οποίαν έξησφάλισαν προς 
ό'οελος τοΰ υίοΰ του Τιμοθέου. 

Ό χρόνος ό δαμάζων τά πάντα κατηύνασε καϊ 
τήν παραφοράν τοΰ Κωνσταντίνου καϊ όταν ή 
κουσε διά πρώτην φοράν άπό τό στόμα τοΰ υίοΰ 
του τήν γλυκείαν λέξιν «πατέρα», έσκίρτησε 
και τά σπλάγχνα του όιεταράχθησαν, έκλαψε δά
κρυα οχι πλέαν πικρά, άλλά τερπνά και παρή
γορα. Έ ν η γ κ α λ ί σ θ η τό τέκνον του, σϋνήλθεν εις 
εαυτόν και κατεγίνετο εις τήν άνατροφήν τοΰ 
υίοΰ του. 

Ο ί διάδοχοι τοΰ Μεγάλου Πέτρου, τοΰ μεγα
λεπήβολου καϊ άναμορφωτοΰ τής απέραντου ρυισ-
σικής αυτοκρατορίας, έμοορούμενοι υπό τών αυ
τών αίσθημάτιον και τών αυτών κατακτητικών 
σνεδίων ύ ο ' ών και ό ιδρυτής αυτής, δέν έπαυσαν 
τοΰ νά καταπολεμοΰν καϊ νά υποσκάπτουν 
τό μουσουλμανικό·/ κράτος, άκολουθοΰντες κατά 
γράμμα τής διαθήκης εκείνου τά παραγγέλματα 
και έχοντες πάντοτε τά βλέμματα προσηλωμένα 
έπϊ τής πόλεως τοΰ Κωνσταντίνου. Κ α τ ά τήν 
έποχήν έκείνην έπϊ τοΰ θρόνου εκείνου έκαθητο 
ή Αικατερίνη , καϊ ή Κυβέρνησίς της άνανειύσασα 
τόν κατά τής Τουρκίας αγώνα, ύπεκίνει επανα
στάσεις και περιπλοκάς εις διαφόρους επαρχίας 
Ίνα περισπά τήν προσοχήν τοΰ έχθροΰ της και 
διαιρή τάς δυνάμεις αΰτοΰ. Ε ί χ ε δέ ρίψει έπϊ τών 
ελληνικών επαρχιών, πλήθος υποκινητών οϊτινες 
ένέσπειραν τό πνεΰμα τής ανταρσίας καϊ της 
ελευθερίας. 

Ό 'Ρώσσος έν Κωνσταντινουπόλει πρεσβευτής, 
τοιαύτας έχων οδηγίας άπό τήν Κυβέρνησίν του, 
έζήτει πανταχού άνδρας ικανούς νά περιέλθωσι 
τήν Πελοπόννησον καϊ τήν "Ηπειρον. Γνωρίζων 
δέ τόν Κωνσταντίνο·/ Δωρίδη·/, άπετάθη πρός αυ
τόν προς εύρεσιν ανδρών ικανών διά τοιούτον επι
χε ίρημα. Τ ω παρέστησε και τόν έβεβαίωσεν ότι ό 
Τσάιος είχεν άπόοασιν μόλις έξεγερθή ό λαός νά 
επιβίβαση εκατόν χιλιάδας στρατοΰ διά νά υπο
στήριξη τήν άνεξαρτησίαν τοΰ τόπου. 

— Ή ημισέληνος δέν πρέπει πλέον,κύριε Δωρίδη 
νά π ι έ ζ η τήν άνθρωπότητα' πρέπει οί λαοί οί στε-
νάζοντες υπό τόν ζυγόν αυτής ν ' άνακτήσωσι τήν 
φυσική·/ αυτών έλευθερίαν και ό σταυρός νά ύ -
ψωθή πάλιν έπϊ τών ιερών ημών ναών. 

— Είνε δίκαιον καϊ νόμιμο·/ έξοχώτατ». ό λαός 
συναισθάνεται τήν άθλίαν του κατάστασιν καϊ σφα
δάζει ϋπό τήν πτέοναν τοΰ τυράννου, αλλά στε
ρείται αρχηγών, χρημάτων, όπλων. 

— Πεο'ι τών χοημάτων και τών όπλων, κύριε 
Δωρίδη, δέν πρέπει νά γίνεται λόγος. Ή "Ανασσα 
μου εχει άπόφασιν νά χορήγηση καϊ χρήματα καϊ 
ό'πλα άμα διοργανωθή ή έξέγερσις και ν ' αποβί
βαση στυατόν ίκανόν ν ' αντιμετώπιση τας οροας 
τοΰ φυσικού έχθροΰ τής άνθροιπότητος καϊ Ιδίως 
ημών τών χοιστιανών. Τ ό σπουδαιότερο·/ εινε να 
ευρέθη αρχηγός και ό λαός νά άναλάβη πρώτος τά 
όπλα. 

— Διά νά ένεργηθώσι πάντα ταΰτα, έξοχώτατε. 
απαιτούνται άνδρες καϊ χρόνος πολύς. 

— Διά τοΰτο. κύοιε Δωρίδη, σέ προσεκάλεσα. 
Η μ ε ί ς κατ ' αυτήν τήν ώραν συνωμοτοΰμεν καϊ 
άνταλλάσσομεν τάς σκέψεις μας. Θελομεν άνδρας, 
ποέπίι νά πασχίσωμεν νά τους εύρωμεν, και επει
δή αναγνωρίζω εις ύμας καϊ πατριωτισμόν καϊ ι
κανότητα καϊ Οτι δύνασθε νά έπιβληθήτε έν καιρώ 
τώ δέοντι διά τής κοινωνικής σας θέσεως, ε'ις σας 
τό πρώτον αποτείνομαι, ζ η τ ώ / τάς συμβουλάς σας 
και τήν ένέργειαν σας. 

— Δέν είμαι ικανός, έξοχώτατε, νά δώσω ε'ις 
ΰμας συμβςυλάς, ά λ λ ' επειδή εΰι (ρεστήθητε ν ' 
άποταθήτε πρός έμέ , θά μοϊ έπιτρέψητε νά σας 
ζητήσω αναβολή·/ ολίγων ήμερων διά νά σκεφθώ 
τήν ύπόθεσιν καϊ δυνηθώ έν γνώσει τών πραγμά
των νά σας απαντήσω καταλλήλιος. 

— Ά ! ώς ποός τοΰτο, κύριε, δύνασθε έν ανέ-
σβι νά σκεφθήτε και μάλιστα νά συζητήσετε τήν 
ύπόθεσιν μ ε τ ' άλλων πατριωτών σας φλεγομένων 
ϋπό τοΰ αΰτοΰ πόθου τής ανεξαρτησίας. Έ γ ώ θά 
περιμένω, και βεβαιωθήτε, κύριε, ότι ή "Ανασσά 
μου τοιαύτας υπηρεσίας τάς ανταμείβει γενναίως. 

— Σας αποχαιρετώ, κύριε Πρέσβυ, ελπίζω εν
τός ολίγου νά σας δώσω άπάντησιν εύάρεστον. 

Ό Κωνσταντίνος έμεινεν εμβρόντητος έκ τών 
αποκαλύψεων τοΰ ΙΙρέσβεως - καϊ αΰτοΰ πολλάκις 
ό νους είχε περιπλανηθη εις τας ονειροπολήσεις 
τής άνεξαοτησίας και ή καρδία του έφλεγετο υπό 
τοΰ πυοός τής έλευθεοίας, α λ λ ' ουδέποτε διείδε 
τό ένδεχόμβνον τής εξεγέρσεως, τουλάχιστον κατα 
τήν έποχήν έκείνην, και σύννους έπέστρεψεν ε'ις 
τόν οίκον διαλογιζόμενος τούς λόγους τοΰ Π ρ ε -
σβευτοΰ. 

Μετά μακράν σκέψιν απεφάσισε νά συμβουλευθή 
τόν τότε Πατριάρχη·/ Κωνσταντινουπόλεως καϊ 
γνωρίση άπό αυτόν έάν μία τοιαύτη απόπειρα ή -
ούνατο νά έ χ η έκβασιν α'ισίαν. Μ ε τ έ β η όθεν εις τό 
Φανάρι καϊ έζήτησεν Ίδιαιτέραν άκρόασιν άπό τόν 
Πατριάρχ,ην έγένετο αμέσως δεκτός, τοΰ Π α 
τριάρχου ευρισκομένου μόνου κατά τήν στιγμήν 
έκείνην. 

Μελέτιος ό Β ' , ό τότε πατριαρχεύων, ένεφο-
ρεΐτο ύπό τών ακραιφνέστερων πατριωτικών αι
σθημάτων, ήτο τό κέντρον καϊ ό μοχλός τών διε
νεργουμένων επαναστάσεων, και ό αστήρ πρός τόν 
όποιον ήτένιζον πάντ:ς οί στενάζοντες ^ π ό τόν 
τουρκικόν ζυγόν, υπέστη οέ ρ.αρτυρικόν θάνατον. 

'Αφοΰ ήσπάσθη τήν χείρα του, παρεκάλεσε τήν 
Μακαριότητα του νά διάταξη νά μ ή τοΰι, ένοχλή-
σωσι διόλου. 

' Α φ η γ ή θ η τήν μετά τοΰ 'Ριόσσου Πρεσβευτοΰ 
συνοιάλεξίν του καϊ τώ έζήτησε τήν γνώμην του 
και τάς συμβουλάς του. 

Μετά μακράν σκέψιν, ή Μακαριστής του είπεν ; 
— Ή Ιδέα αύτη , τέκνον μου . άπό πολλοΰ α

πασχολεί τήν διάνοιάν μου καϊ πολλάκις γονυ-
πετής ενώπιον τοΰ Υ ψ ί σ τ ο υ έδεήθην υπέρ τής 
απελευθερώσεις τοΰ χριστια·/ι;.οΰ λαοΰ καϊ τής 

ανεξαρτησίας τοΰ "Εθνους μας, ά λ λ ' ανθρωπίνως 
εβλεπον τό αδύνατον και μόνον από τόν Ουρανόν 
έπερίμενον συνδρομή·/. 

Έ κ τών λεγομένων σου, τέκνον μου , φαίνεται 
οτι ό Θεός έλαβεν οϊκτον διά τόν λαόν του και 
ύπεκι'νησε τήν μεγάλην Αυτοκράτειρα·/ πρός έκ-
τέλεσίν τών θείων βουλών του. Δέν αμφιβάλλω 
πλέον ότι έπήλθεν ή ώρα της άπελευθερώσειος 
τοΰ Έ θ ν ο υ ς μας ' πρέπει καϊ όοείλομεν νά έργα-
σθώμεν, και συντόνως, νά περισυλλέζωμεν τάς 
δυνάμεις μας καϊ Οπό τήν αιγίδα τής Παντοδυ
νάμου 'Ρωσσίας νά έξεγείρωμεν :όν λαόν, νά λα-
βωμεν Οπλα έν ονόματι τοΰ θ ε ο ΰ καϊ τής Π α 
τρίδος. Να ί , είνε ή θέλησις τοΰ Θ ε ο ΰ , διαταγή 
τοΰ Σωτήρός μας , άς θέσωμεν πΰρ άπό τήν μίαν 
άκραν έως τήν άλλην και έπϊ τών πτωμάτων τών 
τυράννων μας ν ' άνεγείρωμεν τήν βασιλείαν τοΰ 
σταυρού καϊ τής Ε θ ν ι κ ή ς σημαίας. 

Ό γέρων Πατριάρχης ώμίλει ώς εμπνευσμένος 
και διέβλεπεν ήδη έγκαθιστάμενον έπϊ τοΰ θρό
νου τοΰ Κωνσταντίνου, τόν όιάόοχον αυτοΰ. 

— Να ί , τέκνον μου , επανέλαβε μετά μικράν 
σιωπήν, είνε άπόφασις τοΰ Κυρίου ημών Ί η σ ο ΰ 
Χριστού, νά ελευθέρωση έκ νέου τόν λαόν του από 
τήν α'ιχμαλωσίαν τών απιστιών, νά αναλάμψη η 
λατρεία τοΰ Πατρός του καϊ έν τ η ' Α γ ί α Σοφία 
νά στεφθη ό εκλεκτός του ήγεμών . 

Ύψο>σας δέ τάς χ.είρας καϊ άτενίσας τόν έπϊ 
τής εστίας εσταυρωμένο·/ έδεήθη σιωπηλώς - ύ
στερον έξηκολούθησε : 

— Ν α ί . τέκνον μου, εινε διαταγή τοΰ Θεοΰ 
και έξέλεξεν έσέ, νά εκτέλεσης τάς θείας βουλάς 
του. Τό πνεΰμα τό άγιον έπϊ σέ θά κατέλθη, όπως 
αισίως διεξαγάγης τόν αγώνα, διότι σέ εκουσίως 
έξέλεξεν ή Μ ε γ ά λ η Αυτοκράτειρα ώς όργανον κύ-
ριον των σκοπών της Θάρρος, υιέ τοΰ Θ ε ο ΰ , 
θάρρος, μ ή παοαγνωρίσης τήν θέλησιν τοΰ θείου 
Πατρός μας, καϊ ώς γενναίον τέκνον τής πατρί
δος ανάλαβε τήν έντολήν. Έπροικ ίσθης μέ πνεύ
μα, μέ γνώσεις πολλάς , μέ σώμα ρωυαλεον, μέ 
Ιδέας ανεξαρτήτους και μέ καρδία·/ γενναίαν. 

Ό Κο>νσταντΐνος ένεός έβλεπε τό πρόσωπον 
τοΰ γηοαιοΰ εκείνου έθνάρχου, λάμπον ,ώσε ϊ έφω-
τίζετο ύπό ούοανίων άκτίνων. τους οφθαλμούς 
του ζητοΰντας διά μέσου της πυκνής σκοτίας τοΰ 
χοόνου νά διίδωσι τό μέλλον , τά χ ε ί λ η του Ου-
ρανίως μειδιώντα ώσεί·άπελάμβανον ή δ η τήν γλυ
κείαν έκπλήρωσιν τών πόθων του. Έ σ ι ώ π α και 
έκράτει τήν άναπνοήν του όπως μ ή διατάραξη 
τήν εμπνευσμένη·/ και μυστηριώδη έκείνην διά
νοιάν. 

Έπανήλθον έπϊ τέλους αμφότεροι εις τήν 
πραγματικότητα, συνε'ήτησαν τά πράγματα, α-
νελογίσθησαν τάς συνεπείας. 

— Ά λ λ ά οποία έπιχείρησις δέν έχε ι τους 
κινδύνους τους ; ' Έ λ ε γ ε ν ό γέρων Πατριάρχης , 
ποία δέν ε / ε ι τάς θυσίας της , καϊ ενώπιον τών 
μελλόντων αγαθών ποίαν σημασίαν έχουν θύματα 
τινά ; Ό φ ε ί λ ο μ ε ν , τέκνον μου , νά άναλάβωμεν 
τόν αγώνα καϊ ν ' άφήσωμεν εις τήν θεία·/ Π ρ ό -
νοιαν τό πέρας' ίσως ώς ό Μωϋσής δέν είμεθα 
π^οωρισμένοι νά ϊδωμεν τήν γήν της Ε π α γ γ ε λ ί α ς , 
ά λ λ ' ώς έκτελεσταϊ τών βουλών του, άς σπεύ-
σωμεν, Κωνσταντίνε, ας σπεύσωμεν νά λάβωμεν 
μίαν άπόφασιν. · 

— Τό κατ ' έμέ , Πανιερώτατε, έ χ ω ή δ η τήν 
άπόοασιν νά θυσιάσω Οχι μόνον τήν περιουσία·/ 
μου αλλά καϊ τήν ζωή·/ μου υπέρ τής ανεξαρτη
σίας τοΰ Έ θ ν ο υ ς μας . 

Ν ά έχης τήν εύχήν τοΰ Θ ε ο ΰ , τής Πανα
γίας καϊ πάντων τών αγίων ! Είσαι γνήσιον τέ
κνον τής Πατρίδος και βασίζομαι έπϊ σέ. 

Μετά πολύωρον σκέψιν και εμβριθή συζήτησιν, 
απεφάσισαν κατά πρώτον διά τοΰ κλήρου νά έμπνεύ-
σωσι ε'ις τόν λαόν τήν Ίοέαν τοΰ δυνατού τής απε
λευθερώσεως του, νά ε'ισαγάγωσιν ό'πλα κρυοίως 
και νά τά διανέμωσιν εις τά χωρία, και όταν έτοι-
μασθώσι τά πάντα και δοθη τό σημείο·/ τής εξε
γέρσεως, τότε νά προσέλθη και ό στρατός τής με
γάλης Ρωσσίας επίκουρος και προστάτης τών επα
ναστατών. ' | 

Απεφασίσθη δέ ό Κωνσταντίνος νά μεταβή εις 
τήν "Ηπειιον καϊ εκείθεν νά κατέλθη εις τήν 
Πελοπόννησον. Οπως προδιάθεση τά πνεύματα, νά 
συννενοηθη μέ τους διαφόρους καπετανέους τοΰ 
Σουλ ίου , της Μάνης , τ ή ς ' Ά κ α ρ ν α ν ί α ς καϊ λοιπών 
άλλων επαρχιών και κατά τάς διαθέσεις τάς οποίας 
ήθελον παρατηρήσει παρά τώ λαώ νά ένεργήσωσι. 

Ά π ό τό Πατριαρχείο·/ ό Κωνσταντίνος μετέβη 
παοά τώ Πρεσβευτή ε'ις τόν όποιον άνεκοίνωσε 
τήν μετά τοΰ γέροντος Πατριάρχου διάσκεΊ/ίν του, 
και Οτι αυτός ό ίδιος ητο αποφασισμένος νά λ ά β η 
ένε;γόν μέρος εις τήν άναγεννησιν τής πατρί
δος του. 

Τότε ό Πρεσβευτής, τω έγνωστοποίησεν, ό'τι 
και πλείστοι άλλοι " Ε λ λ η ν ε ς έκ τών έγκριτωτέ-
ρων, εϊχον αναλάβει τήν έξέγερσιν τών λαών και 
Οτι, άφοΰ έχει τήν διάθεσιν κα ί τό θάρρος ν ά ύ π η -
οετήση' τήν ' πατρίδα του, πρέπει νά έτοιμασθή 
νά αεταβή εις Τεργέστη·/ Οπου θά εύρισκε διαφό
ρους άλλους καϊ εκεί νά συννενοηθη μέ εκείνους 
διά τήν γενικήν έξέγερσιν. 

Ό Κωνσταντίνος διευθετήσας τές υποθέσεις του 
καϊ εμπιστευθείς τόν υίόν του είς τήν φιλοστοργίαν 
τής πεθεοας του καϊ τής γυναικαδέλφης του "Αν
νας, άνεχώρησεν έπί τίνος έκ Ραγούζης πλοίου, 
έπίτηδ3ς ναυλωθέντος ΰπό τοΰ Πρεσβευτοΰ. Η τ ο 
έοοδιασμένος μέ έπιστολάς τοΰ Πατριάρχου πρός 
τούς αρχιερείς καϊ τόν κλήρον τής Πελοποννήσου 
καϊ τής Ί Ιπε ίρου , προσέτι δέ ό Πρεσβευτής τώ 
ένεχείρησε χρηματικόν τι ποσόν καϊ έπιστολάς συ-
στατικάς πρός άπάσας τάς Ρωσικάς αρχάς. 

Ό διάπλους υπήρξε μακρός καϊ επίπονος, καϊ 
μετά τεσσαράκοντα ημέρας ήγκυροβόλησεν ενώπιον 
-ής Τεργέτης . Έ κ ε ϊ , ΰπό τήν προστασίαν της 
Ε ν ε τ ι κ ή ς Δημοκρατίας , συνήντησε τόν Γρηγάριον 
Παπάζογλουν, τόν ούσιωδέστερον κατάσκοπον της 
Ρωσσίας, τόν νέον καλόγηρον Στέφανον τόν κα-

τελθόντα άπό Μαυροβούνιον και διεγβιροντα τον 
λαόν, όστις δ ιήρχιτο τά όρη ώς προφήτης άναγ-
γέλων τήν προσεχή άπαλλαγήν άπό τόν ζυγόν 
τών Τούρκυιν, καϊ ό όποιος ευεργετών, και δω
ρεάν έπιδαψιλεύων τάς συμβουλάς του καϊ τάς \ 
περιποιήσεις τών Ιατρικών γνώσεο>ν του, εϊ/ϊ 
κατορθώσει νά έπ ιβληθή έν τ η πατρίοι του κα; 
εις τάς πλείστας επαρχίας τοΰ Μαυροβουνίου, 
διατεθειμένας ήδη νά έπαναστατήσωσιν ε'ις πρώ
τον ν ιΰμά του, καϊ νά συνδράμωσι διά γενικής 
έςεγερσιως τά συμφέρο/τα τής Αικατερίνης, τής 
συζυγοκτόνου Αυτοκράτειρας τής Ρωσσίας. 

Ή άλαζών Αικατερ ίνη , άνελθοΰσα έπϊ τοΰ θρό
νου τοΰ Μεγάλου Πέτρου και έξασοαλίσασα τήν 
διαδοχή·/ αΰτοΰ ε'ις τούς απογόνους της διά τον 
θανάτου τοΰ άτυχους Ίβάν, καϊ στερεώσασα τήν 
έπϊ τοΰ Κράτους δεσποτείαν της διά τοΰ φθόνου 
τοΰ συζύγου της , έσκέφθη νά συνέχιση τά πα-
τροπα;άδοτα τών προκατόχων, έπεκτείνουϋα τά 
όρια τής αύτοκρατοιίας πρός έξιλασμόν τών κα-
κουργιών της και συνάμα όπως έλκυση τήν εύ
νοια·/ τοΰ λαοΰ της . Νοήμων, λάτρις τών γραμ
μάτων, φιλόδοξος, περιεστοιχήθη, έκτος τών ερα
στών της , ΰπό σοφών, στρατηγών διασήμων 
ναυάρχων δεδοκιμασμένων διαφόροιν εθνικοτήτων. 
" Α γ γ λ ω ν , Γ ά λ λ ω ν , Γερμανών.Τά πάντα όιωργάνιο 
σε, στρατό·/, διοίκησιν, δικαιοσύνην, ναυτικόν 
εμπόριο·/, καθ ' ΰπόδειξιν τών ε'ις τά λοιπά κρά 
τη τελουμένων. Ε'ις υ.έν τούς άδελοούς Όρλώφ 
ανέθεσε τήν έξέγερσιν τών Ε λ λ η ν ι κ ώ ν επαρχιών 
Ε ι ς δέ τόν στρατηγό·/ Ποτεμκίν , τήν έκστρατείαν 
και τήν κατάκτησιν τής Ταυρικής Χερσοννήσο 
Τ ό ρωσσιιόν στέμμα οφείλει «Ίς αυτήν, έν τών 
σπουδαιότερων κοσμημάτων του. 

Ό Παπάζογλους , τέκνον άγνόν τής Θεσσαλία; 
παις έτι, ε ίχε μεταναστεύσει ε'ις τήν Γιυσσίαν 
"Εξυπνος, ζωηρός και ο'.ηματίας, άνήλθεν εις τό·/ 
ρωσσικό/ στρατόν μέχρι βαθμού λοχαγοΰ τής 
αυτοκρατορικής φρουράς. Γνοιρίσας έν τώ στρατώ 
τόν κόμητα Ό ρ λ ώ φ , τόν κατόπιν έ :αστήντής Αι
κατερίνης, καϊ διατηρήσας μ ε τ ' αΰτοΰ τάς τοΰ 
στρατώνος σχέσεις, επέτυχε διά τής έπιτηδειότ-
τός του νά ύποδείξη εις αυτόν, τό δυνατόν τ 
εξεγέρσεως ολοκλήρου τής Ε λ λ ά δ ο ς , τήν έκδίι 
ξιν τών Τούρκιον άπό τήν Ευρώπη·/ καϊ κατά συ 
έπειαν τήν έπέκτασιν τής Γωσσικής αύτοκρατ 
ρίας. 

Ό Όρλώφ διαβλέπων ή δ η , έν τή λαμπρά 
κατακτήσει τής Κωνσταντινουπόλεως, τήν μεγά
λην και άπεριόριστον επιρροή·/ αΰτοΰ έν τώ Κρα
τεί καϊ έ·>:ι τής Αυτοκρατορίας, δέν έδίστασε νέ 
υιοθέτηση μετά ζωηρού ενθουσιασμού τήν έπινεί-
ρησιν ταύτην και νά πείση τήν μεγαλεπήβολον έ-
ρωμένην του ν ' άναλάβγ. δι ' ίόίων της έξάδοιν 
πάντα τά πρός τοΰτο απαιτούμενα, παιέ /ου ια 
πληρεξουσιότητα ε'ις τόν Όρλώφ όπως ένεογήσ/,. 

Ή Ί 'ωσσία είχεν ήδτ κηρύξει τόν πόλεαον 
κατά τής Τουρκίας, καϊ ή έξέγερσις τών χριστια
νικών λαών έμελλε νά συντέλεση ε'ις τήν εύόδω-
σιν τοΰ αγώνος. 

Ό Κωνσταντίνος και ό Θεσσαλός Παπάζογλου; 
έφωδιασμένοι μέ μεγάλο·/ ποσόν αργύρου και |ά 
μέγα πλήθος εΰαγγελίιυν, σταυρών, εικόνων, ίερώκ 
αμφίων, άπεβιβάσθησαν ε'ις τόν λιμένα Οίτυλον, 
και κατέλυσαν έν τώ οίκ(ο τοΰ * * τού Ισχυρότε
ρου αρχηγού τών άρματωλών, πρός τόν όποιον 
ανεκοίνωσαν τά γενικά σχέδια, προτρέποντες αυ
τόν νά σύμπραξη μετά τών λοιπών επαρχιών. Έ· 
δίσταζε·/ ό γέρων * * νά άναπετάσση τήν σηααίαν 
τής έπαναστάσειυς, όχι άπό φόβον, διότι πολλάκι; 
οί Τοΰρκοι ένικήθησαν άπό αυτόν, άλλά διότι ού-
δεμίαν εμπιστοσύνη·/ ε ι /εν εις τήν άνδρείαν καϊ 
σταθερότητα τών πιδινών κατοίκων όπως καϊ 
τάς υποσχέσεις τής 'Γωσσίας. Κατιόρθωσαν οαωί 
έπί τέλους νά πείσωσιν αυτόν καϊ τόν άδελοόν του 
επίσης ίσχυρόν οπλαρχηγό·/ νά κατέλθωσιν ε'ι: τ^ 
αγώνα και προσεκάλεσαν τούς άρχ,ηγούς χωι ί 
καϊ τό συμβούλιον τών δημογερόντων, ϊνα άπο· 
υανθώσι και ένεργήσωσι καταλλήλως διά τήν 
νικήν συνεννάησιν. Έ κ ε ϊ παιιήσαν οί Μητροπολί 
ται Πατρών και Λακεδαίμονος, ό ΠαναγιυΊτης Λ 
γας Οικονόμος τών Καλαβρύτων, οί προεστοί τίΜ 
Σπάρτης ' ί ω . Μελιτάκας καϊ Ίοιαν. Καα>εντζή;, 
τής Κορίνθου οί άδιλφοϊ Γεωργαντα καϊ τών II» 
τρών ό Πόλος . 

Πάντες έδειξαν άκραν προθυμία·/ όπως έκστ:ι· 
τεύσωσιν ύπό τάς διαταγάς τών * *. 

"Εκαστος οπλαρχηγός έλαβε τάς δέουσας όοη-
γίας, έγνώρισε τό μέρος Οπου ωφ»ιλ« νά πα;» 
λάβη τά απαιτούμενα ό'πλα και εφόδια, τήν θίίι 
τήν οποίαν έδει νά καταλάβη κατά τήν ενα ξ̂α 
τών ένθροπραζιών και κατόπιν ό πρεσβύτερος τύ 
* *, λαβών τόν λόγον, εΰχαριστίί τούς πάντας οι 
τήν πρΛίυμίαν των και διά τήν τιμήν τήν όποί: 
τω άπενεμον ά·/ακη;ύττοντες αυτόν άοχηγόν 
τούς προσεκάλεσεν εις γενικόν γεύμα αόελοοποη 
σεως και αποχαιρετισμού. 1 

Τ ή ν έπιοΰσαν πάντες οί όπλαρ/ηγοί συνηΟιι 
σθησαν εις τόν πατριαρχικόν οίκον τών * ' . Έ * 
άοοΰ όλοι παρεκάθησαν πέριξ μεγάλης τ;απέζ^ 
ϊύσταλείς και λεβέντιδες '/έοι έιοερον τούς 
αμνούς, τούς όποιους διεμέλισαν και πι 
έπί μεγάλων χάλκινων πινακίων, και πε 
κάδους πλήρεις οίνου ευώδους, πληροΰντε 
•ιούμενα κύπελλα. Πάντες έν ευθυμία, έπιον ν 
τής πατρίδος, έψαλον πατριωτικά άσματ 
ρευσαν τούς εθνικούς χορούς μέχρι τής έ 
ό'τε άπεχωρίσθησαν ευχόμενοι άλλήλοις 
άντάμωσιν. έπϊ τοΰ θεάτρου τών μαχών καϊ ιΐοβ 
αποτέλεσμα τοΰ αγώνος. 

Κατά τά έθιμα τής εποχής εκείνης, οεν Ι) 
τρέπετο ή παρουσία τών γυναικών, Ιδίως τών 
δών καϊ αγάμο)ν, έν μέσω ομίλου ξένων άν> 
ώστε ό Κοινσταντίνος δέν είχε γνωρίσει ουδέν 
λος τής οικογενείας * *. Εγερθε ί ς λίαν πρωί, 
τήν άναχώρησίν του μετά τοΰ Παπάζογλου, ι 
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, αίφνης εις τόν διάδρομον μίαν /έαν ύ ψ η λ ή ν πλού
σια κ ό μ η ξανθή, φθάνουσα μέχρι τών γονάτων 
περιέβαλλε το ωοειδές πρόσωπον τ η ς , τοΰ δποι'ου 
ή χροιά ώμοίαζε το διανοιγέν ράδον" οί μέλανες 
οφθαλμοί τ η ; ήστραπτον ώς δύο αδάμαντες και τί 
μικρόν εκείνο στόμα του οποίου τ ά χ.είλη διάνοι 
γόμενα έπεδείκνυον δύο σειράς μαογαριτών θαυ 
μασίως κανονικών καϊ ωραίων, ο ί ευοείς ώ μ ο ι κα 
τά π λ α τ έ α στέρνα ένέφαινον ρώμην εκτακτον 
σταθερότητα χαρακτήρος και έ π ι β λ η τ ι κ ή ν θέλη 
σιν. Ή γυνή εκε ίνη τήν οποίαν τώρα τό πρώτον 
Ιβλεπεν, έστάθη ενώπιον του. 

— Κωνσταντ ίνε , τώ λ έ γ ε ι , άπό τήν πρώτην 
ήμέραν τής ένταΰθα αφίξεως σου, σέ είδον, 
βλέμμα σου, ή στάσις σου, ή ώραιότης σου ( 
Κωνσταντίνος ήτο π ρ ά γ μ α τ ι , είς τών ωραιότερων 
νέων τής έ π ι χ ή ς του) έτρωσαν τήν καρδίαν μου 
σέ η γ ά π η σ α . Κ α τ ά τόν αγώνα τόν οποίον άνα-
λαμβάνομεν έχεις ανάγκην φίλου, ϋπασπιστοΰ 
όέξου με ώς τοιούτον - ί ΐ μ α ι ανεψιά του άρχη 
γοΰ * *, ε ί μ α ι πλουσία και άγνή ώς είς τήν πρώ 
την ημέραν της γεννήσεως μου . 

Ό Κωνσταντίνος έκπληκτος κα ι μ ε τ ' έπεφυ 
λάξεως τ ή λέγει : 

— Κ υ ρ ί α , π ιστεύω εις τους λόγους σας, άλλ 
ή κρίσιμος περίστασις κα ι ,αί ενασχολήσεις μου 
δέν μ ο ί επιτρέπουν άλλας σκέψεις έ π ι τοΰ π α 
ρόντος. 

— Οΰδεμίαν άπάντησιν ε χ ω , Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ε , 6ά 
σέ παρακαλέσω μόνον νά καταταχθ^ς ύπό τήν 
σημαίαν τών συγγενών μου . 

— Ώ ς πρός αυτό, σοι τό υ π ό σ χ ο μ α ι , παντοΰ 
όπου ό εχθρός θά προβάλλ - / ] , Θά δέσω τό στήθος 
μου π ρ ο μ α χ ώ ν α . 

— Τοιούτον σέ θέλω, Κωνσταντ ίνε , καλήν 
έντάμωσιν. 

Κ α ι έγένετο άφτντος. 
Ή Σοφία ήτο θυγάτηρ του Μ ι χ α ή λ * *, νέα 

μόλις είκοσαέτις κα ι έφλέγετο Οπό τοϋ πυρός τής 
ελευθερίας, ή δέ θέα τοΰ Κο>νσταντίνου έπρό 
σθεσε ε'ις τήν καρδίαν της τήν φλόγα τοΰ έρωτος 
"Εμε ινε κατευχαριστημένη έκ τής υποσχέσεως 
τοϋ Κωνσταντ ίνου καϊ ήδη ώνειροπόλει ημέρας 
τερπνάς. 

Ό Κωνσταντίνος μ ε τ έ β η παρά τώ Π α π ά ζ ο γ λ ο υ 
κ α ί , άποχαιρετήσαντες τόν φιλοζενήσαντα αύτοϋς 
διηυθύνθησαν ε'ις διαφόρους άλλας επαρχίας , ό'που 
διένειμαν χ ρ ή μ α τ α κα ι άμφια. Κ α τ ό π ι ν μ ε τ έ β η 
σαν εις Καλαμάταν πρός συνάντησιν τοΰ . . . τόν 
οποίον οί . * τοϊς έσύστησαν νά συνεταιρισθώσι. 

Ό . . . κατώκε ι πέραν τών ορέων τής Μάνης 
πρός τόν Μεσσηνια*όν κόλπον εν τ ιν ι έπαύλει" 
ητο πλούσιος καϊ ισχυρός παρά τοίς συμπολίτα ις 
του καϊ παρά τοις Τούρκοις , ή γ α π α τ ο δέ παρά 
π ά ν τ ω ν εδέχθη τους αγγελιοφόρους τής ελευθε
ρίας μ ε τ ά χαράς, συνενοήθη μ ε τ ' αυτών καϊ π ρ ο -
σεκαλεσε π α ρ ' αύτώ τους δημογέροντας, τους 
αρχιερείς οιαφόοων επαρχιών, τους οπλαρχηγούς, 
τους διαιτωμένους είς τ ά όρη κα ϊ οϊτινες κρυ 
φίως κατήλθον" συνελθάντες πάντες , απεφάσισαν 
νά έξεγείρωσι τόν λαόν, ώρισαν τήν ήμέραν τής 
ενάρξεως τών εχθροπραξιών καϊ άπεχωοίσθησαν. 
"Ο μέν Παπάζογλους . ϊνα μεταβ? ( είς Τεργέστην 
κα ί εκείθεν είς Βενετίαν ποός συνάντησιν τών 
αδελφών Ό ρ λ ώ φ , ο'ίτινες εΐχον τήν πόλ ιν τ α ύ 
σην, ώς άφετηρίαν τών ενεργειών των , ό οέ Κ ω ν 
σταντίνος όπως περιέλθη άλλας π ό λ ε ι ς , διανέμων 
Οπλα. χ ρ ή μ α τ α , ιερά άμφια καϊ εικόνας άγ ιων . 

Ό κόμης ' Ο - λ ώ φ είχε πέμψε ι τους δύο άοελ 
*ούς του , Ά λ έ ξ ι ο ν καϊ Φαίδων είς Βενετ ίαν 
ινα εκ του πλησ:ον ε π ι σ κ ο π ω σ ι κ α ι οιευθυνωσι 
τήν ένέργειαν τής επαναστάσεως Ε κ ε ί τ(/ϋς π α -
ρηχολούθησαν κα ί π λ ε ί σ τ ο ι α ξ ι ω μ α τ ι κ ο ί Ρ ώ σ σ ο ι , 
εκείθεν δέ οί πράκτορες των μετέβησαν είς τήν 
Ε λ λ ά δ α καϊ είς τάς νήσους, ό'που διά χρημάτοιν 

. κ α ί υποσχέσεων έστρατολόγου/ ναύτας κ α ί στρα-
τ ιώτας , κ α ! υπό τήν π ρ ο σ τ α σ ί α / τής Ε ν ε τ ι κ ή ς 
Δημοκρατ ίας ουνήλθον εκε ί κα ί π λ ε ί σ τ ο ι έκ τών 
εγκρίτων στρατ ιωτ ικών Ε λ λ ή ν ω ν . 

Λεν προτ ίθεμαι νά εξιστορήσω τάς ήρωίκάς 
πράξεις καϊ τάς δυστυχείς-συνεπείας τοΰ πολέμου 
εκείνου, οΰ'τε τήν στρατολογίαν τών ' Ρ ώ σ σ ω ν , 
ούτε τ ά ανδραγαθήματα Ί α ρ ο ύ , οΰτε τήν γενναιό
τ η τ α τοΰ Α ν δ ρ ο ύ τ σ ο υ , ού'τε τ ά δε ινοπαθήαατα 
τών άρματωλών καϊ τό δράμα τοϋ Ά γ γ ε λ ο κ ά -
στρου, Οπου ό διαβάτης α π ο κ α λ ύ π τ ε τ α ι ε ισέτ ι 
ενώπιον τών ιερών οστών τών Γ ρ ι β α ί ω ν , ού'τε 
τάς μικροφιλοτιμίας τοΰ Σ ι σ μ ά ν η καϊ τοΰ Λ ω -
ρή, αίτινες έγένοντο πρόξενοι τοσούτων σβαγών, 
ού'τε τάς έκατόμβας τής Τρ ιπόλεο ις , τοϋ Μ ε σ ο 
λογγίου καϊ άλλων πόλεων. Θ ά ακολουθήσω α
κροθιγώς τ ά συμβάντα εκε ίνα είς τ ά ό π ο ι α , ό ή · 
ρως μας έλαβε μέρος, άφίνων άλλους ίκανωτέ;ους 
νά εξιστορήσουν τ ά τοϋ στρατ ιωτ ικοϋ εκείνου 
δράματος, όπου θϋμα έγένετο ή δύσμοιρος Π ε 
λοπόννησος, ό κατακαϋμένος ό Μ ω ρ η α ς . 

Ο ί στρατοί τής αλαζόνος κ α ί φιλήδονου Αικα
τερίνης εΐχον ή δ η αρχίσει τάς εχθροπραξίας έ π ι 
τών συνόρων τής Μ ο λ δ α β ί α ς - α ί πρώτα·, σ υ μ π λ ο -
καϊ δέν έφαίνοντο δικαιοϋσαι τάς προσδοκίας τών 
' Ρ ώ σ σ ω ν , οΐτινες έστηρίζοντο έ π ι τ ή υπεροχή 
τών επιστημονικών γνώσεων καϊ τ ή ς τ α κ τ ι κ ή ς 
τών ιύπαιδεύτων στρατηγών. Ο ί Τούρκοι κατώο-
θο,ιίαν νά κλε ίσωσι τους στρατούς της π α ί ά τ ώ 
Δνειπέρω καϊ τους ήπε ίλουν δ ιά γενικήν κ α τ α -
στ:οφήν. Ή τ ο ι α ύ τ η θέσις τών ' Ρ ώ σ σ ω ν . ή ε π ι 
κίνδυνος θέσις τών συνωμοτών έν Ε λ λ ά δ ι , Οπου 
η Τ ο υ ρ κ ι κ ή Κυβέρνησις , γνωρίζουσα ή δ η τάς διε-
νεργουμένας υποκινήσε ις , ελάμβανε δραστήρια 
μετοα πρός περιστολην τών επαναστατ ικών κ ι ν η 
μάτων , ήνάγκασαν τήν ' Ρ ω σ σ ί α ν νά έξεγε ίρη ε
σπευσμένως τους ελληνικούς πληθυσμούς κ α ί διέ
ταξε τόν απόπλουν τής π ρ ώ τ η ς μοίρας, υπό τάς 
6:αταγάς τοΰ ναυάρχου Σ π υ ρ ί δ ω ν . 

Ό ρωσσικός στόλος ενεφανίσθη κ α τ ά π ι ώ τ ο ν 
πα ;ά τ ή Στροφάδι νήσω, ό'που 4 ναύαρχος Σ π υ -
ριδίιφ έλαβε τάς αναγκαίας πληροφορίας κ α ί έδω
κε τάς δέουσας οδηγίας, έκε ϊθε / δέ μ ε τ έ β η καϊ 

ηγκυρο6όλησεν έν τ ώ μικρώ λ ιμέν ι τής Ο ι τ ύ λ ο υ , 
έπϊ τής παραλίας τής Μ ά ν η ς . 

Έ π ί τ ή εμφανίσει τών ρωσσικών ουνάμε<^ν, ό 
λαός άπό τό εν άκρον μέχρ ι τοΰ άλλου τών ε λ 
ληνικών χωρών, εξεγε ίρεται Οπου τό χριστιανικόν 
στοιχείον ΰπερίσχυεν, οί Τοΰρκοι υπέστησαν τ ά 
πάνδεινα, α ί ο ι κ ί α ! έπυρπολήθησαν καϊ όσοι δέν 
ήδυνήθησαν εγκαίρως νά έξ^ρφαλισθώσιν είς τ ά 
φρούρια, έγένοντο θύματα τ ή ς εκβιάσεως* δυστυ
χώς όμως καϊ οί Τοΰρκο ι είς τάς ΰ π ' α υ τ ώ ν κατε-
χομένας επαρχίας , ενήργησαν βιασμούς, σφαγάς 
κ α ! διεδραμάΐισαν φρικώδεις σκηνάς. 

Ό Κωνσταντ ίνος έσπευσε νά έπιστρέψη είς 
Μ ά ν η ν , ό'που κατετάχθη κ α τ ά τήν ύ π ό σ χ ε σ ί / του 
είς τό σώμα τών * * . Ε κ ε ί συνήλθον κ α ί πάντες 
οί ο π λ α ρ χ η γ ο ί Μ α ν ι α τ α ι μέ τ ά π α λ λ η κ ά ρ ι α των 
καϊ έγένετο γεν ική έπιθεώρησις τών δυνάμεων του 
παρελάσαντος τοΰ στρατοΰ ενώπιον τοΰ γηραιοΰ 
Μ α υ ρ ο μ ι χ ά λ η , τοΰ άρχηγοϋ των. 

Μ ε τ ά τήν παρέλασιν έπαρουσιάσθησαν ενώπιον 
τών αρχηγών είκοσάς νεανίδων ύπό τήν όδηγίαν 
τής Σοφίας, δηλώσασαι Οτι είνε έτο ιμοι νά παρα-
κολουθήσωσι τόν στρατόν κα ί νά συμμεθέξωσί τών 
αγώνων των κ α ί τ ώ παράσχωσι τάς δέουσας υ π η 
ρεσίας κα ί τάς περιποιήσε ις των έν ταίς μ ά χ α ι ς . 
Ενθουσιωδώς έγένοντο δεκταί κα ϊ κατενεμήθη-
σαν είς τ ά διάφορα σ ώ μ α τ α , ύπό τήν έπιτήρησιν 
τών συγγενών έκαστης . 

Ό Κωνσταντ ίνος , τοΰ όποιου τήν ι κ α ν ό τ η τ α 
καϊ τάς γνώσεις άνεγνώριζεν ό Μ ι χ α ή λ * *, ανέ
λαβε π α ρ ' αύτώ τ ά καθήκοντα γραμματέως ϋ π α 
σπιστοΰ κ α ί συμβούλου. Ή δέ Σ ο φ ί α , ήτ ις π α ρ η -
κολούθει τόν πατέρα της , έσπευσε νά ευχαρίστηση 
τόν Κωνσταντίνον διά τήν έκλήρωσιν τής ύπο-
σχέσ:ώς του. 

( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) 

Α Π Ο Ο Σ Α Β Λ Ε Π Ω 

Η ΚΑΘΑΡΑ Ε Ξ Η Γ Η Σ I Σ 

Μία κατκμελανωμένη... «καθαρά έξή-
γησις», τήν οποίαν τυχαίως είδον είς τήν 
βιβλιοθηκών μου, ενώ άνεζήτουν βιβλίον 

ι, έγένετο αφορμή νά παρελάσνι άπό τόν 
νουν μου ολόκληρος ό μαθητικός βίος μου 
ωσάν κορδέλλα κινηματογράφου. . . . 

Καϋμένο σχολείο !... Ποίος δέν συγκι
νείται οπόταν σέ συλλογίζεται ; συ έγέν-
νησες τάς ελπίδας μας, σύ έβαυκάλισες τά 
ονειοά αας. . . *· 

Α κ ό μ η ενθυμούμαι—ώς νά ήτο χθες — 
με τί κρυφν) χαρά πίίγα τήν -ρωτην φο
ράν είς τό σχολείο μέ τήν κ,αινουργή μου 
φορεσιάν καί μέ μίαν «σάκκαν» διπλασίαν 
τοΰ άναστήρ.ατός μου, εις έ'να έρειττιον — 
δέν ειχον κτίσν) άκόμ·/) τά νέα σχολεία — 
τίλΥισίον τών... κρεοπωλείων ! ! Ζγΐ, ζ·^ 
άκόμτ, ό καλός μου δάσκαλος, πολιός ήδη 
γέρων,ό κυρ-Στυλ'.ανός,οστ',ς ανέλαβε πρώ
τος νά ρ.έ είσαγάγτ) είς τήν Καδμείαν παι
δεία·/. Τί καλός ποΰ ί το , όταν έπεμελού-
μεΟα τοΰ μαθήματος, και τί κακός καί ά
γριος είς τους αμελείς ! Έπί. τής έδρας του 
συν τοις άλλο'.ς είχε τήν πάλαιαν διδασκα
λικών ράβδον έκ πρίνου! (ή'τις βγήκε άπό 
τόν παράδεισο, καθώς μας έ'λεγε) καί ενα 
σπογγον, Οστις δέν έχρησίμευε διά τόν πί· 
ναχ.α (διότι είχομεν άλλον) αλλά διά νά 
ςαλείφν) τά ερυθρά ίχνη τά όποια ή πρώτη 

άφινεν έπί των κεφαλών τών αμελών ! 
Ητο πολύ προνοητικός ό δάσκαλος μας ! 

"Οταν παρηλθον τά τέσσαρα έ'τη τοΰ 
Λημοτικοΰ καί έγώ ένεγράφην μαθητής τοΰ 
Ελληνικού σχολείου, ένόησα πλέον οτι α
παιτείται Ίώβειος υπομονή διά νά δεχώ-

)χ τους ραβδισμοΰς καί τάς εκριζώσεις 
τών τριχών της κεφαλής μας ('-ιχε τήν 
κουιευτικήν αυτήν συνήθειαν κάποιος διδά-

καλός μας) αγογγύστως καί μή λέγωμεν 
τίποτε είς τούς γονείς μας! Γυμνάσιον ή 

ατρίς μου δέν είχε καί τά τρία ετη της 
ν τω σχολείω έκ,είνω σπουδής μου έφάνη-
αν εις έμέ τρεις αιώνες, διά τοΰτο καί 

εόρτασα τήν άπολύτρωσίν μου έκ τούτου, 
ταν ήρχόμην ένταΰθα ό'πως συνεχίσω τάς 
πουδάς μου είς τό Γυμνάσιον. 

Αέν πταίω έγώ, ποΰ εκφράζομαι τοιου-
οτρόπως διά τά σχολειά μας· πταίουν οί 
μοι μας, οί πολιτικοί μας ιδίως, οΐτινε; 

τοιοΰσι τούς διδασκάλους τρέμειν πρό ενός 
μπιλλέτου», καί οί όποιοι κατέστησαν τό 
χολεΐον... τόν τρόμον τών μαθητών. 

Στήν έςώθυραν τοΰ Γυμνασίου συνην-
ησα φουστανελλοφόρον τινά αρειμάνιο·/ 

ήτο, ώς εμαθον κατόπιν, ό μπαρμπα-Κώ-
στας, ό έπ-.στάτης) προ τοΰ οποίου άπε-
κκλύφθην εύλαβώς θεωρών αυτόν τουλά
χιστον διά ... . καθηγητήν της .... Ιστορίας! 
Α κ ό μ η ένθυμοΰμαι τόν φόβον καί τόν τρό-
μον ον ειχον κατά τάς μικράς τοΰ σχολείου 

τούτου τάζεις, όχι μόνον προς τούς καθη 
γητάς καί έπιστάτας, αλλά καί πρός αύ 
τούς τούς έπιμελητάς συμμαθητάς, μου ο 
στις όμως εντελώς έξηλείφθη όταν άνΤίλ 
θον είς τάς άνωτάτας τάξεις αύτοΰ. Τοτι 
ήσθάνθην τόν νέον κόσμον όστις μου έφαί 
νετο ότι '?)το μόνον δι' έμέ, καί Οτι αί έλ 
πίδες μου τά όνειρα μου ειχον έκπληρωθ 
ή'δη κατά τό ή'μισυ.. Ή φωνή τοΰ σεβα 
στοΰ Γυμνασιάρχου μου ακόμη ηχεί εί 
τά ώτά μου, πλείστα δέ γνωμικά του μο 
έ'χουν άποτυπωθνί εις τήν καρδίαν, έκεϊνα 
ιδίως άτινα έν τω ένθουσιασμώ του πρός 
τά Γράμματα καί τάς Τέχνας έτόνιζεν ιδίως 
μέ ηχον, ούτινος ή χΡ01-*- είνε αδύνατον νά 

ΤΡ α?'?· 
"Οταν άπελύθην τοϋ Γυμνασίου έ'μπρο 

σθέν μου ολαι αί οδοί πρός τάς έπιστήμας 
ήνεώχθησαν ώς διά μαγείας, καί έγώ έπρο 
τίμησα τήν Αυτό βέβαια δέν σας έν 
διαφέρει! 

"Ολ ' αυτά μοΰ τά ύπέμνησεν ή κατα 
μουντζουρωμένη «Καθαρά'Εξήγησ'ις μου!..» 
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ΤΑΞΕΙΔΙΑ ΚΑΙ Π Ε Ρ Ι Γ Ρ Α Φ Α Ι 

Τ Ο Κ Α Τ Α Φ Τ Γ Γ Ι 
Ανάμεσα στά παραλιακά χωρία Τρα· 

χηλα καί Φωτάσια, στήν ανατολική ακτή 
τοΰ Μεσσηνιακοΰ κόλπου βρίσκεται τό 
ιστορικό σπήλαιο Καταφύγγι. Καθώς καί 
τό όνομα του φανερόνει, το σπήλιο αυτό 
έχρησίμεψε ώς καταφύγιο σ' όλους τούς 
κατοίκους τών γειτονικών χωρίων κατά 
τούς μαύρους χρόνους της σκλαβιάς. Λίγα 
μέτρα μακρ' από τή θάλασσα, μέσα σέ 
κάτι απότομα βράχια, μία αρκετά μεγάλη 
τρύπα, ή όπο'ια εινε ή πόρτα τοΰ σπηληου 
σέ οδηγεί εντός. "Αμα μπγίς μέσα αμέσως 
σοΰ παρουσιάζεται ένα πολύ μεγάλο σπή 
ληο,—ή άλλη άκρη του είνε καθόλου άγνω
στη, κανείς δέν έτόλμησε νά προχωρήσνι 
νά τήν εύρη, φαντάζονται μονάχα, ότι 
προχ_ωρεΐ υπογείως δύο-τρεΐς ώρες καί βγαί
νει στήν άλλη πλεύρη τοΰ βουνοΰ τ ' άγιου 
Νίκου—καί πολύ περίεργο, μέ πολλούς 
σταλακτίτες, μέ πολλές λιμνίτσες ή όποΓες 
έ'χουνε κρύο νερό-παγκοΰρι καί γι' αυτό τό 
καλοκαίρι τάγρια περιστεράκια έρχονται 
κοπαδάκια-κοπαδάκια, γιά νά σβύνοον 
δίψα τους στά κρυσταλλένια νερά καί φτε-
ρουγίζοντα μέ τάσπρα τους φτεράκια, δί
νουν μίαν ζωντανή εικόνα τρελλης χαρόές, 
στήν πένθιμη τού σπηληου σιωπή. Μά οί 
κυνηγοί ποΰ τό ςέρουν αυτό, τά παραμο
νεύουν μέσα στό σκοτάδι καί τά σκοτώνουν 
τά καϋμένα! Γύρω-γύρω στοΰ σπηληου τά 
πλευρά, διακρίνονται ακόμη ζωγραφιές ά
γιων, άπόδειζις ότι οί άνθρωποι τοΰ και
ρού εκείνου τό είχαν μεταβάλει είς έκ-
κλησίαν. Στό δεξιό του μέρος απάνω στό 
βράχ·ο είνε σκαλισμένα πολλά σκαλοπάτια 
άπό τά όποια ανεβαίνεις στο πάνω κατα
φύγγι— διότι τό περίεργο αυτό σπήλνιο 
είνε σά σπ.τι δίπατο, σπήληο ιδιαίτερο εις 
τό οποίον είνε εντελώς αδύνατο νά μπής 
άπ' άλλο μέρος, ειμή άπ' αυτά τά σκαλο
πάτια, καί μπορεί έ'νας άνθριοπος στεκόμε-
νος στό πάνω μέρος νά έμποδίστ) ολόκληρο 
στράτευμα* είνε πολύ μεγάλο καί αυτό, 
δυνάμενο νά χωρέσγ; πολλές χιλιάδες αν
θρώπους, έ'χει δέ καί πολλές τρύπες, σάν 
παραθύρια, άπό τής όποιες μπαίνει φρέ
σκος καί καθαρός αγέρας, ώστε δέν ά-
φινε κανένα απαίσιο δαίμονα Χουσε^Ιν νά 
έπαναλάβγ) τό μαΰρο παιχνίδι τοΰ Μελι-
δονίου. Σ ' αυτό λοιπόν στό σπηλνιο τό 
όποιον φαίνεται, ώς νά έφτιάσθη επίτηδες 
άπ' τή φύσι, εύρισκαν καταφύγιο οί κά
τοικοι τών γειτονικών χωρίων, όσες φορές 
άπειλοΰντο άπό τό" Τοΰρκο. Ό Ίμπραη-
μης άφοΰ κατέκαψε καί κατέστρεψε όλον 
τόν Μωρηα, πολύ τοΰ κακοοάνη ποΰ δέν 
απορούσε νά καταλάβη καί τή Μάνη, ή ' 
όπο'ια έ'μενε πάντα αδούλωτη, χάρις είς 
τον αφάνταστο ηρωισμό τών κατοίκων της. 

ν άρχή λοιπόν τοΰ θεριστή τοΰ 1825 
έστειλε τά καράβια του μέ πολύ στρατό 
καί μέ διαταγή να κάνουνε άπόβκσι καί νά 
καταλάβουν τή Μάνη. Τά κ,αράβια ήρθανε 
κι' άραξαν στό Λειρό κάτω άπό τήν ' Α -
ρεόπολι κέκεΐ κάνανε άπόβασι. Ή Μκ-
.άτισσες, ή όποΤες τήν ώρα κείνη θερί-
κνε τά χωράφια, έτρεξαν μοναχές, γιζτι 

οί άντοες τους λείπανε στον πόλεμο, κέθέ-
ρισαν μέ τά δρεπάνια τους τά μαΰρα κε
φάλια τών άραπάδων, μέ τήν αύτη ευκολία 
ποΰ έθέριζαν καί τά ξανθά κεφάλια τών 
άσταχυών. Οί άραπάδες, όσοι κατώρθωσαν 
νά σωθοΰν, καταφοβισμένόι καί καταντρο-
πιασμένοι τρέξανε νά σωθοΰν στά καράβια 
τους, τά όποια έφυγαν αμέσως κήρθαν κ' 
έκαναν άπόβασι εδώ στό μέρος τοΰ κατα-
φυγγιοΰ, ποΰ νόμιζαν πώς δέ θαυροΰν αν
θρώπους. Ά λ λ ' οί πρώτοι άραπάδες που 
πατήσανε τό πόδι του στό βράχο, μόλις 
είδαν ανθρώπους στή πόρτα τοΰ σπήλιου 
πηδήσανε στη θάλασσα φοβούμενοι μή πά
θουν τά ίδια τοΰ Δειοοΰ, καί ή'ρχισαν νά 
τούς κανονοβολοΰν άπό τά καράβια. Τότε 
έ'γεινε τό έξ·?ίς μεγάλο θαΰμα—τό διηγούν
ται πολλές γρηές, ν) όποιες ζουν ακόμη 
καί ή όποιες ήσαν τότε κοριτσάκια κείχαν 
πάθη μαζη μέ τούς γονείς τους στό κατα
φύγγι. Μία τουρκική κανονόμπαλα έμπ-ηκε 
άπό τήν πόρτα μέσα στό σπήλνιο κ' έκτύ-
πησε τήν εικόνα της Παναγίας στό αρι
στερό βυζί, αμέσως έ'να άπό τά μεγαλη-
τερα τουρκικά καράβια έβούλιαξε, τά δέ 
λοιπά φοβηθέντα έτράπησαν εις φυγήν κέ-
πηγαν άπρακτα στή Καλαμάτα. Τό θαΰμα 
αυτό κατέστησεν ίστοοικώτατο τό κατα
φύγγι, ακόμη δέ μέχρι σήμερον σώζεται ή 
εικόνα τής Παναγίας καί φαίνεται τό 
τραΰμα ποΰ τής έ'καμε στό αριστερό βυζί 
ή τουρκική κανονόμπαλα. Τώρα τό κατα
φύγγι μένει έ'ρημο, κ' οί μόνοι έπισκέφται 
του είνε ή νυχτερίδες τό χειμώνα καί τά
γρια περιστέρια τό καλοκαίρι ποΰ έ'ρχονται 
νά πιουν κ' οί' κυνηγοί ποΰ παραμονεύουνε 
νά τά σκοτώσουν, κάπου-κάπου δέ καί 
κανένας γεωργός, ό όποιος κάνει (σπέρνει) 
μέ τό ζευγαράκι του πάρα πάνω στό κάμπο 
κέ'ρχεται νά γεμίση τή σταμν'ιτσα του άπό 
τά Λρυσταλλένια του νερά. "Εξω άγρια καί 
απότομα βράχια μέ κορφές μυτερές, τά 
όποια χτυπούν τρομαχτικά στό μάτι τοϋ 
ναύτη ποΰ θά κάμψν) τή μύτη τοϋ Κάβου 
Γάλλου (Άκριτα). Απάνω σ' αυτά πολύ 
σπάνια πατάει του διαβάτη τό πόδι, κ' οί 
μόνοι σύντροφοι τους είνε οί μαΰροι κορα-
κοι, οί όποιοι φέρνουν έκεϊ τό κυνήγι τους 
νά τό φανε μέ ησυχία καί άφίνουν της 
παράδοξες καί πένθιμες φωνές τους νά σμί
γουν σέ μιαν άγρια καί άνατριχιστιακή 
συναυλία μέ τή βοή ποΰ κάνουν τά κύ
ματα, σπάζοντα απάνω στά βράχια τόν 
άφρό τους. Κάπου-κάπου κατά τήν άνοιξι 
καί τά ταξειδιάρικα χελιδονάκια, τά όποϊα 
έ'ρχονται κουρασμένα κάτω άπό τήν Ά -
φρικην, κάθουνται έκεΐ απάνω στά έ'ρημα 
βράχια καί μέ τής πρόσχαρες λαλίτσες 
τους διακόπτουν τήν πένθιμη μονοτονία 
καί δίνουν μίαν διαβατικήν εικόνα χ«ρας 
καί ζωηρότητος. Κ ' οί ψαράδες τό καλο
καίρι ΐν' αποφεύγουν τής τσουχτερές αχτί
νες τοΰ ηλίου, έ'ρχονται έκεΐ άπό κάτω άπό 
τόν ί'σκιο τους κι' απλώνουν μακαρίως τά 
δίχτυα τους. Τ ή νύχτα ακούονται άπό 'κεΐ 
άπό καμμιά κορφή καί τά παραπονετικά 
μοιρολόγια της κουκουβάγιας, τής παλνιας 
βασιλοπούλας τοΰ παραμυθιού, ή οποία 
έδιάλεξε τό άγριο κέρημικό εκείνο μεγα
λείο της φύσεως, γιά' νά θρηνήσν) τή χαμ-
μένη ωραιότητα καί ευτυχία της καί λες 
κειν' τοΰ σπηληου τό στοιχειό καί κλαίει 

ονετικά, γ<ά τήν έρήμωσι ποΰ έ'παθε τό 
σπηληο αυτό τό όποιον τόσο" άλλοτε έ
χρησίμεψε. 

Π ο λ ι ά ν α 15 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 1906 . 

Γ . Κ . Κ α λ ο γ ε ρ έ ο ς 

Ό φύλαξ ενός 
ΜΙΑ Π Α Ρ Α Δ Ο Ξ Ο Ι Φ Β Α Ε Α μεγάλου κήπου έν 

Αγγλία, εύρε είς 
τόν κήπον, μέσα εις μίαν γωνίαν τοίχου 
τό πτώμα ενός κόρακος, ήτο έτοιμος νά τό 
πετάξγι, οτε έν άπό τά μικρά πουλιά, άτινα 
ονομάζονται «τροχϊλαι», έπέταξε πράς τό 
πτώμα καί έχώθη εντός αύτοΰ. Μετά προ
σοχής τό παρέλαβε τήν νύκτα ό φύλαξ κκί 

ό έθεσεν όπως ήτο καί εύρίσκετο εντός 
λωβοΰ. Εντός τοϋ κόρακος εύρίσκοντο !) 
ικρά πτηνά, άτινα έζων ώς καί ή μήτηρ 
ων. Επε ιδή ό κοραξ είνε έν τών φοβεοω-
είων πτηνών διά τά μικρά αυτά πουλά-
ια, διά τοΰτο τό είδος τοΰτο τών τροχί-

λων άπεφάσισεν ώς φαίνεται νά χρησιμεύσγι 
ό πτώμα του ώς σκιάχτρο·/ κατα τών άλ-

λοίν μοιρών πτηνών. 
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Λ Α Ϊ Κ Α 
Δημώδη μηνολόγια 

(Παραγγέλματα και παροιμίαι ) 
[Σννέχβια] 

5- Πράα ι ν ο 

(ΜΑΊ-ΟΣ) 

1) Μάης αβροχος 
χρονιά ευτυχία μένη. 

2) Στον καταραμένο τόπο 
τό Μάη μήνα βρέχει. 

3) Μάης αβροχος, 
τρυγητός χαρούμενος. 

4) Ό Μάης εχει τ όνομα, 
κι' Απρίλης τά λουλ.ούδια 

5) Μαδημένο 'ναι τό άρνι 
νά κουρεύεται τό Μάη. 

β) Ζήσε, μαϋρέ μου, 
νά φας τό Μάη τριφύλλι. 

7) Καιρός πουλ.εΐ τά /.άχανα, 
κ' ό Μάης τά λ.ουλούδια. 

8) Τό Μάη πίιφ τό νερό, 
τό θεριστή τό ξεϊδι, 
τόν Άλωνάρη τό κρασί, 
νά 'δής τό παλ.ληκάρι. 

6. Θεριστής 
(ΙΟΓΝΙΟΣ) 

1) Άπό τό ϋέρο 
ώς τα" έληές 
δέν απολείπουν 
ί] δουλειάϊς. 

2) Τζίτζηκας ελάλησε 
μαύρη ρώγα γυάλισε. 

3) Θέλεις αέριζε καϊ δένε 
θέλεις δένε και κουβάλα. 

4) Μή σέ γελάαη ό μπαμπάκας 
και τό χελιδονάκι, 
ό\ν δέν λα).ήση τζίτζικας 
δέν εΐν' καλοκαιράκι. 

5) Τζίτζηρας ελάλ.ησε, 
Πάρτε τά δρεπάνια σας. 

6) Θέρος, τρύγος, πόλεμος. 

7. Άλωνάρης 
(ΙΟΓΛΙΟΣ) 

1) Τόν Άλωνάρη έβρεχε 
στον ποντισμένο τόπο. 

2) Τής Άγιας Μαρίνας σύκο 
και τοϋ αη Αιά σταφύλι, 
και τ' άγιου Παντελεήμονα 
γεμάτο τό μαντήλι. 

3) Τ' αη Λιοϋ τό καρύδι 
τοϋ Σωτήρος τό σταφύλι 
και τής Παναγιάς τό σύκο. 

4) Έτσι τώχει τό λ.ινάρι : 
νά άν&ή τόν Άλωνάρη. 

5) Άλωνάρης τα αλωνίζει 
κι Αύγουστος τά ξεχωρίζει. 

8. Δ ρ υμάρη ς 

(ΑΓΓΟΓΣΤΟΣ) 

1) Έβγήκε τό ροδάκινο ; 
άρχισε τό νυχτέρι. 

2) Αύγουστε, καλέ μου μήνα, 
νάσουν δυο φοραϊς τό χρόνο. 

3) Ό ήλιος τοϋ Μαγιοϋ, 
τ Αυγούστου τό φεγγάρι. 

4) Ό Αύγουστος έπλ,άκωσε, 
ή Άκρη τοϋ χειμώνα. 

5) Τ' Αυγούστου τά βοριάαματα 
τό Μάη αναθυμούνται. 

6) ΤΗρ&' ό Αύγουστος 
πάρ' τήν κάπα σου. 

7) Αύγουστος αβροχος 
μούστος άμετρος. 

8) Τοϋ Σωτήρος τά χαλίκια 
τοΰ Σταυρού τά χελιδόνια. 

9) Κά&ε πράμμα στον καιρό τον 
κι ό κολιός τόν Αύγουστο. 

Γ . . Ν . Ν ά τ ό η ς ("Επεται το τέλος) 

Οί δύο κουμπάροι 

Μιά φορά ένας έκάλεσε τον κουμπάρο 
του 'ς το σπητι νά φανε (μέ άλλους λόγους 
τόν είχε τάβλα). "Ετυχε νά εινε τεσσαρα
κοστή καί έπειδη τό-ε ητο φτηνό τό μαϋρο 
χαβιάρι, ό φιλοξενών ήγόρασε έληές καί 
κάμποσο μαϋρο χαβιάρι (ούτινος, νη Δία 

έρίγδουπον, πώποτε έγευσάμην καί ού δι
σ τ ά ζ ω ειπείν, ώς ουδέ γευθησομαι είς αιώνα 
τόν ά π α ν τ α ) . 

"Οταν έτρώγανε, ό κουμπάρος έπηρε 
μπροστά του τό χαβιάρι καϊ έτρωγε, ενώ ό 
φιλοξενών έτρωγε έλγιές- άφοϋ είδε ότι δέν 
εχει σκοπό ό" κουμπάρος του νά φάν) κι' έ-
ληές και δτι θά φάν) ολο τό χαβγιάρ·. χο>-
ρίς ν* άφησΥ) και γι' αυτόν, τοϋ λέγει : 

— Φάε κ·.' έληές κουμπάρε. 
— Καλό είνε και τό χαβιάρι, τοΰ ά

παντα. 
— Ναί, μά είνε 'λίγο ακριβό. 
— Ναί, και τοΰ αξίζει νά εινε 'λίγο α

κριβό, τοϋ έπαναλέγει ό κουμπάρος καί ε
ξακολούθησε τρώγων έ'ως ότου τό έφαγε 
ολο, τοΰ φιλοξενούντος καταδικασθέντος 
εις την έλαιοφαγίαν. 

Λ α μ ί α Ί ω . Μτ;αι:ογ»αννόι;ου5 .ος. 

Πρακτική Γεωργία 
Διά τους μήνας Όκτώβριον καϊ Νοέμβριον 

(Συνέχεια τοϋ φ. 143—40). 

Άφοϋ πεοιποιηθώμεν τό μικρόν σπορεΐον 
μας έκ μικρών μηλεών η άχλ^αδεών καθ'ο-
λην την μέχρι της φυλλοβολίας έποχήν συμ-
πίπτουσαν κατά 9βριον-Αεκέμβριον, διακό -
πτομεν τάς περιποιήσεις και κατά Ίανουά-
ριον διά τά πεδινά μέρη καί Φεβρουάριον-
15 Μαρτίου διά τά ορεινά- μεταφυτεύομεν 
τά φυτίδια εις τό περιβόλιον η κτημά μας, 
τηροΰντες τηροΰντες απαραιτήτως τάς έξης 
συνθηκας- 1 ποτίζομεν άφθόνως και άπό 
της προτεραίας τνίς εμφυτεύσεως τό σπο
ρεΐον, διά νά έπιτύχωμεν την έκρίζωσιν 
τοΰ φυτοϋ μεθ' όλων τών ριζών-ριζιδίων 
καί ολίγου χώματος, 2) σκάπτομεν λάκ-
κον βάθους 0,60-0,80 καί διαμέτρου 0,80-
100, 3) πληροϋμεν τόν λάκκον διά μίγ
ματος έκ χώματος (ό'χι έκ τοϋ έξαχθέντος 
έκ τοϋ λάκκου) λαμβανομένου έκ της επι
φανείας άμμου χονδρόκοκκου όπου υπάρχει -

τοιαύτη πρόχειρος, και κόπρον τριών-τεσ-
σάρων οκάδων χωνευμένης καί άναμιγνυο-
μένης μετά τοΰ χώματος, 4) μετά την 
πληρωσιν τοϋ λάκκου έκριζοϋντες τό φυτί-
διον μεταφυτεύομεν είς βάθος όσον είχεν 
είς τό σπορεΐον η καί τι περισσότερον κατά 
έ'να δάκτυλον, πιέζομεν ελαφρώς διά τών 
χειρών η τών ποδών τό περί τό φυτόν χώμα, 
άκροτομοΰμεν τό φυτόν διά της κηπουρι
κής ψαλίδος, άφίνοντες είς τοΰτο δύο έ'ο>ς 
τρεις οφθαλμούς, καί ποτίζομεν αμέσως, 
έξακολουθοΰντες μέχρι καί τοΰ Σεπτεμ
βρίου τάς Ιδθημερον αρδεύσεις, σκαλίζομεν 
τρις η τετράκις έστω καί ξηρικώς τόν πέριξ 
τοΰ φυτοΰ χώρον είς βάθος διά μέν τό 
πρώτον έτος 4-5 δακτύλων διά δέ τά έπό-
μενον 8 —10—12 , καί μετά τό σκάλισμα, 
δπου δέν υπάρχει ΰδωρ, καλύπτομεν τόν 
πειί τό φυτόν-δενδρύλιον χώρον διά ξη -
ρών χόρτων, άχυρων η καί θαλασσίων φυ-
κών είς στρώμα πάχους 2 — 3 δακτύλων, 
5) διά τά ορεινά μέρη αί αρδεύσεις πρέπει 
νά περιορισθούν είς τρεις η τεσσάρας τό 
πολύ άπό τοΰ Απριλίου έως τέλος Ι ο υ 
λίου, 6) δταν οί βλαστοί τοΰ νέου φυτοϋ 
άποκτησωσιν ΰψος 0,40-0,50 τότε τό στη-
ρίζομεν έπί πασσάλου &ύθέος καί καθέτου 
καί προσδένομεν ελαφρώς διά νά απόκτηση 
τό δένδρον κορμόν ακριβώς κάθετον, 7) 
έάν κατά την έκφύτευσιν δέν έ'χουσι - χ -
ρέλθει οί παγετοί καλύπτομεν την περί τό 
φυτόν έπιφύτευσιν ώς άνω ύπ' αριθ. 4 έση-
υ.ειώσαμεν, διά νά μετριάσωμεν τούς έκ 
τοϋ παγετού απειλούμενους κινδύνους. 

Ούτως εργαζόμενοι άπο/.τώμεν νέα εύ
ρωστα καί αιωνόβια δένδρα, άλλά ταΰτα 
κατά κανόνα αν άφεθώσι κατά φύσιν θά 
παράνωσι μήλα η απια άγρια καί ανάγκη 
τής έςημερώσεως δι' έγκεντρισμοΰ περί ού 
άλλοτε. 

Ελπ ί ζω διι άβραί δεσποινίδες καί άνα-
γνώσται τοΰ Α . Ο . Δ . Ο . θά δημιουργησω-
σιν αριθμόν τινα μηλεών η άχλαδεών ό'χι 
μόνον διότι θά έχωσι την εύχαρίστησιν νά 
τρώγωσιν έκλεκτάς όπώρας, όφειλομένας 
είς μικράν άσχολίαν — παιδιάν, άλλά θά 
χειραγωγησωσι καί τούς απείρους γεωρ
γούς μας, διότι η παράγωγη άφθονων καί 
εκλεκτών όπωρών είνε έπιτα/.τικη όχι μό
νον ώς άπαραίτητον ύπό ύγιεινήν κα'ι θρε-
πτικην έποψιν συμπλήρωμα τνίς τροφής, 
άλλά καί ώς οπώραι τής Ελλάδος, μήλα, 
άπια κάρυα, αμύγδαλα, κεράσια, ροδάκινα, 

βερύκοκα, δααάσκηνα σταφυλαί κλπ. α
σφαλώς καί βεβαίως θά άποτελέσωσιν ένα 
τών παώτων καί πλουτοπαραγωγών κλά
δων της γεωργίας, διότι έάν κατορθωθώ 
έκαστη ελληνική οικογένεια καί τοιαύτας 
έ'χομεν περί τ ά ς ^ δ Ο — 600 χιλιάδας νά 
δημιουργησν) 80 μόνον ποικίλα οπωροφόρα 
δένδρα, έ/ομεν τοιαΰτα κατά μέσον δρον 
44 — 48 εκατομμύρια, ών η μέση καθαρά 
ετησία παράγωγη κατά δένδρον υπολογι
ζόμενη πρός δραχ. 3 — 5 εινε. τό ποσόν 
132—240 έκατομμνρ'ιων δραχμών. 

Κατά τήν μεταφύτευσιν οιωνδήποτε ο
πωροφόρων δένδρων, απαραίτητος και επι
τακτική εινε καί η τηρησις καί άλλων 
τινών συνθηκών διότι αύται έξασφαλίζουσι 
όχι μόνον την άνοσίαν τών δένδρων άλλά 
καί τήν άφθονωτέραν παραγοιγην τούτων. 

1) Νά μη φυτεύωσι τά δένδρα πλησίον 
τοίχων άφ' ών πρέπει νά άπέχωσι τουλά
χιστον δύο μέτρα καί είς χώρους ένθα ύ-
πήρχον δένδρα καί έξηράνθησαν εί'τε έκ γη-
οατος εί'τε έκ νόσου δτε πρέπει νά προη-
γηθη της εμφυτεύσεως άπολύμαναις τοϋ 
εδάφους. 2) οί λάκκοι είς ούς θά έμφυτευ-
θώσι τά δένδρα πρέπει νά σχηματίζωσι 
πρός ν-λληλους ουχί όρ&ογώνιον σχήμα άλλά 
ρόμβον καί 3) η άπ' αλλήλων άπόστκσις 
τών δένδρων πρέπει νά είνε 4—10—12 
μέτρα αναλόγως τοϋ εί'δους τούτων. 

Δηλώσαντες Οτι παρέχομεν δωρεάν είς 
πάντα άναγνώστην ·?) συνδρομητην τοΰ 
Α . Ο - Δ . Ο . πρακτικάς οδηγίας πρός Οερα-
πείαν πασχόντων δένδρων, προσθετομεν 
δτι οί αίτησοντες τοιαύτας οδηγίας άπαραί
τητον είνε νά όρίζωσι τό είδος τών δένδρων 
νά δίδωσι συνοπτικην περιγραφήν της νό
σου έκ τών ενόντων καί νά άποστελλωσιν 
εντός φακέλλ.ου—κυτίου ολίγα φύλλα η και 
κλαδίσκους έκ τοΰ πάσχοντος δένδρου, 
γοάφοντες έπί τοΰ σακκιδίου — κυτίου : 
α Δείγμα άνευ άξιας» δι' ό τό ταχυδρομικόν 
τέλος είνε λεπτά 5—15. 

Ξυλόκαστρον / · Π. Σταματούλης 

•* ο^=5_ίί!?Ε>ί?!©<555£-ί^^ 

Υ Π Ο Μ Π ΡΑ Μ Ε Τ Ο Ο Υ Κ Ε Ρ 

Ο Π Τ Ρ Γ Ο Χ 

Τ0Ϊ ΔΡΑΚΟΥΛΑ 
(ΠΕΡΙΛΗΨΙΣ Τ Ο Ν Π Ρ Ο Η Γ Ο Υ Μ Ε Ν Π Ν ) 

(Ό ΣΊρ 'Ίωνά&αν Άρκερ λαβών παραγγελίαν πρός 
άγοράν οικίας εις Λονδϊνον Τρανουλβανον μεγιοτάνος 
Δοάκονλα ονομαζόμενου και προοκλη&ε'ις νά μεταβϊ] 
εις τόν πνργον του, πηγαίνει έκεϊ. 

Μετά πολλάς αυτόΰι περιπέτειας ανακαλύπτει, οτι ό 
Δράκουλας ήτο βρνκό).αξ, εξερχόμενος εκ τοΰ τάφου 
τον νύκτα καί πίνων άνϋρώπινον αϊμα καί ότι επειδή 
είς εκείνο τά μέρος οί χωρικοί εΐχον λάβει όλα τά κα-
τάλ.ληλα μέτρα διά νά τόν εξορκίζουν ήβελε ν ανα
χώρηση διά τήν 'Αγγλία*, όπου ΰά ενριοκε άφ&ονώ-
τερα ϋυματα, δι' αυτό δέ καί ή αγορά τής οικίας εις 
τά πέριξ τοϋ Λονδίνου. Τέλος ό Δράκουλας κρυψΰείς 
εντός κιβωτίου πλ.ήρονς χώματος επιβαίνει πλ,οίου 
διά τήν Άγγλ.ίαν, τρώγει δέ ολ.ον; τους ναύτας τοϋ 
πλοίου κατά τόν πλ.ονν καϊ έν οχήματι μεγάλου κυνός 
πηδά είς τήν γήν τής Άγγλ.ίας, όπου είχεν οδηγήσει 
μόνος του τά πλοϊον. 

Είς τό μέρος εκείνο ήτο ή Μίνα, ή ιινηοτή τοΰ Ίω-
νάΰαν και ή φίλη της Λούκια ής ύ Δράκουλ,ας έν 
οχήματι όρνέου ή νυκτερίδος έβϋζαινε τό αϊμα κά&ε 
βράδυ εως ού έ&ανάτωσεν αυτήν 

"Ενας διάσημος ' Ολλανδός επιστήμων ό βάν-*Έλ-
οιγγ βαϋ-νς γνώστης ολων τών εξορκισμών καί μαγειών 
μετά τοϋ φρενολ-όγου Σοναρδ μή κατορ&ώσαντες 
νά τήν σώσουν αρχίζουν δεινόν καί φρικαλέον αγώ
να πρός τόν βρυκόλακα, τοϋ όποιου τήν νπαρξιν έπϊ 
τέλους εϊχον νποπτεν&ϋ. 

Τό μυθιστόρημα αντό εχει συγγραφή κατά 
πρωτότνπον άλη&ώς τρόπον. Ό σνγγραφενς 
έφαντάσ&η συρραπτόμενον τούτο άπό διά
φορα φύλλα ημερολογίων, επιστολών και αν
ταποκρίσεων εφημερίδων σχετιζόμενα πρός 
άλληλα και αποτελούντα τό δλον. 

— " Ω , εϊπεν ό Κ α θ η γ η τ ή ς , τότε είσθε έγγύ-
τβρον τής αρχής και οί δύο σας παρ'ό'σον ό φί
λος Ι ω ά ν ν η ς , όστις έχει νά βαδίση πολύ οπίσω 
πριν φθάση αρκετά πλησίον ώστε ν ' άρχίση. 

τ Ι Ι τ ο πρόδηλον ότι ε ί / ε έννοήση τήν έπάνοδόν 
μου εις το πρώτον μου πνεύμα τής αμφιβολίας 
ποίν έγώ ειπω λέξιν. Ε ί τα στραφείς πρός τούς 
άλλους δύο είπε μετά μεγάλης σοβαρότητος. 

— Σ α ς ζητώ τήν άδειαν νά κάμω ο,τι νομίζω 
καλόν αυτήν τήν νύκτα. Ή ξ ε ύ ρ ω , είναι πολύ 
αυτό πού σας ζητώ" κα'ι Οταν μάθετε εκείνο τό 
όποιον σκοπεύω νά πράξω, τότε και μόνον θά 
γνωρίσετε πόσον πολύ εινε. Δ ι ' αυτό άς μοΐ έπι-
τραπή νά σας ζητήσω νά μέ ύποσχεθήτε εις τά 
σκοτεινά, ώστε μετέπειτα καίτοι δυνατόν νά θυ
μιάσετε μ α ζ ή μου πρός καιοόν—δέν πρέπει νά α-
ποκρύψοι άπό τόν εαυτόν μου τήν πιθανότητα, 
ότι θά θυμώσετε—νά μ ή μέμοεσθε τόν εαυτόν 
σας διά τίποτε. 

— Αυτό είνε παρρησία, νά σας πώ, ύπέλαβεν 
ή Κουινσυ . ' Ε γ ώ θά εγγυηθώ διά τόν καθη-

Δέν βλέπω διόλου πού τείνει ά λ λ ' Ορκίζομαι 
ότι είναι ε ιλ ικρινής - και τούτο αρκεί δ ι ' έμέ . 

— Σ α ς εύχαι ιστώ, κύριε, είπεν υπερήφανος ό 
Βάν " Ε λ σ ι γ γ . 

Τ ό έθεώρησα τ ιμήν μου νά σας λογαριάσω ώς 
©ίλον μ ' έμπιστοσύνην καί τοιαύτη ύποστήοιξις 
μού είνε πολύτ ιμος . 

"Ετεινε τήν χείρα του και ό Κουίνσυ τήν έ-
λα?>ε. 

Τότε ί>μίλησεν ό Αρθούρος : 
— Δόκτορ Βάν " Ε λ σ ι γ γ , δέν αγαπώ νά αγο

ράζω κανέν εμπόρευμα εις τά τυφλά καί αν είνε 
πράγμα μέ τό όποιον νά θίγεται ή τ ιμή μου ώς 
καλώς άνατεθραμμένου άνθρωπου και ή πίστις μου 
ώς χριστιανού, δέν δύναμαι νά δώσω τοιαύτην 
ύπόσχεσιν. ' Ε ά ν δύνασθε νά μέ βεβαιο>σετε δτι 
αυτό τό όποιον σκοπεύετε δέν παραβιάζει κάνέν 
άπ ' αυτά τά δύο, τότε σας δίδω τήν συγκαταθεσίν 
μου πάραυτα - μ ' όλον Οτι, εις τήν ζωήν μου δέν 
δύναμαι νά εννοήσω πού τείνετε. 

— Δέχομαι τόν περιορισμόν σας, είπεν ό Βάν 
' Έ λ σ ι γ γ καί παν ό.τι ζητώ είνε έάν α'ισθανθήτε 
ανάγκην νά καταδικάσετε πραξίν μου οιανδήποτε, 
πρώτον νά τήν μελετήσετε καλώς καί νάπε ισθή-
τε , Οτι δέν παραβιάζει τάς επιφυλάξεις σας. 

— Συναινώ ! είπεν ό "Αρθούρος - αυτό είν» 
ορθόν. Κα'ι τώρα αφού οί προκαταρκτικοί όροι 
έτελείωσαν, ημπορώ νά ερωτήσω τί πρόκειται 
νά κάμυ>μεν. 

— "Επιθυμώ νά έλθητε μ α ζ ή μου κα'ι νά έλ -
θητε κρυφά εις τό νεκροταφείον τοϋ Κίγγστεδ . 

Η όψις τοΰ "Αρθούρου ήλλοκόθη καθώς ά-
πήντα μέ τρόπον εκπλήξεως. 

— "Οπου είνε θαμμένη ή άτυχης Λούκια ; 
Ό καθηγητής κατένευσιν. 
Ό 'Λρθοΰρος έξηκολούθησε : ι 
— Κα'ι αφού ύπάγωμεν έκεϊ ; 
— Ν ά ε'ισέλθωμεν ε'ις τόν τύμβον ! 
Ό "Αρθούρος ήνωρθώθη : 
— Καθηγητά σπουδαίως ομιλείτε η εινε τε

ρατώδης άστεϊσμός ; Ν ά μέ συγχωρήτε' βλέπω 
ότι σπουδάζετε. 

"Εκάθισε πάλιν, πλήν είδα ότι έκάθισεν α
κλόνητος κα'ι υπερήφανος, ώς θέλων νά τηοήση 
τήν άξιοπρέπειάν του. Ε ί τα έγεινε σιωπή. έο«σό-
του καί πάλιν ήρώτησεν ; 

— Κα'ι άφοΰ είσήλθο>μεν -

— Ν ά άνοίξωμεν τό φέρετρον. 

— Αυτό είνε πάρα πολύ. Είπεν όογίλος ανορ
θωθείς κα'ι πάλιν . 

Θ έ λ ω νά είμαι υπομονή τικός εις Οσα είνε λο
γικά πράγματα ά λ λ ' ε'ις αυτό — εις αυτήν τήν 
βεβήλωσιν τοΰ τάοου — μιας πού . .· . 

'Επνίγετο αληθώς άπό άγανάκτησιν. Ό καθη
γητής τόν προσέβλεπε μ ε τ ' εύσπλαγχνίας. 

— 'Εάν ήδυνάμην νά σας απαλλάξω άπό ένα 
πόνον, πτωχέ μου φίλε, είπεν, ό Θεός γνωρίζει, 
ότι θά τό ?καμνα. 

Ά λ λ ' αυτήν τήν νύκτα οί πόδες μας θά πα
τήσουν ε'ις ακανθώδεις δρόμους. 

"Αλλως αργότερα καί διά πάντοτε οί πόδες 
τούς όποιους αγαπούσατε θά βαδίζουν εις δρόμους 
φλογός. 

Ό "Αρθούρος τόν έκύτταξε μέ άκίνητον λευ-
κόν πρόσωπον καί είπεν : 

— Ν ά είσθε προσεκτικός, κύριε. 
— Δέν θά ητο καλόν νά άκούσητε ο,τι έχω 

νά εϊπω ; είπεν ό Βάν "Ελσιγγ . Κα ί τότε θά γνοι-
ρίσετε τουλάχιστον τά Ορια τοΰ σκοπού μου .Πρέ 
πει νά εξακολουθήσω ; 

— Αυτό είναι ορθόν, ύπέλαβεν ό Μόρρις. 
Μετά μικράν παΰσιν ό Βάν "Ελσιγγ επανέλαβε 

προοανώς μ ε τ ' αγώνος. 
— Ή Μις Λουκ ία είνε άποθαμμένη δέν είνε 

έτσι ; Ναί , τότε δέν δύναται νά γείνη αδίκημα 
εις αυτήν. Ά λ ' έάν δέν είνε άποθαμμ:νη 

Ό 'Λρθοΰρος άνεπήδησεν Ορθιος. 
— Θεέ πανάγαθε, έκραξε - τί εννοείτε ; μήποις 

έγεινε λάθος ; έτάβη ζωντανή ; 
'Εγόγγυζε μετά πόνου τόν όποιον ούδ' έλπίς 

κατεπράύνε. 
— Δέν είπα ότι είνε ζωντανή. 
Δέν τό έα>30νουν. Δέν ποοβαίνω περαιτέκο ε ιμή 

νά είπω οτι δυνατόν νά είνε ζ«όνεκρος. 
— Ζώνεκρος ! όχι ζωντανή ; τί εννοείτε ; 

Είνε έφιάλ ης Ολα αυτά, ή τί είνε ; 
— Είνε μυστήρια τά όποια οί άνθροιποι δύ

νανται μόνον νά ε'ικάζοισι, τά όποια από γενεάς 
εις γενεάν έν μέρει μόνον δύνανται νά λυθώσι. 

ΙΙιστεύσατέ με , ευρισκόμεθα τώρα πρό ενός 
τοιούτου. 

Ά λ λ ά δέν έτελείωσα. Μού επιτρέπετε νά κόψω 
τήν κεφαλήν τής νεκρας Μις Λουκίας ; 

— Ουρανέ κα'ι γ ή ! έκραξεν ό Αρθούρος έν 
τρικυμία πάθους, οχι δ ι ' Ολον τόν κόσμον δέν θά 
συναινέσω ε'ις μίαν άκρωτηρίασιν τοΰ σιόματός 
της . . . 

I Α κ ο λ ο υ θ ε ί 

" Ε ν α ς δ ι κ η γ ό ρ ο ς έ β γ α λ ε τ ή ν φωτογρα-
φίαν τ ο υ ε ί ς τ η ν ε ύ ν ο ο υ μ έ ν η ν τ ο υ ήτάσιν 
— ΰ τ έ κ ω ν μ έ τ ά ς χ ε ί ρ α ς ε ί ς τά. Ο υ λ ά κ ι α του^ 
01 φίλο ι κ α ι π ε λ ά τ α ι τ ο υ ο ί ό π ο ι ο ι ε ίοον 
τ ή ν ε ί κ ό ν α , δλο ι ά ν ε φ ώ ν η ι ί α ν . 

— " Ω , π ώ ς τ ό ν μ ο ι ά ζ ε ι I 
— Δ έ ν τ ό ν μ ο ι ά ζ ε ι κ α θ ό λ ο υ , ε ί π ε ν " ένας 

γ έ ρ ω ν χ ω ρ ι κ ό ς - ό έ ν β λ έ π ε τ ε π ο ϋ έ χ ε ι τά 
χ έ ρ ι α τ ο υ 0 τ ή ς ό ι κ έ ς τ ο υ τ ζ έ π ε ς ; 
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Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Τ Α Σ Μ Α Σ 
Έ κ τών πρός δημοσίευσιν αποστελλομένων η,πο έκτα

κτων συνεργατών δλα τά πρωτότυπα δέον νά φέρουν έπι-
συνη μμένον το κάτωθι τετραγωνίδιον πογεγραμμένον, 
Αλλως δέν -θά λαμβάνωτνται υπ* όψιν; 

( ΕΚΤΑΚΤΟΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ Α.Ο-Α.Ο 
Πιστοποιώ οτι τά εσώκλειστα χειρόγραφα 

είνε πρωτότνπον έργον μον καϊ όχι μετά-

φρασις ή αντιγραφή. 
' Υπογραφή 

ΟΙ ζητοΟντες νά τοις έπιστραφώσι χειρόγραφα των μή 
χρησιμοποιηθέντα δέον ν* αποστέλλουν φάκελλον ένεπί-
γραφον καί μέ γραμματόσημον δια την δπιστροφην. 

0 ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΤΟΣ 

Ο Χ Ρ Υ Σ Ο Σ 
Ή Άλή&εια 
Ή Άνθρωπότης 

— Ό Χρνοδς 
— Ή Ήχώ 

Ή Αλήθεια.— Τ Ω Άνθρωπότης, στήθι, 
•στήθι έπ' ολίγον, ύψωσε τους οφθαλμούς, 
ατένισαν πέριξ σου, ίδέ το περιβάλλον σε. 

Ή Άνθρωπότης.—Χρυσόν ζητώ, πλού
τη ζητώ, ώραΐα μέγαρα, ηδείας απολαύ
σεις, αυτά άρκοΰν δι' έμέ, δέν. θέλω τίπο
τε, άφες με, μή μέ ενοχλείς διά τών πομ
πωδών θεωριών σου, διά τών άρχων σου 
περί ηθικές, τέλος διά πράγματα αόρατα, 
αφηρημένα, μή υφιστάμενα ί'σως· βλέπεις 
εκεί τά πλούτη, τήν αϊ'γλην τής πολυτε
λείας ; θαύμασε μετ' έμοϋ καί σύ, ώ Α λ ή 
θεια, τρέξε καί σύ προς αυτά, ιδού τά ίδε-
ώδν;, ιδού τά ρωμαντικά, ιδού ή άπόλαυσις. 

Ό Χρυσός.— Καί Ολα αυτά, ώ Άνθρω-
πότης, αόνον δι' έμοϋ' δύνασαι νά τά από
κτησης - θέλεις αϊ'γλην, θέλεις πλοΰτον, 
θέλεις άπόλαυσιν, έλθέ πρός με δούλη μου 
γενοΰ καί σοι υπόσχομαι τά πάντα. 

Ή Αλήθεια.— Χρυσέ, υπόσχεσαι πολ
λά καλά, πολλά αγαθά, πλούτη, ωραιό
τητας καί απολαύσεις, λοιπόν πάντα τά 
καλά σου διά μιας υποσχέσεως τά εκμη
δενίζω. 

Ό Χρυσός.— Α γ α π η τ ή μου Αλήθεια , 
γίγνεσαι όλοτελώς μωρά διά τών λόγων 
σου, τί δύνασαι νά άντιτάξτις είς τήν λάμ-
ψιν μου μόνον ; 

Ή 'Αλ.ήθεια. —Τό φώς, άνευ τοϋ οποίου 
σύ σβύνεσαι. 

Ό Χρυσός. — Καί είς τάς ήδονάς καί α
πολαύσεις της ύλης; 

Ή Αλήθεια.— Τήν αίώνιον άπόλαυσιν 
της ψυχής. 

Ό Χρυσός.—"Ολα αυτά είσίν έννοιαι 
άνευ απτών αποδείξεων. 

Ή Αλήθεια.— Άπατασαι Χρυσέ" αί 
αποδείξεις μου είσίν άπτώς αποδεδειγμένα-, 
καί διά νά σοι αποδείξω αυτό, λάβε έν μέ
λος τής άνθρωπότητος καί έγώ θά λάβω έν 
έτερον καί μετά παρέλευσιν καιροΰ θά επα
νέλθεις κομίζων τόν δοΰλον σου καί έγώ τον 
ίδικόν μου - καί τότε θά κρίνωμεν έξ αυ
τών τίς 6 ευτυχέστερος. 

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν Β ' 
Ό βίος τοΰ δούλου τοΰ Χρυσοϋ 

Αοϋλ. Χρυσοϋ.— Ώ Χρυσέ, τέλος σέ 
απέκτησα - μετήλθον πάντα τά μέσα, υ
περπήδησα πάντα τά εμπόδια, έ'γεινα διά 
τήν άγάπην σου δολοφόνος, κακούργος, κλέ
πτης· τέλος σέ έχω. 

Ό Χρυσός.— Δοΰλε, είνε αληθές ότι 
μέ έχεις κτήμα σου, τώρα ρίψου είς τάς 
απολαύσεις, μηδενός φείδου, Ολα είνε ιδι
κά σου, άπαξ έν μέρος μου σοι ανήκει. 

Αοϋλ. Χρυσοϋ.— Τί ώραϊα συμπόσια ! 
τί ωραία ζωή ! τά πάντα μοί εινε ρόδινα, 
σύμπασα ή άνθρωπότης είς έν νεΰμα μου 
κλίνει τήν κεφαλήν της, διότι ό δοϋλος 
κατέστησε δουλον τόν άονοντα τοΰ παν
τος, τον Χρυσον. 

Ό Χρυσός.— Σπεΰδε λοιπόν, ώ δοΰλέ 
μου, κορέσθητι άπό ήδονάς," διότι πλησιά
ζει ή ώρα τοΰ θανάτου και θά μέ άποχω-
ρισθ9|ς. Σπεΰδε. 

Δοϋλ. Χρυσοϋ.— Ή ώρα; Θάνατος; 
ώστε θά αποθάνω : τόσον όγρήγορα θά σέ 
χάσω ; άλλά έγώ, Χρυσέ, έδαπάνησα 5λην 
μου τήν ζωήν διά νά'σέ αποκτήσω· υπέ

φερα, έπραξα καί έ'παθον πολλά δι' έσέ, 
καί τώρα μοί λέγεις νά σπεύσω, διότι θά 
αποθάνω ; Βλέπεις, έκ τών ακολασιών, έκ 
τών κακουργημάτων κατήντησα ή σκιά 
έμαυτοϋ καί τώρα οπου έ'πρεπε αιωνίως νά 
απολαύσω τά καλά ά μοί ΰπεσχέθης μοΰ 
λέγεις ότι ήλθεν ή ώρα τοϋ θανάτου μου ; 

Ό Χρυσός.— Φεΰ !...δοΰλε - ούτω προ-
ωρισται... 

Δοϋλ. Χρυσοϋ. —Δέν είνε διόλου αυτός 
ό προορισμός· τί έ'πραξα ; διατί ήλθον εδώ 
είς τόν κόσμον ; διατί έκοπίασα ; διατί έ
φθειρα τήν ζωήν μου ; διά νά σέ κατακτή-

χία μου αύτη αισθάνομαι ότι θά είνε αιω
νία. Τώρα άς αποθάνω, είμαι ευδαίμων, 
διότι έν τη προσκαίρω ζω91 μου έπρομηθεύ-
θην αίωνιαν τοϋ αιωνίου μου έγώ τροφήν. 
Χαίρε, Αλήθεια, διότι μέ κατέστησας ευ
τυχή...καί εκπνέει μέ τό μειδίαμα είς τά 
χείλη ψιθυρ'ιζων ..Χαίρε αθάνατος "Αλή
θεια, γχΧ ρε 

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν Γ . 
» 
[ Ό δούλος τοΰ Χρυσοϋ συναντά τον δοΰλον 

τής Α λ η θ ε ί α ς έν τ ή αιωνία ζ ω ή . "Ισταται ίκε-
τευτικώς πρό τοΰ τελευταίου]. 

Δοϋλ. Χρυσοϋ. — Πεινώ, διψώ, οίκτεί-
ρατέ με. 

Δοϋλ. Άλ.ηθ.—Τ'ιέ'πραξας έν τώ κόσμω; 
Δοϋλ. Χρυσοϋ.— Είργάσθην όπως απο

κτήσω χρυσόν. Καί σύ ; 

Σ Τ Ο Ν δ ο λ ο φ ο Ν Η θ ε Ν τ ^ 

ΜΗΤΡ0Π0ΛΙΤΗΝ ΚΟΡΥΤΣΑΣ 
Φ Ω Τ Ι Ο Ν Κ Α Λ Π Ι Δ Η Ν 

τ^ιατί τό Κοϋγκιτοΰ Σουλίου, τ' 'Αρκάδ', ή "Αγια Λαΰρα, 
γιατί ή Άλ,αμάνα μας και τό Μανιάκι πέρα, 
'σηκώσαν πάλι σύννεφα, 'σηκώσαν πάλ' αέρα, 
καί βγάζουν φλόγα και φωτιά, φωτιά, καπνό και λαύρα; 

^Υΐήπως κτυπιέτ'ό Διάκος μας με τόν Όμέρ Βριώνη, 
κ 'ό Φλέσσας μέ τόν Ίμβραήμ, σαν τά παληά τά χρόνια; 
Γ| μή στη Λαύρα ό Γερμανός τό Λάβαρο σηκώνει, 
κ' αστράφτουν πάλι τά σπαθιά, ή πάλλες, τά μιλιώνια. 

Ούτε κτυπιέτ'ό Διάκος μας, ούτε βρονταν μιλλιώνια, 
ούτε 'γυρίσαν τά παληά τά δοξασμένα χρόνια, 
πού άστραφτε 'στόν 'Όλυμπο καί 'βρόνταγε στην Οϊτη, 
κι' έπεφταν τ'άστραπόβροντα 'ψηλά 'στόν Ψηλορείτη. 

^ λ λ ά Τουμάνοι κ' Αλβανοί, σαν άγρια θηρία, 
γΐά τοΰ Χρίστου μας τό Σταυρό, γιά τη Μακεδονία, 
'ψηλά μέσ'τήν Κουμένιτσα, καί άλλο μας Δεσπότη, 
κ'άλλον μας 'δολοφόνησαν, της «Κορυτσάς τό Φώτη . 

Έ ν Ά λ η τ σ ε λ ε χ Π Οιχαλίας 5)10)6. 

ΣΠΥΡΟΣ Γ. ΤΑΣΙ0Π0ΥΛ0Σ 
Ιατρός (Μεσσήνιος). 

σω ; αυτός λ ο ι π ό ν ε ίνε λ ο ι π ό ν ό προωρ ισμός 
τ ή ς ά ν θ ρ ω π ό τ η τ ο ς ; Τ Ω ά ν θ ρ ω π ό τ η ς , έ γ ω ό 
α μ α ρ τ ω λ ό ς σέ ο ί κ τ ε ί ρ ω . . . 

Ή Ήχώ. —Σε ο ί κ τ ε ί ρ ω . . . Σ έ ο ί . . . κ τ ε ί ι ι 
ι ι ι ι . . . ρ ω ω ω ω ω . . . 

( Ό δοΰλος τοΰ Χρυσοϋ πίπτει έπϊ τής επιθα
νάτιου κλίνης του πλήρης απελπισίας, διότι πολ
λά διαπράξας έν τω βιω του, διορα αυτά καϊ ε'ις 
το μέσον αυτών βλέπει έ"ν μέγα Μ Η Δ Ε Ν - ό'σον 
προσ:γγίζει προς τον θάνατον το Μ Η Δ Ε Ν μεγε-
αεγεθΰνεται προ τών έσβεσμένυ^ν έκ τής αγωνίας 
τοΰ θανάτου οφθαλμών του, καταπληκτικώτατα, 
έκβάλλιον δέ τήν ΰστάτην πνοήν 'Ι/υθιρίζει πικρώς. ] 

Έπραξα έν μέγα Μ Η Δ Ε Ν . 

Ό βίος τοΰ δούλου τί̂ ς Αληθείας 
Δοϋλ. Αληθείας.— 7 Ω Αλήθεια 

πόσον εύδαίμονα μέ κατέστησας ! σέ έκα-
μον κτήμα μου διά μεγάλων κόπω^ καί 
μόχθων, άλλά τώρα όπου μέ περιβάλλεις, 
μέ δροσίζεις ώς ή αύρα, μέ λαμπυρίζεις ώς 
αστέρα, είνε αληθές ότι θά σέ κατέχω αιω
νίως ; . . . 

Ή Ήχώ.— Αιωνίως αί ω 
ωωνίιι ωωως 

Ή Αλήθεια.— Ναί, τέκνον μου, αιω
νίως, αιωνίως...έγώ θά σέ φωτίζω πρός τάς 
έρευνας σου, έγώ θά σοι δίδω θάρρος είς τήν 
μελέτην σου. Μάνθανε, μάνθανε αιωνίως, 
διότι δι' αυτό προωρίσθης. 

Δοϋλ. Αληθείας.— Ά λ λ ά πλησιάζει ή 
ώρα τοΰ θανάτου καί λυποΰμαι οτι θά σέ 
αποχωρισθώ. 

Ή Αλήθεια. Ουδόλως, φίλε μου, θά μέ 
άποχωρισθής, διότι έγώ δέν κατέχω τό 
ευτελές σαρκίον σου, άλλά τήν ψυχήν σου 
περιβάλλω καί θά περιβάλλω πάντοτε. 

Δοϋλ. Αληθείας.—Αίθερία χαρά κατέ
χει τήν ψυχήν μου, άφατος ευδαιμονία 
Υπέφερα πολλά, έδίψασα, έπείνασα, άλλά 
πάντα έκεΐνα ήσαν πρόσκαιρα, ένω ή εύτυ-

Δοϋλ. Άλ.ηθ. — Είργάσθην όπως απο
κτήσω τήν άλήθειαν. Ποίος τών δύο είναι 

! ό έκτελέσας τόν προορισμόν του : 
| Δοϋλ. Χρυσοϋ. — Σύ ! Τρισευδα'ιμων άν-
I θρωπε. Τρισκατάρατε Χρυσέ έσο ή απώλεια 

τών άναστησάντων σε. 
Καί γονυπετών πρό τής αληθείας καί 

συμπλέκων τάς χείρας -

Χαίρε πηγή τής θεότητας. 
Χαίρε Αλήθεια ! 
Είς αυτό ή "Αλήθεια έκαλύφθη ύπό αί

γλης φωτός καί έκ τής λάμψεώς της ήμαυ-
ρώθη ό Χρυσός, όστις καί κατέπεσεν είς τά 
άβυθα τοΰ σκότους. 

"Εκτοτε ό χρυσός κατέστη ό κακός δαί
μων καί ό απαραίτητος τής 'Ανθρωπότητος 
κύριος. 

Ά λ λ ά τρέμε Χρυσέ διότι ή λάμψις τής 
Αληθείας φθάνει καί θά σέ άμαυρώσγι διά 
παντός. 

Λ . Σ . 
Παρακαλείται ό γράψας τήν ώραίαν ταύ-

την παραβολήν νά μας σήμειώσγ) εύανάγνω-
στον τό όνοματεπώνυμόν του, όπως τό κατα-
στήσωμεν γνωστόν είς τούς άναγνωστας μας 
διά τοΰ ποοσε/οΰς φύλλου τοΰ περιοδικοΰ. 
— Σ . τοΰ Ά.Ο.Δ.Ο. ' 

"Εξετάζεται τις είς τήν φυσ'κήν ίστορίαν: 
— Δύνασαι νά μας εί'π-ης ποϋ ευρίσκεται 

ό χρυσός; 
— 'Εάν τό έγνώριζον, δέν θά ήρχόμην 

νά δώσω εξετάσεις εδώ. 

— Τί διαφορά υπάρχει μεταξύ αγχόνης 
καί οίνου ; 

— Καμμία 
— Τί είπες ; 
— Καί μέ τά δύο, χάνεις τό. . . κεφάλι 

σου. 

"Ενώπιον τοΰ δικαστηρίου : 
— Κατηγορείσαι άπό τόν ίατρόν οτι εί

πες ότι οί ιατροί είναι κακοΰργοι ή λνισταί. 
— Βέβαια· καί τό επαναλαμβάνω 
-Πώς;.. . 
— "Ιδού· ή σοΰ άφαιροΰν τήν ζωήν ή τό 

βαλάντιον. 

Κ ά π ο ι ο ς έ ξ υ π ν ο ς Π ε λ ο π ο ν ν ή ό ι ο ς ή λ θ ε 
ε ί ς τ ά ς Α θ ή ν α ς κ α ί π ε ρ ι ε π ά τ ε ί χ α ζ ε ύ ω ν 
δ τ ε ε ί δ ε τ ό μ ι κ ρ ό ν π α ρ α θ υ ρ ά κ ι τ ο ϋ γ ρ α 
φ ε ί ο υ ε ν ό ς δ ι κ η γ ό ρ ο υ , άμέο"ως έθεόε ε ν τ ό ς 
τ ό κ ε φ ά λ ι τ ο υ κ α ι ή ρ ώ τ η ό ε . 

« Μ π ά ρ μ π α τ ί π ο υ λ ά τ ε έ δ ώ ;» « β λ ά κ ε ς » , 
ά π ή ν τ η ό ε ν ό ε τ ο ι μ ό λ ο γ ο ς δ ι κ η γ ό ρ ο ς . « " Α ! 
θα κ ά ν η ς κ α λ ή δ ο υ λ ε ι ά ά φ ο ϋ ο*ύ μ ό ν ο ν 
έ μ ε ι ν ε ς . » Ά π ή ν τ η ό ε ν ό έ τ ο ι μ ο λ ο γ ώ τ ε ρ ο ς 
χ ω ρ ι κ ό ς . 

Ό β α ρ ώ ν ο ς Δ ό ζ η π , ό έ ν δ ο ξ ο ς Ι ρ λ α ν 
δ ό ς , δ ι κ α ί ω ς ό υ ν ε ί θ ι ζ ε ν ά λ έ γ η τ ό έ ξ η ς ί Ο τ ο -
ρ ι κ ό ν , δ τ α ν ε π ρ ό κ ε ι τ ο π ε ρ ί έ ν ο ρ κ ω ν . Κ ά 
π ο τ ε λ ο ι π ό ν ά π ο τ ε ι ν ό μ ε ν ο ς , έ λ ε γ ε , π ρ ό ς 
τ ο ύ ς έ ν ο ρ κ ο υ ς . « Κ ύ ρ ι ο ι έ ν ο ρ κ ο ι , ν ά κ α τ α 
λ ά β ε τ ε π α ρ α κ α λ ώ τ ά ς ό υ ν ή θ ε ι ς θ έ ό ε ι ς ό α ς » . 
Κ α ί άμέο"ως ό λ ο ι έ π ο ρ ε ύ θ η ό α ν ε ί ς τ ά εδώ
λ ι α τ ώ ν κ α τ η γ ο ρ ο υ μ έ ν ω ν . 

Κ ά π ο ι ο ς ψ α ρ ά ς , έ ψ ά ρ ε υ ε ν ε ί ς τ η ν π α ρ α -
λ ί α ν ε ν ζ ε ΰ γ ο ς δ ι ή ρ χ ε τ ο κ α ϊ τ ό ν ή ρ ώ τ η Ο ε , 
«πόο*α ψ ά ρ ι α έπιαο"ες ώς τ ή ν ώ ρ α ; » Ό 
ψ α ρ ά ς ε ί ς α λ η θ ή τ ό ν ο ν α π α ν τ ώ ν , « έ ν α τ ο ϋ 
τ ο π ο ϋ θά π ι ά ό ω τ ώ ρ α , κ α ί δ ύ ο έ π ε ι τ α , έ ν 
ό λ ω τ ο ί α » . 

Α-0-Δ.0 
Λν<$Σ»ς 

τών Αινιγμάτων τοΰ φ. 4 2 . 
1. —Βάτος—γάτος . 
2 . — Κ λ ε ί ς . 
Λ ύ τ α ι : Ά ό τ ή ρ ( Ή ρ ά κ λ ε ι ό ν ) , — Κ . Λ ό ν τ ο ς 

( Α θ ή ν α ι ) . 

Αίνιγμα 
Μίαν /ώραν αν θέλησης, νά τήν άναγραμματίσης, 
"Ενα όνομα ένδοξου ήρωος θά σχηματίσης. 

(Έατά?.η νπό Άλβξ. Λόντον). 

ΜΙΚΡΆ ΚΑΙ ΠΕΡΊΕΡΓΑ 

Ό πρώτος ηλεκτρικός σιδηρόδρομος τοΰ 
κόσμου κατεσκευάσθη είς Ίρλανδίαν. 

Είς τούς σιδηροδρομικούς σταθμούς τής 
Ρωσσίας κρατοΰνται βιβλία εντός τών ο
ποίων οί έπιβάται δύνανται νά σημειώνουν 
δ,τι δήποτε παράπονα έχουν νά κάμουν. 

4-
Είς Ίαμαϊκήν 29,000 στρέμματα είνε 

αφιερωμένα είς τήν καλλιέργειαν τών βα-
νανών, καί περί τά 14,000,000 δέματα 
βανάναι εξάγονται ετησίως. 

Ή Καλλιφορνία έχει τόν μικρότερον ίπ-
πον τοΰ κόσμου. "Εχει μόνον 22 δακτύλων 
ύψος καί ζυγίζει 7 λίτρας δταν είνε πετα
λωμένος. * 

Εις στατιστικός υπελόγισεν δτι ύπαρ-
χουσιν είς Εύρώπην κατά τήν τρέχουσαν 
στιγμήν 9,500,000 άνδρες ύπό τά Οπλα. 
"Αν όλοι παρετάσσοντο είς μίαν γραμμην, 
ή γρααμή θά ε?χε 1,500 μιλλίων μήκος. * 

Ή βασίλισσα τής Ισπανίας πρόκειται 
νά προσλάβη ίδικόν της ίατρόν, όστις θά 
λαμβάνη 860 λίρας κατ' έτος, μίαν έπι-
χορήγησιν δι' ένοίκιον, μίαν γινέαν διά 
κάθε έπίσκεψιν καί θά έ'χ·η τό δικαίωμα 
καί ιδιαιτέρας πελατείας. 

Έ ν άεροστάτω. 
Ήμέραν τινά, ό άτυχης άεροναύτης Βάλ-

διν τής Αγγλίας , ευρισκόμενος λίαν υψηλά, 
προσεβλήθη ύπό μεγάλων ρευμάτων αέρος 
καί ώφειλε νά κατέλθη, έπρεπεν όμως νά 
γνωρίζνι τά τοπία καί έλαβε τό τηλεσκό-
πιόν του καί έξήταζε τά πέριξ, είδε δέ μό
νον μίαν οίκίαν καί άνθρωπόν τινα καλλι-
εργοΰντα τό χωράφι του, δτε έ'φθασεν είς 
ΰψος 100 ποδών άνωθεν τής κεφαλής του, 
καί έτρεχε συγχρόνους τό άερόστατόν του, 
ήοώτησε τόν άνθρωπον, δυνατά φωνάξας 
ποός αυτόν. Α ί ! αί! ποΰ εύοισκόμεθα ; Ποΰ 
εύρίσκεσθε ; άπήντησεν ό γεωργός. Ναί 
απάντησαν γλήγωρα. Διατί ; είς ένα άερό
στατόν δέν είσθε δέν τό βλέπετε : 
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0 ΚΪΡ «ΙΑΡΤΙΝΟί 
0 ^ ΒΑΡΕΛΑΣ 

(Διήγημα τοϋ "Οφμαν) 

(Συνέχεια έχ τοΰ προηγουμένου) 

Ζ ' . — Π ώ ς βϊς τρίτος εργάτης ίΐαρονόΊάό*θη 
είς τον κ ν ρ Μαρτΐνον κ α ί τί 

ε η η κ ο λ ο ν θ η ό ε ν | 

Ό λ ί γ ο ς καιρός ήρκεσεν εις τόν κύρ Μαοτϊνον 
δ:ά νά παρατήρηση Οτι δ μέν Φρειδερίκο; ητο ερ
γάτης ακούραστος καί σπανίας νοημοσύνης, ό δέ 
Ρεϊνόλδος ήτο είς άκρον επιτήδειος είς τά μ ε τ ρ ή 
ματα και τους υπολογισμούς τών διαστάσεων 
άλλά δέν άντείχε πολύ είς τήν κούρασιν. " Α λ λ ω ς 
διεκρίνοντο και οί δύο διά τδ άνεπίληπτον τής 
διαγωγής των, καί ό Ρείνόλδος μάλιστα διά τδ 
αιωνίως βαιδρόν και εΰδιάθετον ήθος του. Έ τ ρ α -
γώδων άδιακόπως, καί μαζ ί , ιδίως έπί παρουσία 
τής ωραίας Ρόζας . $σματα μελωδικά καί τερπνά" 
και αν ό Φρειδερίκος, θεωρών τήν Ρόζαν , ήρχιζε 
νά τραγουδη μελαγχολ ικά , δ Ρεϊνόλδος αμέσως 
ήρχιζε τό άστείόν του τραγούδι* « Τ ό βαρέλι δέν 
εΐνε κιθάρα, ή κιθάρα δέν είνε βαρέλι», τό όποιον 
έφαίδρυνε τόσον τόν κυρ Μαρτΐνον, ώστε άφινε 
τήν πλάνην του νά πέση κατά γης καί έβάσταζε 
τήν κοιλίαν του άπό τους γέλωτας. " Α λ λ ω ς καί 
οί δύο σύντροφοι καί πρό πάντων ό Ρεϊνόλδος 
ήσαν ύπό τήν ίδιαιτέραν εΰνοιαν τοΰ πάτρωνας 
των, και ήδύ/ατά τις νά παρατήρηση Οτι ή Ρόζα 
έζήτει συχνά πράφασιν Οπως έρχεται είς τό έργα-
στήοιον καί παραμένη έκεΐ περισσάτερον παρ ' όσον 
άλλοτε έσυνήθιζεν. 

Ή μ έ ρ α ν τινά ό κυρ Μαρτίνος έμβήκε συλλογι
σμένος είς τό έργαστήριόν του Οπου είχεν εγκα
ταστήσει τήν θερινήν του έργασίαν. Ό Ρεϊνόλδος 
καϊ ό Φρειδερίκος εΐχον μόλις αποτελειώσει ένα 
μικοόν πίθον. Ό κύρ Μαρτϊνος έστάθη πρό αυ
τών, μέ τούς βραχίονας σταυρωμένους, καϊ τους 
είπε : 

— Δέν μπορώ νά σας εκφράσω, παίδια μου , 
πάσο είμαι ευχαριστημένος άπό σας* άλλά βρί
σκομαι τώρα σέ μ ε γ ά λ η στενοχώρια. Γράφουνε 
άπό τόν Ρήνο πώς ό τρύγος θά πάη φέτος καλ-
λίτεοα άπό κάθε ά λ λ η χρονιά. "Ενας σοφός προ-
είπε πώς δ κομήτης ποΰ φάνηκε στον ουρανό θά 
θέρη μεγάλη ευφορία στή γ ή καί πρό πάντων στά 
αμπέλια. "Ενας τέτοιος κομήτης θά ξαναοανή 
ύστερα άπό τρακόσια χρόνια. Θ ά μας πέση λοι
πόν π ο λ λ ή δουλειά* νά ό επίσκοπος τής Βαμβέρ-
γ η ς ποΰ μας παραγγέλνει ένα μεγάλο βαρέλι. 
Δέν θά τά βγάλουμε πέρα, καί πρέπει ναύρω 
κανένα γερόν έογάτη' μά δέν ήθελα νά παρω 
όποιον τ ύ χ η . καί μ ' όλα ταΰτα εχω βία. " Α ν 
ξέρετε κανένα καλόν δουλευτή ποΰ νά θέλετε νά 
τόν κάμετε σύντροφο, νά μοΰ τό πήτε , θά τόν 
καλέσω, όσο καϊ αν μοΰ στοιχ ίση. 

Μόλις ό κύρ Μαρτίνος είπε ταΰτα, εις νέος 
ύψηλόσωμος καί ρωμαλέος έμβήκε κραυγάζων μέ 
φωνήν βροντώδη. 

— " Ω I ώ 1 έδώ είνε τό εργαστήρι τοΰ κύρ 
Μαρτίνου ; 

— Ν α ί , έδώ, άπεκρίθη ό βσρελας προχωρών 
πρός τόν νεοελθόντα* μά δέν εινε καί ανάγκη νά 
οωνάζης σά νά θέλης νά τά κάμης όλα θάλασσα, 
καί νά χτυπάς έτσι στά βαρέλια ! Δέν παρουσιά
ζονται έτσι ό κόσμος. I 

— " Ω ! άνέκραξεν ό ξένος, είστε βέβαια τοΰ 
λ ό γ ο υ σας ό κύρ Μαρτίνος μέ τήν μ ε γ ά λ η κοι 
λιά, μέ τό παρασάγονο, μέ τά γυαλιστερά μάτια 
καί μέ τήν ροδοκόκκινη μύτη ; Απαράλλαχτος 
όπως μοΰ κάματε τήν περιγραφή σας. Προσκυνώ 
σας, κύρ Μαρτϊνε I 

— Τό λοιπόν τί ζητείς άπό μένα ; ή^οτησε 
μέ όξύχολον ύφος ό βαρελοποιός. 

— Είμα ι βαρελάς, καί έρχομαι νά μάθω αν 
μπορεί κανείς νά βρή δουλειά σέ λόγου σας. 

Ό κύρ Μαρτϊνος ώπισθοχώρησε κατά δύο βή
ματα, καί άνεμέτρησε τόν νέον άπό κεφαλής μέ -
/ ; ι ποδών, κατάπληκτος Οτι έβλεπεν έμφανιζό-
μενον ένα έργάτην κ α θ ' ή ν ακριβώς στιγμήν έ ζ ή 
τει τοιούτον. Ό ξένος τόν έθεώρησε θρασέως, καί 
Οταν ό κύρ Μαρτίνος παρετήρησε τό πλατύ του 
στήθος, τους ρωμαλέους μυώνας του, τάς στιβά
δας του χείρας, είπε καθ" εαυτόν. Ν α ίσα ϊσα ό 
άνθίωπος ποΰ μοΰ χρειαζότανε, καϊ τοΰ έζήτησε 
τά πιστοποιητικά του. 

— Δέν τάχω μαζί μου, άπήντησεν δ νέος' 
άλλά θά σας τά φέρω, καϊ σας δ'νω τόν λόγο μου 
πώς μπορώ καί δουλεύω τ ίμια. Αυτό σας φθάνει. 

Κ α ί . χωρίς νά περιμένη τήν άπάντησιν τοΰ 
χυρίου. έρριψε είς μίαν γωνίαν τόν σκοΰφόν του 
καϊ τόν ταξειδιώτικάν του σάκχον. έξέβαλε τό 

σουρτοΰκο του, εφορεσε μιαν οερματινην ποοιαν, 
καϊ είπε : 

— Ε μ π ρ ό ς , κύρ Μαρτϊνε, δείξατε αου τί εχω 
νά κάμω. 

Ό βαρελοποιός, λίαν πειραγμένος άπό τούς ο
λίγον τραχείς τρόπους τοΰ αγνώστου, έσυλλογί-
σθη έπί τινας στιγμάς, ύστερον τώ είπε : 

— Τ ό λοιπόν, απόδειξε μου πώς είσαι καλός 
εργάτης* κάμε τήν τρύπα τής τάπας 'ς αυτό τό 
μισοτελειωμένο βαρέλι. 

Ό νέος έξετέλεσε τό έργον μέ άξιόλογον δύνα-
μιν , ταχύτητα καϊ έπιτηδειότητα" ύστερον άνέ-
χραξε μέ γέλωτα ήχηράν. 

— "Αμφιβάλλετε τώρα, κύρ Μαρτϊνε, πώς εί
μαι άξιος εργάτης ; ' Α λ λ ά , έπρόσθεσε βηματ ί -
ζων επάνω καί κάτω είς τό έργαστήριόν καί κα-
ταμετρών διά βλέμματος , τά είδη ξυλείας καί 
τά εργαλεία, έχετε χαλά εργαλεία ; Τ ί είνε αυ
τός ό κόπανος ; είνί. βέβαια γιά νά παίζουνε τά 
μικρά παιδιά* χαί αυτό τό σχεπαρνάχι, είνε καλό 
γιά τά μαθητούδια. 

Αυτά λέγων, έσφενδόνιζεν εις τόν αέρα τόν 
βαρύν κόπανον τόν όποιον δ Ρείνόλδος μόλις ήδύ-
νατο νά χειρισθή, καϊ τόν πέλεκυν μέ τον όποιον 
είργάζετο αυτός ό κύρ Μαρτϊνος. 

"Υστεραν έχύλισεν ώς έλαφράς σφαίρας μεγάλα 
βαρέλια, χαί, λαμβάνων μίαν έκ τών μεγαλητε -
ρων σανίδων τάς οποίας δέν εΐχον ακόμη κατερ-
γαοθή. « Τ ί είνε αυτό ; άνέκραξεν* αν τώχετε 
αυτό τό ξύλο γιά καλό. μποοεί νά σπάση σαν 
γυαλ ί» . 'Εσφενδόνισεν έπί μιας πέτρας τήν σα
νίδα, ή δπρία συνετρίβη είς δύο. 

Αυτήν τήν φοράν δ κύρ Μιοτ ίνος έρρίφθη πρό 
αύτοΰ διά νά σώση τά απειλούμενα άπό κατα-
στροφήν υλικά του. 

— Κ α λ ό μου παλληχάρι , φθάνει ώς έδώ, ανέ-
κραξε* βάλθηκες λοιπόν νά μοΰ χαλάσης τό 
μαγαζί ; 

— Σ υ λ λ ο γ ι ζ ό μ η ν , κυρ Μαρτϊνε, είπεν ό νέος 
μέ φωνήν πραοτέραν καϊ χαμηλώνων τους οφ
θαλμούς, ότι σας χρειάζεται ένας γερός δουλευτής 
γιά τής δουλειές σας. "Ισως έπαράδειξα τήν δύ-
ναμί μου, μά δώστε μου δουλειά, θ* ακολουθήσω 
πιστά τής οδηγίες σας. 

Ό κύρ Μαρτίνος ήτένισε τόν νέον κατά πρό
σωπον καί είρε τήν εκφρασίν του έντιμοτάτην 
και εις άκρον εΰγενικήν. Τοΰ έφαίνετο μάλιστα 
Οτι αυτό τό πρόσωπον τοΰ ένθύμιζεν αορίστως 
κάποιον τόν όποιον ήγάπα και έξετίμα άπό πολ
λού* άλλά δέν ήδυνήθη νά συγκέντρωση τάς α
ναμνήσεις του, καί εστερξεν εις τήν αιτησιν τοΰ 
νέου, παρακαλών αυτόν συνάμα νά πιομηθευθή 
όσον τό ταχύτερον τά πιστοποιητικά τοΰ σωμα
τείου του. 

Ό Ρε ϊνέλδο; καί ό Φρειδερίκος έτοποθέτουν 
έν τώ μεταξύ τούτω τάς στεφάνους είς τόν πίθον 
των. Ούτω εργαζόμενοι, συνείθιζον νά τραγου
δούν. Ό νέος σύντροφος, ονόματι Α λ β έ ρ τ ο ς , 
άνέκραξε. 

—- Τ ί μιαούρισμα είνε αυτό ;"Θέλετε τραγούδι; 
τραγουδήστε λοιπόν ζωντανά* έγώ θά σας δώσω 
τό παράδειγμα. 

Κ α ϊ αυτά ειπών, ήρχισε νά τραγουδή ένα τοα-
γοΰδι κυνηγετικόν. μέ αλαλαγμούς καί ούρρα ! 
και άπεμιμείτο τό γαύγισμα τών σκύλων, τήν 
φωνήν τών κυνηγών, μέ φωνήν τόσον βροντώδη, 
ώστε τά μεγάλα βαρέλια αντηχούν και Ολον τό 
έργαστήριόν έδονείτο. 

Ό κύρ Μαρτϊνος έβούλω^ε τά αυτιά μέ τά 
δύο χέρια, καϊ τά παιδία τής Μάρθας, τά όποια 
επαιζον μέσα εις τό έργαστήριόν, έκρύβησαν τρο
μαγμένα. Ταυτοχρόνως ή Ρόζα έμβήκε , λίαν έκ
πληκτος δ ι ' αυτόν τόν πάταγον. Μόλις ό Α λ 
βέρτος τήν παρετήρησεν, ευθύς έσιώπησεν* ύστε
ρον, πλησιάζων πρός αυτήν, καί υποκλιθείς μέ 
χάριν, τής είπε μέ φωνήν γλυκείαν 

— 'Ωραία δεσποινίς μου , τί ωραία άχτ'.ς έφώ-
τισεν αυτήν τήν παράγκα μόλις έμβήχατε ! " Α ν 
σας έβλεπα προτήτερα, δέν θά σας έξεκούοαινα 
μέ αυτό μου τό τραγοΰδι' καί σεις, άνέκραξε 
στραφείς πρός τόν κύρ Μαρτίνο/ κα: τούς δύο 
του συντρόφους, παύσατε λοιπόν αυτόν τόν τ^ο-
μερόν κρότον μέ τά σύνεργα σας. "Οσον αυτή ή 
χαρινωμένη δεσποινίς μας φιλοδωρεί διά τής πα
ρουσίας της , πρέπει ή εργασία νά διακόπτεται* 
μόνη ή μελωδική φωνή της πρέπει νά ακούεται 
καϊ νά κλ ί /ωμεν ταπεινώς ενώπιον της ώς θερά
ποντες διά νά λαμβάνωμεν τάς διαταγάς της . 

Ό Ρεϊνόλδο; καί ό Φρειδερίκος έχυττάχθησαν 
μέ έκπληξιν* ά λ λ ' ό Μαρτίνος άνεκάγχασε καϊ 
άνέκραξε : 

— Κ α λ ά , Α λ β έ ρ τ ε , είσαι ό πολύ θεάτρελλος 
άπό όσους ποτέ φορέσανε τήν ποδιά τοΰ βαρέλα. 
' Ε ν πρώτοις μας ήρθες έδώ σαν κανένας άγριος 
δράκοντας, γιά νά τά σπάσης Ολα* ΰστεοα μας 
ξεκούφανε; μέ τά φωνητά σου καί στά τελευταία 

φέρεσαι τής μικρής μου Ρόζας σαν νά ήτανε αρ
χοντοπούλα, καϊ τής μιλε ίς σαν νά ήσουν καί σύ 
κανένας άρχοντας. 

— Τ ή ν ξεύρω τήν χαριτωμένη κόρη σας καί 
σας τό λέγω πώς είνε ή πλέον γοητευτ ική κόρη 
ποΰ υπάρχει εις τόν κόσμον. Κ α ί σας τό προλέγω, 
γρήγορα θά ίδή νά προσπέση είς τους πόδας της 
κανένα άπό τά ευγενεστέρα καί πλουσιώτερα αρ
χοντόπουλα. 

Ό κύρ Μαρτίνος έκράτει τάς πλευράς του άπό 
τούς γέλωτας. Τέλος , άφοΰ συνήλθεν ολίγον έκ 
τών γελώτων, είπε : 

— Κ α λ ά , πολύ καλά, αγαπητέ μου σύντροφε, 
μπορείς νά θεωρής τήν Ρόζα ώς αρχοντοπούλα, 
αν άγαπας, άλλά γύρισε στήν δουλειά σου. 

Ό "Αλβέρτος έμεινεν ώσεϊ προσηλωμένος είς 
τήν θέσιν του* ύστερον, τρίβων τό μέτωπόν του, 
έψιθύρισεν « Α λ ή θ ε ι α » " και ύπήκουσεν. 

Ή Ρόζα έκάθησεν όπως συνήθως έπί μικροΰ 
βαρελιού, τό όποιον ό Ρεϊνόλδο; έσπάγγισεν επι
μελώς, καί τό όποιο/ ό Φρειδερίκος έφερε π λ η 
σίον της . Κ α ϊ οί δύο έπανήρχισα·· κατ" αιτησιν 
τοΰ κύρ Μαρτίνου, τό μελωδικάν των ασμα, δια-
κοπέν ύπό τοΰ Α λ β έ ρ τ ο υ , όστις ήρχισεν έν τω 
μεταξύ τούτω νά εργάζεται σιωπηλώς, 

"Οταν τό άσμα έτελείωσεν, δ κύρ Μαρτίνος 
τούς συνεχάρη διά τήν φωνήν των καί τους ε ίπε: 

— Τ ή ν έρχομένην Κυριακήν έχει τραγούδι 
στήν ' Α γ ί α Αικατερίνη* μπορείτε νά τούς βάλετε 
Ολου: κάτω μέ τήν φωνή σας* καί τοΰ λόγου 
σου, Α λ β έ ρ τ ε , είπε στραφείς πρός τόν νεοελθόν
τα, μπορείς νά άναβής στό αναλόγιο καί νά τρα-
γουδήσης τό κυνηγετικά σου τραγοΰδι. 

— Μ ή με κοροϊδεύετ; μάστορη μου , ά π ή ν τ η 
σεν ό "Αλβέρτος — ό καθένας στήν θέσι του. Τ ό ν 
καιρό ποΰ θ' άκούετε εσείς τούς τραγουδιστά;, 
έγώ θά διασκεδάζω έξω στό λιβάδι. 

" Ο λ α συνέβησαν όπως ό κύρ Μαρτϊνος τά ε ί χ ε 
πρόίδει. Ό Ρείνάλδος καί ό Φρειδερίκος ει!/αλλον 
άσματα τά όποια κατεγοήτευσαν τούς έξ επαγγέλ
ματος τραγουδιστάς. 

Περί τή» έσπέραν, δ κύρ Μαρτίνος επήγε μέ 
τήν Ρόζαν είς τό λιβάδι. Ό Ρείνάλδος καί ό Φρει
δερίκο; ελαβον τήν άδειαν νά τήν συνοδεύσουν. 
Ό Φρειδερίκο; λαβών τάλμην διά τόν θρίαμβόν 
του ε ί ; τό άσμα, τ ή ; άπέτεινε λ έ ξ ε ι ; τινά; τ ά ; 
οποία; ή νέα ύπεκρίνετο ότι δέν ακούει. 'Εστρέ -
<οετο προθυμώτερον πρό; τόν Ρεϊνόλδο·/, όστις έ-
ολυάρει εύθυμως, όπως πάντοτε. Μακρόθεν ήκού-
οντο αί κραυγαϊ αί όποίαι αντηχούν είς τό λιβάδι. 
Φθάσαντες ε ί ; τό μέρος όπου οί νέοι τής π ό λ ε ω ; 
έξετέλουν παντό; είδους ασκήσει; , διέκρινον τά ; 
λέξε ι ; τών φωνών τοΰ πλήθου; , τό όποιον έκραζε* 
«Τό κέρδισε ! αυτό; πάλι βγήκε ό δυνατώτερο; ! 
κανεϊ; δέν τόν βάζει κάτω». 'Αφοΰ έπροχώρησαν 
ε ί ; τό μέσον τ ή ; όμηγύρεως, ό κύρ Μαρτίνο; άνε-
γνώοισεν ότι όλοι οί έπαινοι άπηυθύνοντο ε ί ; τόν 
έογάτην του 'Αλβέρτον , Οστις είχε νικήσει όλου ; 
τού; αντιπάλου; του ε ί ; τόν δρόμον, ε ί ; τήν πά-
λην και εις τό κοντάρι. Κ α θ ' ήν στιγμήν ό κύρ 
Μαρτίνος ενεφανίσθη, ό , Α λ β έ ρ τ ο ; άπεκόμιζε νέαν 
νίκην. 

Ό ή λ ι ο ; έδυεν ε ί ; τόν ορίζοντα ό κύρ Μαρτίνο; 
ή Ρόζα καί οί δύο σύντροφοι εΐχον καθήσει παρά 
τήν οχθην ένό; ρύακος. Ό "Αλβέρτο; έπλησίαζε 
μέ βήμα άσταθέ;, ώσεϊ διστάζω·/ ν ' ά π ο τ ε λ έ σ η μέ
ρος τ ή ; συντροφιάς των. 

— Πλησίασε . Α λ β έ ρ τ ε , τώ έκραξεν ό κύρ 
Μαρτίνος* φέρθηκες άξια στό λιβάδι, καί αξίζεις 
νά σέ αδελφιόσω μέ τούς συντρόφους μου . Μή 
φοβάσαι κάθησε κοντά μας, σου τό επιτρέπω, 

— Θ ά καθήσω ευχαρίστως, άπεκρίθη ό Α λ 
βέρτος, αν ή δεσποινίς Ρόζα , ώς έπαθλον διά τήν 
νίκην μου . εύαρεστηθή νά μοΰ προσοέρη τό ώοαϊο 
μπουκέτο τό οποίον οέρει είς τό στήθος της. 

Κ α ί ταυτοχρόνως έγονυπέτησε πρό τής Ρόζας , 
τήν έθεώρησε μέ τούς μεγάλους μαύρους οφθαλ
μούς του, και τής είπε. 

— Φιλτάτη Ρόζα, δέν δύνασθε νά μοΰ άρνη-
θήτε αυτήν τήν χάριν* προσφέρετε μου αυτό τό 
μπουκέτο ώς βραβείον. 

Ή Ρόζα απέσπασε μειδιώσα τήν άνθοδέσμην 
από τό στήθος της και τοΰ τήν έδωκε λέγουσα. 

— Γνωρίζω ότι είς κύριος τ ή ; αξία; σα; δ ι
καιούται νά ζ η τ ή έν τοιρΰτο δώρον άπό μίαν κυ -
ρίαν. Λάβετε λοιπόν τά μαοαμμένα μου άνθη. 

Ό ' Α λ β έρτο; ήσπάσθη τήν άνθοδέσμην καί τήν 
έκαρφωσεν εις τόν σχοΰφον του, ένώ ό Μαρτίνο; 
έσηκώνετο καί έκραξεν* « ' Ε μ π ρ ά ; , ας ξεκινοΰμε. 
μας πήρε τ νύχτα». Κ α ί έπροπορεύθη τών λοι
πών. Ό Α λ β έ ρ τ ο ς επήρε μετά σεβασμοΰ τόν βρα
χίονα τής Ρόζας , καϊ οί δύο άλλοι σύντροοοι τόν 
ήκολούθησαν μέ ύφος δυσηρεστημένον. 

Ο ί άνθρωποι τούς οποίους συνήντων έστααάτων 
διά νά τούς ίδουν διαβαίνοντας, καί έ λ ε γ ο ν « Κ ύ τ -
τάςετε ! νά ό πλούσιος κύρ Μαρτίνος μέ τήν χα

ριτωμένη του κόρη καϊ τούς καλφάδες του. Κ α λ ο ί 
άνθοώποι.» * 
Η ' . — Π ώ ς ή Μ ά ρ θ α ώ η ί λ η ό ' ε ·_ιι τ η ν Ρ ό 

ζ α ν περί τών τ ρ ι ώ ν ε ρ γ α τ ώ ν , κ α ί 
πώς ό Α λ β έ ρ τ ο ς ί ι ι ά ΐ . λ ω ι ί ϊ τιέ 

τόν κ ν ρ Μ α ρ τ ΐ ν ο ν . 

Τ ό πρωί, αί νεανίδες συνηθίζουν νά αναπολούν 
τάς τέρψεις μιας εορτής τής προτεραίας, καϊ ή 
τοιαύτη άναπάλησις έχει θέλγητρον όλως ιδιάζον 
δ ι ' αύτάς. Ή Ρόζα έκάθητο είς τό δωμάτιάν 
της , μέ τάς χείρας σταυρωμένας, άφίνουσα τήν 
βελόνην της ν ' αναπαύεται. 'Ανεμ ιμνήσκετο ίσως 
τά άσματα τοΰ Φρειδερίκου καί τοΰ Ρεϊνόλδου, 
ή τάς νίκας τοΰ "Αλβέρτου. Ή Μάρθα εισήλθε, 
καί ή Ρόζα έχάρη διότι θά ήδύνατο νά δ ι η γ η θ ή 
όλα τά διατρέξαντα κατά τ ή ν προτεραίαν. 

"Όταν έτελείωσεν, ή Μάρθα τής είπε μειδιώσα. 
— Λ ο ι π ό ν , φιλτάτη Ρ ό ζ α , θά έχεις σέ λιγάκι 

νά διάλεξης ένα άπό τούς τρεις έραστάς. 
— Δ ι ' όνομα Θεοΰ I άνέκριξεν ή Ρόζα έπτοη-

μένη καϊ πορφυρωθείσα... έ γώ . . . τρεις έοαστά; I 

— Κ ό ρ η μου , ύπέλαβεν ή Μάρθα, μ ή καμώ
νεσαι λοιπόν π ώ ; τίποτε δέν ξέρεις καϊ τίποτε 
δέδ βάζης μέ τό νοΰ σου. Εινε δυνατόν νά μ ή τό 
παρετήρησες Οτι δ Φρειδερίκος, δ Ρεϊνόλδος καί 
ό Α λ β έ ρ τ ο ς σέ υπεραγαπούν ! 

— Τ ί ιδέα ! έψιθύρισεν ή Ρόζα κρύπτουσα τό 
πρόσωπον μεταξύ τών χειρών της . 

( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) . 

^ Ν Ο Ν Ι Κ Α ΣΤΙΓΜΙΟΤΥΠΑ 

Η ΔΙΑΝΟΜΗ ΤΟΓ ΙΧΘΓΟΣ 
Διηγούνται οτι οί μοναχοί ανέκαθεν έ-

καλαμπούριζον δι' εκκλησιαστικών καί 
άλλων ρητών, άτινα άντέτασσον ώς βολήν 
εύ'στοχον είς παν σκώμμα ή πραξιν προπετή. 

Ήσαν τέσσαρες αυτών έν κελλίω ·ή\ 
κελλαρίω ερημικού τίνος έςωκλησίου, κα
τόπιν έορτης έπιτρεπούση; τήν κατάλυσιν 
μόνον ιχθύων καί ελαίου. Ό είς έξ αυτών 
ένησχολεΐτο είς τήν άνάγνωσιν της ερμη
νείας του Ευαγγελίου της εορτής έκ τοϋ 
Κυρία/.οδρομείου, καθ' ήν στιγμήν οί τρεις 
άλλοι είχον ή'δη προπαρασκευάσει τά επι
τραπέζια σκεύεη, εί'δη καί πινάκια πρός 
έναπόθεσιν γιγαντιαίου όψαρίου, κουλου-
ροειδώς βράζοντος έν παρακείμενη έκεΐ που 
χύτρα. Ή όρεξις δέ πάντων είχε κορυ-
φωθί) καί διά τό προκεχωρηκός τής με
σημβρίας, καί έκ τνίς όσμΫίς τοΰ φαγητοΰ, 
καί έκ τοΰ καμάτου τής άπό (ίαθέος όρθρου 
ορθοστασίας αυτών, κ' έκ της πολυώοου 
νηστείας. "Ωστε έ'καστος ευρέθη τότε κοα-
τών ώς έκ συνθήματος έν τΫ) χειρί "'ό πη-
ρούνιόν του μόλις άπετέθη τό όψάριον έν 
έπιμήκει πινακίω προκλητικό-/ έν μέσω 
τής τραπέζης. 

Καί ό πρώτος, ταμών τό μέσον τοΰ-
όψαρίου διά μαχαιριδίου, διέτρησεν είτα 
αυτό διά τοΰ πηρουνίου του καί είπεν : 

— «Ιδού ό Μεσσίας έ'ρχεται καί ωραίος 
ήν καί καλός είς βρώσιν.» Καί έναπέθεσε 
τήν έκλεγεΐσαν ύπ' αύτοΰ μερίδα ταβτην 
έν τώ ίδίω αύτοΰ πινακίω. 

Ό β' ομοίως, διέτρησε τό πρός τήν κε
φαλήν τοΰ όψαρίου τρίτον αΰτοΰ μέρος, ένα-
ποθέτων αυτό επίσης έν τώ ίδίω πινακίω,. 
καί λέγων: 

— «'Εν Κεφαλή Τρυβλίου γέγραπται. 
περί έμοΰ !» 

Καί ό γ' έ'λαβε τό ύπόλειφθέν πρός τήν 
ούράν, ειπών : 

— «Τόν Νουρίαν τόν ιερέα προεχειρίσατο 
Κύριος δι' εαυτόν !» 

Ό δ', είς τήν άνάγνωσιν ήσχολημένος, 
ΐδών ότι έγκατελείφθη ύπό τών συνδαιτη-
μόνων άνευ φαγητοΰ ώργίσθη σφόδρα* καί 
λαβών τήν ζέουσαν χύτραν, έν η τό πριν ήν 
τεθειμενον τό όψάριον, έξηκόντησεν αυτήν 
κατ' αυτών προσειπών ; 

— «Καί είδεν ό Ηεός τήν άνομίαν καί 
έ'ρριψε πΰρ καί κατέκαυσεν αυτούς ! . . . » 

ΜΙΧ. Ε . Κ . 

ό περίφημος Γάλλος μου-
0 ΣΑΙΝ ΣΑΕΝ ^ Ρ Τ ^ · - ε ' ν ε ^ ? πολυ

σύνθετος. Αυτός γράφει τά 
λιμπρέττα τών ιδίων του μελοδραμάτων, 
ανακατεύεται είς τήν άστρονομίαν, ζωολο-
νίαν καί βοτανικήν, καί έχει μάλιστα δη
μοσιεύσει καί έν φυλλάδιον έπί της σχέ
σεως τών φυτών πρός τά ζώα. 
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ΦΩΝΗ ΠΟΥ ΠΛΗΡΩΝΕΤΑΙ 
3 5 , 0 0 0 Λ Ι Ρ Ε Σ Τ Ο Ν Χ Ρ Ο 

Κανείς ποτε η 
θοποιός είς τόι 
κόσμον δέν έ 
κέρδησε τόσον 

παλλά χρήματα μέ τήν φωνήν του, δσα τ, 
αοιδός Άδελίνα Πάττη. 

Λέγεται οτι τό άσμά της έχει παραγάγν) 
είς μετρητά τρία τέταρτα εκατομμυρίου 
στερλινών, καί ότι τά ετήσια κέρδη της 
μεταξύ 1861 καί 1881 είνε άπό 30,000 
έως 35,000 λίρας, ένώ τά μετέπειτα κέρδη 
ύπεοέβησαν κατά πολύ τό ποσόν τοΰτο οταν 
έκαμε τήν περιοδείαν της είς τήν Βόρειον 
καί τήν Νότιον Άμερικήν. Τό μερίδιόν της 
άπό τά κέρδη κατά τήν είς Άργεντίναν έπί 
σκεψίν της τό 1888, έπί παράδειγμα:·, 
άντιποοσωπεύει τό ποσόν 50,000 λιρών. 

Έπί πολλά έτη έλάμβανεν 800 λίρας 
δια νά ψάλλη είς τάς «συναυλίας τής ΙΙάτ-
της» είς τήν Αί'θουσαν Αλβέρτου, καί 500 

83** ^'λίρας Οταν έψαλλεν είς τάς επαρχίας. 

Τ Α ΚΟΚΚΑΛΑ 
Δ Ι Δ Ο Υ Ν Τ Ο Β Α Ρ Ο Σ 

Συχνά ακουομεν 
νά λέγεται ότι 
τά κόκκαλα δί
δουν τό βάρος είς 

τό σώμα. Πόσον αυτή ή ίόέα είνε εσφαλ
μένη γίνεται καταφανές άπό τόν κάτωθι 
πίνακα τόν άναγράφοντα τά βάρη τών δια
φόρων συστατικών του σώματος. Είς έκα-
στον έκατοντάλιτραν βάρος ενός αρτίου αν
δρός έχομεν τάς ακολούθους αναλογίας : 

λίτρ. δράμ. 

Στόμαχος 
Κόκκαλα 

ήπαρ, καρδία 
καί λοιπά εντόσθια . 

Δέρμα 
Αίμα κυκλοφορούν, κλπ. . 
Εγκέφαλος 

41 13 
18 3 
20 14 

8 13 
6 15 
6 8 
1 14 

100 80 

Έ ν τών ένδιαφε-
Η ΑΜΠΕΛΟΣ ρόντων άντικειμέ-

Τ Ο Ϊ Β Α Σ Γ Λ Ε Ω Σ Ε Α Ο Ϊ Α Ρ Α Ο Ϊ ν»ν ·|« τήν ^ άνα-
κτορικήν Αύλήν τοΰ 

"Αμπτον είνε ή άμπελος, έκ τής όποιας ή 
τράπεζα τής Α . Μ . τοΰ Βασιλέως Εδουάρ
δου προμηθεύεται οϊνον. Ή άμπελος αυτη 
είνε παλαιότατη, άφοΰ ακόμη αναφέρεται 
οτι ήτο βασιλική άμπελος καί Καρόλου τοΰ 
Α ' τοΰ άποκεφαλισθέντος καί εξακολουθεί 
νά είνε ακόμη τοιαύτη. 

χον στήσει ίκρίον, άνωθεν τοΰ οποίου ήδύ-
ναντο νά πυοοβολοϋν. 

Τήν 8 Αυγούστου έ-
ΑΙ 32 ΚΑΛ0ΝΑΙ πεσκέφθησαν τούς 

ΤΗΣ ΚΕΝΤΟΥΚΗΣ. Παρισίους 32 Ά μ ε -
ρικανίδες αί όποΐαι 

φέρουν τόν τίτλον «αί 32 καλλοναί τής 
Κεντούκης». 

Τό δημοτοκόν συμ-
ΠΡΑΚΤΙΚΟΝ ΜΕΣΟΝ βούλιον τής Στεγλί-

Κ Α Τ Δ Β Ρ Ε Γ Μ Δ Τ Ο Σ τσης, πλησίον του 
Βερολίνου, έπενόησε 

νά προσκόλληση μίαν άμαξαν καταβρέγμα-
ματος είς τά τοαμβάϊ. Διακόπτεται τό κα-

άβρεγμα κάθε φοράν όπου τό τραμβάϊ στα-
αατα. 

Είνε πασίγνω-
Τ Ο Τ Ε Λ Ο Σ στον, οτι είνε δύσ-

ΜΙΑΣ Σ Υ Κ 0 Φ Α Ν Τ Ι Δ Σ /-όλον νά σταμα-
τήση εν ψεΰδος δ

ταν έχνι αρχίσει νά πτρέχνι. Έπ ί έτη έλέ-
γετο καί έπιστεύετο, δτι ό Νέστωρ, ό πα
παγάλος τής Νέας Ζηλανδίας, είχεν ανα
πτύξει μεγάλην όρεξιν διά τό πάχος τοΰ 
άρνιοΰ καί οτι άγέλαι έκ τών παπαγάλων 
έξέλεγον έν μικρόν καί αδύνατον αρνάκι, 
όπερ άπετέλει μέλος κοπαδιού, καί τό έτυ-
'άνουν μέχρι θανάτου Οπως χρησιμεύσνι ώς 

γεΰμά των. Είνε παράςενον, δτι ουδείς ποτε 
έσκέφθη νά έρευνήση τήν πα:άδοξον άνά-
πτυςιν κανιβαλισμοΰ έκ μέρους τών παπα
γάλων. Ά λ λ ' Ολον τό ζήτημα έλύθη είς 
μίαν συνεδρίασιν είς Βελίγκτώνα πρωτεύου-
σαν τής Νέας Ζηλανδίας καί απεδείχθη ότι 
Ολα αυτά ήσαν ψεύδη καί μία συκοφαντία 
κατά τοΰ ωραίου γένους τών παπαγάλων, 
διότι άνθρωποι, οΐτινες έγνώριζον τό πτη-
νον πολύ καλά, έβεβαίωσαν, δτι δέν ήτο 
αληθές καθόλου. 

Διαπραγματεύσεις γίνον-
ΤΟ ΒΑΤΕΡΛΟ, ται Οπως άγορασθή τό πε-

ρίφημον ύποστατικόν Ού-
γουμών παρ' ενός ίδιώτου, ό όποιος σκο
πεύει νά τό κατεδάφιση. Έπί τοΰ ύποστα-
τικοΰ αύτοΰ, τό όποιον ποοήσπιζον οί Ά γ 
γλοι, συνετρίβησαν αί ήρωι'καί προσπάθεια-, 
τών γαλλικών στρατευμάτων κατά τήν ή -
μέραν ιής μάχης τοδ Βατερλώ. "Ολα τά 
εξαρτήματα είχον χρησιμοποιηθεί πρός ά-
μυναν, ολα τά τείχη ήσαν πυργωτά, καί 
έπί τών τειχών τοΰ κήπου οί Ά γ γ λ ο ι εί-

Τώ 1841 μία νεαιά 
ΑΝΘΡΠΠΙΝΟΝ ΣϋΑ Βοτοκουδίννι '(φυλή ά-

ΜΕΣΑ ΕΙΣ ΤΟ ΣΠΙΡΤΟ γ ? « τ*|ς Βραζιλίας) ά-
πεθχνεν είς Λονδΐνον, 

τά τινας μήνας διαμονής. Τό πτώμα της 
τό έβαλαν μέσα είς τό οινόπνευμα καί δια· 
τηρείται μέχρι τοΰδε απολύτως άβλαβες 
καί άναλλοίωτον. 

Μία πε 
Μ ε τ α τ ο π ι Σ ι Σ φ ά ρ ο υ ριεργοτάτη 

μετακίν η -
σις φάρου έγένετο προ τίνος είς τήν Γερμα-
νίαν, οπου υπάρχει ό φάρος τοΰ ^ Ή ί β Π -
36Γ£ΘΙ1, βάρους 60 τόννων καί ύψους 115 
ποδών, τοιούτων λοιπόν διαστάσεων φάρος 
μετεκινήθη ολόκληρος έκ της παλαιάς του 
θέσεως είς άλλην νέαν, είς άπόστασιν 30 
ποδών. Αληθώς, πελώριαι οίκοδομαί, συ-
χνώς μετακινοΰνται έν Αμερική, άλλά 
τοΰτο τό έργον παρουσίασε μεγαλειτ<:.ρας 
δυσκολίας εκείνων τής Αμερικής ένεκα τών 
εξής αιτίων. Τοιαύτη οικοδομή ώς ή τοΰ 
πύργου τοΰ φάρου έχει μικράν έπιφάνειαν 
έπί τής γής καί τών θεμελίων, άτινα είσίν 
αί βάσεις τοΰ μεγάλου του ύψους. Αί λε-
πτόταται απροσεξία-, έπί τών σιδηρών γραμ
μών, αΐτινες έφέροντο πρός τά κάτω, ήδύ-
ναντο νά έπιφέρωσιν φοβερούς κλονισμούς 

πί τοΰ πύργου του καί έλάμβανον πολλά 
προφυλακτικά μέτρα, διά στηριγμάτων πο
λυαρίθμων έκ χονδρών συρμάτων καί σχοι-
ίων. Ή αιτία δέ τής μετακινήσεως ήτο, 

διότι απεφασίσθη ύπό τοΰ διαμερίσματος 
οΰ Αμβούργου, ένεκα τοΰ "Εμπορίου καί 

τής Ναυτιλίας νά εύρύνωσι τήν διώρυγα έξ 
142 μέτοων είς 200. Νέα θεμέλια είχον 
κτισθεί καί ό φάρος κυλισθείς έπί τών ρά
βδων τών σιδηρών κινούμενος δι' ισχυρών 
τροχαλιών καί κρατούμενος δι' ισχυρών 
σχοινιών καί συρμάτων έτοποθετηθη είς 
τήν νέαν του θέσιν μεγαλοπρεπής καί λαμ
πρός. 

ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΟΙ ΑΠΟΚΜΤΟΝ , Γ ύ α ύ τ Τ 
Δ Ι Α Π Α Ι Δ Ι Α ^ 

οων, το κατα-
σκευασθέν καί τοΰτο είς τόν Νέον Κόσμον, 
ήτο έν τών μάλλον ελκυστικών νέων αυτο
κινήτων, άτινα εξετέθησαν είς τήν 'Έκθε-
σιν τοϋ Άγιου Λουδοβίκου. Είνε μία σω
στή άπομίμησις είς κάθε λεπτομέρειαν τοΰ 
μεγκλειτέρου (16 ίππων δυνάμεως) περιη-
γητικοϋ άμαξίου έκ τοΰ αύτοϋ καταστή
ματος. Έ χ ε ι έν δυνάμενον νά άποχωρισθν) 
διαμέρισμα με δύο παραπλεύρους θύρας καί 
τεσσάρας έδρας. Τό αύτοκίνητον συνίστα
ται έκ δύο οριζοντίων κυλίνδρων, καί δύ -
ναται νά άναπτύξν) δύναμιν 2 ίππων, ή 
καϋσις γίνεται δι' ηλεκτρικών στοιχείων, 
ή στίλβωσις μηχανικώς ύπό αντλίας. Τρέ
χει αναλόγως μέ τούς μικρούς έπιβάτας 
της. "Εχει δέ βάρος 243 λίτρας καί στοιχί
ζει 5,000 δολλάρια. Έ χ ε ι Ολους τούς μο
χλούς καί το τιμόνιον, επίσης δύο στόπερ 
καί πέντε λυχνίας ήλεκτρικάς' είνε'τό μι-
κρότερον τών μέχρι τοΰδε κατασκευασθέν-
των αυτοκινήτων, έγένετο δέ όλόκληρον 
διά χειρός. 

ή'τις ολοσχερώς έξωλο-
ΕΙΣ ΤΗΝ ΜΑΡΤΙΝΙΚΑΝ ^ § ^ 

1902, άνεκαλύφθη, είς αρκετά καλήν κα-
τάστασιν έν τμήμα τοΰ ίεροϋ τής μητροπο
λιτικής εκκλησίας. 

Δύναται τις άλη 
Ε Ν Α Π Α Ρ Α Δ Ο Ι Ο Ν Δ Ε Ν Δ Ρ Ο Ν β ~ . £ / . 

θωςλαμδανωνυπ 
όψιν τό σχήμα διαφόρων δένδρων νά γράψϊ) 
έν βιβλίον όλόκληρον. Υπάρχουν δμως πολ 
λά παράξενα δένδρα καί είς τόν τόπον μας 
ακόμη έν Ελλάδ ι , άλλ' ουχί ώς τό πεοί 
φημον, καί αυτό ακόμη Άμερικανικόν δέν
δρον Οπερ είνε πλησίον τοΰ χωρίου Άρτον, 
τοΰ "Οχιο. Είνε μία δρυς ήτις έχει φυτρώ
σει άπό ένα κήπον καί έχει ποοχωρήσε 
καμπυλοειδώς τό δέ άκρον της τό τελευ-
ταϊον είσεχώρησεν μόνον του εντός τής γής 
άφησαν τοιουτοτρόπως Ολους τούς κλώνους 
νά βαστάζιοσιν άνωθεν τοΰ κορμοΰ τής 
δρυός ενώ τά σχήμα τής δρυός είνε ακριβώς 
εν τόξον άοιστον κύκλου κάτωθεν δέ αύτοΰ 
διαβαίνει οδός, 

Ό κύριος Χάρυ Τζόν-
01 Ι Ο Α Γ Ε Ν Ε Ι Σ στων λέγει δτι είνε 

Τ Η Σ Ν Ο Τ Ι Ο Ϊ Α Φ Ρ Ι Κ Η Σ λαθος-δπερ, έν τού 
τοις, δέν θά διορθωθεί 

πιθανώτατα, τώρα, νά όνομάζωμεν τούς 
ιθαγενείς τής Νοτίου V φρίκης Κάφρους 
Ή λέξις αύτη προέρχεται έκ τής αραβι
κής «καφέρ» ήτοι «άπιστος» ώς ώνόμαζον 
οί έμποροι τής "Αραβίας «τούς λευκούς» 
ούς συνήντων κατά τάς πορείας των πρός 
Νότοντής Ζανζιβάρης κατά τόν 16ον μ . Χ 
αιώνα. Τό όνομα δέν εδόθη είς τούς λευ
κούς ίνα τούς περιγράψν) τήν φυλήν, άλλά 
μάλλον ίνα σημειώσουν οτι είνε άπιστοι 
είς τήν θρησκείαν των. 

Είχε κάποιος ίνα 
Ο Π Α Π Α Γ Α Λ Ο Σ π α " π αγάλον , Οστις 

δέν είχε -κατορθώσει 
νά μάθϊ) παρά μόνον πέντε λέξεις καί αύ
ται ήσαν αί έξης «δέν υπάρχει αμφιβολία 
περί τούτου», έπί τέλους ό κύριος καί κά
τοχος του απεφάσισε νά τόν πωλήσνι άντί 
20 λιρών, έφώναζε λοιπόν καί διελάλει 
τήν εύφυ'ί'αν τοΰ πτηνοΰ του, δτε είς κύ-
οιος τόν έπλησίασε: α' τοϋ λέγει ακριβά 
τόν δίδεις». 

— Μπα! Κύριε άπαντα είνε ευφυέστε
ρος όλων τών παπαγάλων. 

Τότε ούτος σκύπτων πρός τόν κλωβόν 
τόν έρωτα. 

— Έ ! παπαγαλακο αξίζεις γιά 20 
λίρες ; 

— «Δέν υπάρχει αμφιβολία περί τού
του» . 

Απήντησε/ αμέσως ό παπαγάλος. Ό 
κύριος κατενθουσιασθείς έπλήρωσε τάς 20 
λίρας καί έφυγεν άλλά τοϋ καιροΰ παρερ-
χομενου παρετηρΛ,σεν οτ ι τίποτε άλλο δέν 
έγνώριζε παρά όλο αυτό τό ΐ'διο νά κοπα-
νάη, ότε βαρεθεί; καί αυτός τοΰτον έσκυψε 
καί τοϋ είπε: 

— "Α ! πόσον κουτός έφάνηκα ποΰ σ 
ήγόρασα τόσον ακριβά ! 

— «Δέν υπάρχει αμφιβολία περί τού
του». 

'Ήτο ή άπάντησις τοΰ παπαγάλου. Καί 
πάλιν τόν έκράτησε διά τάς περιστάσεις. 

Μία εντελώς ίδιοι-

ΜΙΑ ΠΑΡΑΞΕΝΗ ΠΙΠΑ **** 
σκευάσθη έν Αγγλΐ£»ι. 

Ή πίπα αυτη ήτο κατ' αρχάς απλούστατε 
μία ρίζα δένδρου, άλλά τό σχήμα της ήτο 
τόσον περίεργον, ώστε ό κάτοχος τοΰ δέν-
δοου απεφάσισε νά τήν κατασκευάσν) πι-
παν, άλλά τί πίπαν πελώριο πράγμα. 
Έ χ ε ι βάρος 40 λιιρών, έχει επάνω πρόσω
πα κατεργασθέντα έπί τοΰ ξύλου, καί δύ
ναται νά διέρχεται διά τόσων συράγκων ό 
καπνός, ώστε ·χαί έν παιδίον δύναται νά 
καπνίση τόν έλαφρότατον καπνόν της, όστις 
γίνεται διά τής αφαιρέσεως τής νικοτίνης 
είς τά κοιλώματα τής πίπας. Έχρειάσθη-
σαν 243 ώραι πρός κατασκευήν της καί 
έσπάσθησαν 18 σουγιάδες. 

Μία αστεία ίστο-
ΜΙΑ ΑΣΤΕΙΑ α'ιχ συνέβη εί'ς τι 

Θ Ε Α Τ Ρ Ι Κ Η Τ Γ Α Ρ Α Σ Τ Α Σ ί Σ Πατρόν τοΰ Λονδίνου 
μέ μίαν άποτυχοΰσκν 

κωμωδίαν. "Οταν ή αυλαία άνεπετάσθη τό 
δλον τών θεατών συνεποσοΰτο είς δεκα
πέντε. Είς τά καθίσματα τής πλατείας 
έκάθητο μόνον μία κόρη είς τήν δευτέραν 
σειοάν. Είς τήν πρώτην σειράν τών θεω
ρείων έκάθητο είς νέος. "Οταν ό ήρως τής 
κωαωδίας άπήγγειλε τάς πρώτας του λέ
ξεις· « Ή θάλασσα είνε κόκκινη· τό παρε-

τηρήσατε ;» ή φωνή τοΰ νέου άπό τό θεω-
ρεΐον άπεκρίθη· «Δέν ήξεύρω διά τήν δε
σποινίδα ποΰ κάθεται είς τά κάτω καθί
σματα, άλλ' έγώ ημπορώ καί τό βλέπω 
ωραιότατα άπ' έδώ επάνω». 

τής «παγκοσμίου γλώσ-
0 Ε Φ Ε Υ Ρ Ε Τ Η Σ της», δόκτωρ Ζαμενώφ, 

ΤΗΣ Ε Σ Π Ε Ρ Α Ν Τ Ο έγεννήθη είς Βιαλοστόκ, 
Πολωνικήν πόλιν εύρι-

σκομένην είς τά μεθόρια Γερμανίας καί 
Ρωσσίας. Τέσσαρες τουλάχιστον διαφορε-
τικαί γλώσσαι όμιλοΰνται ύπό τών ποικί
λων εθνικοτήτων, αΐτινες συγκροτοΰν τον 
πληθυσμόν αυτής τής πόλεως. Αυτή ή βα-
βυλών γλωσσών φαίνεται δτι ύπήρξεν είς 
τόν Ζαμενώφ ή πρώτη αιτία ή ώθήσασα 
αυτόν νά επιζήτηση νά φέρν) ενότητα είς 
τάς γλωσσάς. Τό αποτέλεσμα ύπήρξεν ή 
Έσπεοάντο. 

Αυτά έφευρέθη 
ΕΝΑΣ ΠΑΡΑΞΕΝΟΣ ύπό τών πλουσίων 

ΜΙΚΡΟΣ ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΟΣ Άγγλων.Μετά τό 
γεΰμα ή τό δεϊ-

πνον επειδή πολλάκις κάθηνται είς τήν 
τραπεζαρίαν καί ουχί είς τό καπνιστήριον, 
διά τοΰτο έπενόησαν τό έξης· έπί τής τρα
πέζης γύρω γύρω άύτής τοποθετείται μία 
σιδηρά διπλή ράβδος ακριβώς όπως τοϋ σι
δηροδρόμου καί μέ τά υποστηρίγματα του. 
έπ' αυτών τών ράβδων κυλίεται σιδηρόδρο-
λος μικρός μέ τήν μηχανίτσαν, ήτις έχει 
ολίγα κάρβουνα εντός καί σύρει όπισθεν 
της τέσσαρα βογονάκια ή πέντε* ό σιδηρό
δρομος τρέχει δι' ήλεκτοισμοΰ, ό όποιος 
μεταβιβάζεται «δι' ένας κομβίου, όπερ κρα
τεί ό νοικοκύρης. Τά βαγονάκια είνε πλήρη 
πούρων καί σιγαρέττων διαφόρων ειδών καί 
είνε κλειστά* τίθεται λοιπόν είς κίνησιν ό 
σιδηροδρομάκος αυτός, μόλις δέ άνοίξ·/) ό 
νοικοκύρης τό κομβίον καί ίσταται πρό τοΰ 
προσκεκλημένου του α', π. χ . 

Μόλις παύστι ένεργοΰν τό ήλεκτρ.ικόν 
ρεΰμα, ανοίγουν καί τά βαγονάκια, λαμβά
νει τό σιγάρο του ό καλεσθείς, τό άνάπτει 
έκ τής μηχανής, καί ό σιδηρόδρομος τρέχει 
πάλιν Οπως τροφοδοτήσνι καί άλλον καί 
ουτω καθεξής. 

Εμπρός λοιπόν οί πλούσιοι αας ! 

Γό ·α«γαλε»τερον αύτοκίνητον τοϋ κόόηοχτ 
τό χοηόιμεϋον ώς κνροόβΐότνκη μ η χ α ν ή 

Ή πόλις τοΰ Λεϊσέστερ τής Αμερικής 
δύναται νά καυχάται, δτι κατέχει τήν με-
γαλειτέραν, τήν ώραιοτέραν καί ταχυτέραν 
μηχανήν πυροσβεστικήν, έν δλω τώ κόσμω. 
Εγένετο ύπό μιας μεγάλης εταιρείας πράς 

κατασκευήν αυτοκινήτων, τοΰ Βίρμιγκεν, 
καί αναμφιβόλως είνε θαΰμα ίδέσθαι. 
Εχει δέ δύναμιν 24 ίππων. Δύναται νά 

στααατα αιφνιδίως όποτε θέλει· καί δύ
ναται νά τρέξνι τριάκοντα καί πέντε μίλλια 
είς μίαν ώραν. Έχει κατασκευασθή στε-
ρεώτατα. Κάθηνται έπ ' αυτής 10 άνδρες, 
έχε 7 φώτα καί 8 μεγάλας αντλίας, καί 
δύναται νά σύρνι επίσης καί 10 βυτία. 

Δω-αάτιον έκ Γοα«ι»ιατο<5ηαο>ν 

Ό Κος Ούίτφιελδ Κίν έχει κολλήσει είς 
ό έσωτερικόν τοΰ τοίχου τοΰ γραφείου του 

γραμματόσημα καί τόν έχει κάμει καλ-
λιτεχνικώτατον μέ διάφορα σχήματα έκ 

ων γραμματοσήμων. 
Τά συνέλεξεν έπί δέκα έτη καί έχει 

τοιαΰτα έξ δλων τών μερών τοΰ κόσμου 
καί όλα διαφορετικά. Οί τοίχοι τοΰ δωμα
τίου είνε ωσάν Μωσαϊκοί, υπερηφανεύεται 
δέ διά τήν κοπιώδη έργασίαν του ό κύριος 
Κίν καί διότι είργάσθη έπί 3 έτη καί 
διότι έχει, ώς λέγουν, καλλιτεχνικωτατον 
γοΰστο. Τήν δεικνύει είς δποιον υπάγει είς 
τήν οίκίαν του. 

Ό δέ επισκέπτης ευρίσκεται πρό έκπλη-
κτικωτάτου όντως καλλιτεχνήματος. 

— Χάρις είς τήν αραιότητα τοΰ αέρος 
είς τάς Άρκτώας χώρας δύο άνθρωποι δύ
νανται εύκολώτατα νά συνδιαλέγωνται εύ-
οισκόμενοι δύο μίλλια μακράν ό εις άπό τόν 
άλλον. 

— 100,000 κάτοικοι τοΰ Λονδίνου είνε 
έργάται τής νυκτός. 

— Είς τήν Λανίαν αντιστοιχεί άνά μία 
άγελάς είς κάθε δύο κατοίκους. 



Α · Ο . Α . Ο -

ΠΕΡΙΕΡΓΑ ΠΡΑΓΜΑΤΑ 
Ε Υ Ρ Ι Σ Κ Ο Μ Ε Ν Α Ε Ν Τ Ο Σ ΒΙΒΛΙΩΝ 

Μέσα εις τά βιβλία τών μεγάλων δανει 
στικών Βιβλιοθηκών τής Ευρώπης, ευρί
σκονται ενίοτε πράγματα περιεργότατα 
Δέν τυγχάνει ίσως γνωστόν είς τούς πολ
λούς, δτι είς τάς πλείστας τών Βιβλιοθη
κών τούτων 8λα τά επιστρεφόμενα βιβλία 
εξετάζονται καταλεπτώς, άπολυμαίνονται 
μέ τό «άπολυμαντικόν πανί» καί έν ανάγ
κη αντικαθίστανται προτού τεθώσι πάλιν 
είς τάς θήκας των. Κατά κανόνα, τά βι
βλία διατηρούνται κάλλιστα άπό τούς δα 
νειζομένους αυτά, ενίοτε όμως κανέν βι-
βλίον επιστρέφεται τόσον κουρελιασμένον 
ώστε ανάγκη νά έξαφαν.σθή. Είς τοιαύτην 
περίπτωσιν, άν ό χαλαστής εινε γνωστός 
τοϋ επιβάλλεται ώς ποινή ή αγορά νέου 
αντιτύπου καί ή προσωρινή του παϋσις άπό 
μέλους έπί τίνα χρόνον. 

"Ολαι αί μενάλαι δανειστικαί Βιβλίο 
θηκαι τοϋ Λονδίνου έ'χουν έκαστη καί άπό 
ενα ύπάλληλον άποκλειστικόν έ'ργον έχον
τα νά έςετάζη τά επιστρεφόμενα βιβλία 
καί όσα τυχόν αξιοπερίεργα πράγματα ευ
ρίσκει εντός αυτών παρεμβεβλημένα, τά 
παοαδίδει είς τόν διευθυντήν, όστις πολλά
κις διασκεδάζει μέ τό είδος τών άντικειμέ 
νων τούτων. Όλίγα βιβλία έπί παραδείγ 
ματι, δανεισθέντα είς κυρίας, έπιστρέφον 
ται χωρίς νά μή έχουν τουλάχιστον μιαν 
καρφίτσαν τών μαλλιών ή οποία έχρησί 
μευσεν ώς σελιδοδείκτης. 

Πολλαί έπιστολαί πίπτουν άπό τόμους 
έπιστραφέντας. Ουτω είς έ'να τόμον ευρέθη 
επιστολή περιέχουσα πρότάσιν γάμου «πρός 
τήν προσφιλή μου Καίτην». Ό διευθυντής 
της Βιβλιοθήκης εύρε τό όνομα καί τήν 
διεύθυνσιν της κατόχου της επιστολής, 
άλλά αί άσχολίαι του δέν τώ έπέτρεπον 
νά έπιστρέφν) τόσον ασήμαντα πράγματα 
όποΐαι αί αίσθηματικαί έπιστολαί. Ά λ λ ά 
τήν έπιοϋσαν μία ωραία νεανις ενεφανίσθη 
έζήτησε νά ιδη τόν διευνθυντήν, καί τότε, 
με πολλά .ερυθήματα, έ'δωκεν εξηγήσεις διά 
τήν έπιστολήν τήν οποίαν έ'χασε.^ Ό διευ 
θυντής είχε τήν έπιστολήν είς τό συοτάρ 
του, καί όταν της τήν παρουσίασε, τό πρό 
σωπόν της ήκτινοβόλησεν άπό εύχαρίστησιν 

Χαρτονομίσματα καί τσεκ ένίο-ε ευρί
σκονται μεταξύ τών φύλλων τών επιστρε
φομένων βιβλίων, καί συμβαίνει ουχί σπα
νίως ν' αντιπροσωπεύουν ταΰτα λίαν ύψη-
λον ποσόν. Εσχάτως, είς μίαν μεγάλην 
δανειστικήν βιβλιοθήκην τοΰ Λονδίνου έν 
άντίτυπον τοΰ «Πολύς θόρυβος διά τό τί
ποτε» επεστράφη μέ έν δεκάλιρον γραμ 
μάτιον ανάμεσα είς τά φύλλα όμοΰ μέ 
μίαν έπιστολήν γεγραμμένην άπό γυναι-
κεϊον χέρι καί περιέχουσαν τά έξης 
«Επειδή απάνω κάτω κάθε άνθρωπος ευ
ρίσκεται πάντοτε κατά τό μάλλον ή ήτ
τον είς τήν ανάγκην αύτοΰ τοΰ αναθεμα
τισμένου πράγματος τό όποιον όνομάζομεν 
χρήμα, θεωρώ βέβαιον ότι αύται αί λίραι 
θά περιέλθουν εις χείρας άνθρωπου ποϋ 
τάς χρειάζεται. Συνοδεύω τό πράγμα μετά 
τών καλλίστων μου ευχών. Ά π ό έν πρό 
σωπον τό όποιον έχει χρήματα διά να 
σκορπΚ καί είνε θιασώτης τοΰ Σαίξ
πηρ. Χ. Γ. τ> 

Τοιαϋτα ποσά σπανίως ευρίσκονται, 
άλλ' ΙΟΟδραχμα αγγλικά χαρτονομίσματα 
ευρίσκονται πολύ συχνά είς τά επιστρεφό
μενα βιβλία. Οί ακέραιοι διευθυντά! τά 
επιστρέφουν εύθυς είς τούς κατόχους των 
Μία τών πεοιπτώσεων τούτων συνδέεται 
μέ μίαν δικαστικήν πλάνην. Ό διευθυν 
τής εύρε έν 1 ΟΟδραχμον είς έν μυθιστόρημα 
έπιστραφέν ύπό μιας κυρίας ή οποία έδα 
νείζετο βιβλία έπί έτη. Προσεκάλεσε τήν 
κυρίαν, καί όταν αυτή προσήλθε, κάπως 
άποροΰσα διά τήν τοιαύτην πρόσκλησιν 
τήν ήρώτησε άν άνέγνωσε τό έν λόγω βι-
βλίον. 

— Ναι, άπεκρίθη ή κυρία, άπό τήν 
αρχή έως το τέλος. 

Τότε ό διευθυντής τήν έρωτό; άν έ'βαλε 
μέσα είς τό βιβλίον κανέν πράγμα αξίας 
καί εκείνη είπεν ότι δέν ένθυμεϊται τοιοΰτό 
τι. Τότε τήν ήρωτησεν άν έχασε τίποτε, 
καί αίφνης, μέ τραγικόν τόνον, εκείνη άνε-
φώνησεν «ώ ! δέν πιστεύω νά είνε εκείνο 
τό αναθεματισμένο έκατοστάρικο». Ό 
διευθυντής της άπεκρίθη Οτι ακριβώς ήτο 

ενα εκατοσταρικον, και οτι χαίρει οτι ανή
κει εις αυτήν, καί ταυτοχρόνως τής τό ένε-
χείρισεν. 

Ή κυρία τό έλαβε μέ όφθαρμούς δακρυ-
βρέκτους, καί μέ φωνήν συγκεκινημένην 
έπεξηγησεν ότι ή απώλεια αύτοΰ τοΰ έκα-
τονταδράχμου ύπηρξεν ή αιτία νά ενοχο
ποιηθεί αδίκως μία αθώα κόρη, ή υπηρέτρια 
της. Μετά τήν μυστηριώδη άπώλειαν τοϋ 
χαρτονομίσματος, ό σύζυγος της, Οστις ϊ )το 
ώς φαίνεται άνθρωπος ολίγον δεσποτικός, 
έχων ευλογοφανείς τινάς υποψίας εναντίον 
της υπηρέτριας, τήν εμήνυσε, καί ή κόρη 
δικασθεΐσα καί χαρακτηρισθεΐσα ώς ένοχος, 
κατεδικάσθη είς ενός μηνός φυλάκισιν. 

Γραμμάτια, έπιταγαί, διαθηκαι, πιστο
ποιητικά γάμων, διαρκή είσιτηοια τοΰ σι
δηροδρόμου καί πλείστα όσα άλλα ακόμη 
παρόμοιας ο ύσεως πράγματα ευρίσκονται 
ανάμεσα είς τά φύλλα τών επιστρεφομένων 
βιβλίων. 

Εις έν άντίτυπον τοΰ μυθιστορήματος 
«Εκείνη» τοΰ Ρηδερ Χάγκαρτ ευρέθη μία 
χαριτωμένη σχεδιαγραφία γυναικός τνίς ό
ποιας τό εύχαρι πρόσωπον έκούπτετο έν μέ
ρει άπό τά άφθονα μαλλιά. Κάτω άπό αυτό 
τό σκίτσο ήτο γραμμένον 

«Αυτή είνε ή ιδέα μου περί «Εκείνης», 
ακριβώς Οπως μοΰ έφάνη». 

Τό σχεδιαγράφημα έφερεν ώς ύπογραφήν 
έν όνομα τοΰ οποίου ό κάτοχος είνε σήμερον 
ό πλέον άδρώς πληρωνόμενος καλλιτέχνης 
είς τό Λονδΐνον διά ζωγραφιάς εις τά περιο
δικά. Καθ' όν χρόνον έχάραξε τήν εικόνα 
του δι' «Έκείνην» έκέρδιζεν ακόμη, ώς ό 
ί'διος διηγείται, είκοσι μόλις σελλίνια τήν 
εβδομάδα. 

ΤΑ Θ Α Υ Μ Α Σ Ι Α 
Τ Η Σ Σ Υ Γ Χ Ρ Ο Ν Ο Υ Τ Η Λ Ε Γ Ρ Α Φ Ι Α Σ 

Ά π ό Α γ γ λ ί α ς ε ί ς Αύό'τρα'λ,ίαν είς δ ύ ο 
λ ε π τ ά τ ή ς ώ ρ α ς . — Π α λ α ι ά τ η λ ε γ ρ α 
φικά όΊ/ό*τήηατα κ α ί ν έ α . — Ί ο όντως 
θ α ν η ά ό Ί ο ν ονότιι ι ια τών Π ο λ λ ά κ κ α ί 
Β ι ρ ά γ ο ν . 

Αί μεταβολαί εις τόν ήλεκτρικόν κόσμον 
είνε τόσον ταχεϊαι ώστε τά ρεκόρ τίίς χθες 
σήμερον καταρρίπτονται. Πρό 35 μόλις 
ετών, τώ 1871, ή αποστολή ενός τηλε
γραφήματος μέ 20 λέξεις άπό Αυστραλίας 
είς Άγγλ ίαν καί τανάπαλιν, έστοίχιζεν εν
νέα γινέας, καί ό διά τήν μεταβίβασίν του 
απαιτούμενος χοόνος ήσαν δέκα ώραι. Ά π ό 
τό 1900 ή τιμή ήλαττώθη είς 4 σελλίνια 
κατά λέξιν καί ό χρόνος μεταβιβάσεως είς 
100 λεπτά της ώρας. Τό 1902, δτε τά 
πλήθη τών Αυστραλών ήσαν είς Άγγλ ίαν , 
ήρχισε συναγωνισμός μεταξύ τών διαφόρων 
εταιρειών τών καλωδίων, περί τοΰ ποία 
θά δυνηθη ταχύτερον νά διαβιβάζη τά νέα 
τών νικών ή αποτυχιών είς Αύστραλίαν. 

Ή Εταιρεία τοϋ Είρηνικοΰ έσχε τά 
πρωτεία, κατορθώσασα νά στέλλη έν τη
λεγράφημα εντός δεκαεπτά λεπτών της 
ώοας καί είτα δεκαπέντε. Της αποστάσεως 
ούσης 13,000 μίλλια, ή Εταιρία ευλόγως 
όπερηφανεύετο διά τήν ταχύτητα. Ά λ λ ' ή 
Ανατολική οδός .ήν ύπερέβαλε, κατορθώ
σασα ν' άποστέλλν) τό τηλεγράφημα είς 
διάστημα δώδεκα λεπτών. 

Αυτά όλα ώχριοΰν συγκρινόμενα πρός 
τό σχεδόν άπίστευτον τάχος μέ τό όποιον 
τά νέα μιας φυλής της απώτατης Αμερι 
κής μεταβιβάζονται μεταξύ Αγγλίας καί 
Άδελαΐδος. Τό τηλεγράφημα εκείθεν φθά
νει εις Άγγλίαν εντός δύο λεπτών. 

"Οταν όμιλνί τις περί τηλεγραφικής τα-
χύτητος δέον νά έχ-η ύπ' όψιν οτι τό τά
χος τοΰ καλωδίου καί τό τάχος της απο
στολής τών τηλεγραφημάτων είνε δύο πρά
γματα διαφορετικά. Τό τελευταΐον εξαρ
τάται άπό τόν αριθμόν τών πρός άποστο-
λήν τηλεγραφημάτων. Συναγωνισμοί τα-
χύτητος επιτυγχάνονται μόνον διά τοΰ κα-

χην τοΰ Τέλ-ελ-Κεβίρ.|Τήν 6,2 Γ ώραν της 
εσπέρας τής 13 Σεπτεμβρίου 1882, ό λόρ
δος Ούόλσλεϋ έ'στβιλεν εκείθεν τηλεγρά
φημα είς Άγγλ ίαν άγγέλλον είς αυτήν τήν 
νίκην. Αυτό τό τηλεγράφημα είχε περάση 
άπό τόσας χείρας, καθώς καί ήάπαντησίς 
του. Έν τούτοις μίαν ώραν παρά δύο λε
πτά ύστερώτερον ό νικητής στρατηγός 
έλάμβανεν άπό τήν βασίλισσαν συγχαρη-
τήριον άπάντησιν 

Ή ταχύτης μέ τήν οποίαν είς ηλεκτρι
κός παλμός διά μέσου ενός μεταλλικού ά-
γωγοΰ είνε τοιαύτη, ώστε φαίνεται σχεδόν 
ακαριαία. 

Ό αριθμός λέξεων αί όποΐαι είνε δυ
νατόν νά άποσταλιΰν δι' ενός τηλεγραφι-
κοΰ σύρματος εχει διαδοχικώς αύξηθη. 
Κατά τάς ημέρας τοΰ παλαιοΰ συστήματος 
Μορς 250 λέξεις τήν ώραν ήτο ό υπέρτα
τος αριθμός τών λέξεων αΐτινες ήδύναντο 
νά άποσταλοΰν. Ή διπλή Μορσική ηύ'ξησε 
τόν αριθμόν τοΰτον είς 400. Τότε ήλθε τό 
σύστημα Ουγου, διά τοΰ οποίου ό δυνατός 
αριθμός τών λέξεων καθ' ώραν άνηλθεν είς 
1,200. Διά |ης χρήσεως τοΰ συστήματος 
Βανδότου ή δύναμις ενός σύρματος ηύξήθη 
είς 4,000 λέξεις καθ' ώραν, ένώ ή συ
σκευή Βεατσόν προέβη έτι πεοαιτερω είς 
τάχος. 

Μεταξύ τών προσφάτων εφευρετών οί 
Πολλάκ καί Βιράγος έπραγμάτωσαν έπι-
τυχίαν ή οποία φαίνεται, είς τούς αμύητους 
σχεδόν θαΰμα. Διά τοΰ νέου των συστήμα
τος μία συσκευή δύναται νά διαβίβαση 220 
λέξεις κατά δευτερόλεπτον, ήτοι περίπου 
800,000 λέξεις καθ' ώραν καί όχι μόνον 
νά μεταβιβάζη τάς λέξεις άλλά καί νά τάς 
τυπώνη εις συνήθη λατινικά ψηφία. Διά νά 
λάβη ό αναγνώστης μας ίδέαν πεοί τοΰ 
καταπληκτικού τάχους αυτής της μετα-
βιβάσεο)ς κρχεΐ νά λάβη ύπ' όψιν ότι μία 

ολόκληρος σελίς τοΰ άνά χείρας περιοδικοΰ 
μας, περιέχουσα περί τάς 3,500 λέξεων, 
δύναται διά τοϋ συστήματος Πολλάκ· Βι-
ράγου νά τηλεγραφηθ·/5 είς διάστημα 14 
δευτερολέπτων. 

ο ΠΑΡΆΔΟΞΟΣ ΕΡΗΜΊΤΗΣ 
Πλησίον εις τήν Χάγην δύναται τις νά 

ί'δν) τήν περίεργον κατοικίαν τοΰ βαρώνου 
Φόν Χύνσσων Οστις πρό δεκαπενταετίας 
απεσύρθη άπό τήν κοινωνίαν καί άπηλθεν 
είς τά δάση όπου κατηνάλωσεν ενα μίνα 
πρός οίκοδομήν της οικίας του έπί ενός: 
δένδρου. Τούτου γενομένου, απέπεμψε τούς 
ύπηρέτας του, έπώλησεν ίππους, άμαξας, 
καί έπιπλα, καί άπεχαιρέτησε τόν κόσι. 

Σπανιώτατα έκτοτε ώμίλησεν εις 
θοωπον. Αναβαίνει είς τήν οΐκίαν του διά 
κλίμακος, τήν οποίαν στήνει δι' εΐδικοΰ 
μηχανήματος. ' 

"Οταν ευρίσκεται μέσα εις τό οίκημα 
του ή κλίμαξ είνε ανασυρμένη, καί ουδεμία 
έπίκλησις ή κραυγή, είνε ικανή νά κάμγι 
τόν βαοώνον νά καταβιβάση τήν κλίμακα 
του, ή νά τόν πείση όπως έκβάλη τήν κε-
©αλην του άπό τήν Ούραν. 

— Ό υψηλότερος πορθμός τοΰ κόσμου 
εύρίοκεται είς τά Ίμαλάϊα. Είνε 20,457 
πόδας υπεράνω της επιφανείας τής θαλάσ
σης, καί είνε σκεπασμένος μέ χιόνας άπό 
τόν Νοέαβοιον έως τόν Μάϊον. 

Γ ε ώ ρ γ ι ο ν Οίτόινιώτιιν . 1 Ι ο υ β ι τ ά ν ς . Τό· 
βιβλίον απεστάλη. 
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"Εκαστον γραμμάτίον 
παρέχει αυμμετοχήν 
είς άκέραιον τό κέρ
δος έκαστης κληρώ-
ρεως. 

"Εκαστον γραμμάτίον 
ίαχνον διά μίαν έκ 
τών κληρώσεων τι
μάται ΔΡΑΧΜΗΣ. 

Κ Ε Ρ Δ Η Ε Κ Α Σ Τ Η Σ Κ Λ Η Ρ Ω Σ Ε Ω Σ 

"Εν Μέγα κέρδος 
"Εν Κέρδος 
"Εν Κέρδος ·. 
Τρία Κέρδη έκ 5,000 
Πέντε Κέρδη έξ 1,000 
/;/ Κέρδη έξ 100 

578 Κέρδη έκ 50 

έξ 100,000 
έξ 25,000 
έκ 10,000 
έκ 15,000 
έκ 5,000 
έκ 41,100 
έξ 28,900 

Έν δλω Κέρδη 225,000 Δραχμών 

Άϊϊευθι,'ντέον : εις τά δημόοΊα ταμεία τοϋ έΟωτεοικοϋ, είς τάς έλληνικάς ποοξε 
νικάς άοχάς έν τω έξωτερικω και είς τό ύπουογεϊον τών Οικονομικών (Γιαοεϊον Λαχείου) 
είς Αθήνας. 

Έ ν Αθήναις τ ζ 15 Σεπτεμβρίου 1906. Ό Διευθύνων Τ μ η μ α τ ά ρ χ η ς 
Γ. Ν. ΚΟΦΙΝΑΣ 

Ο ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ Γεωργ. Δ . Φεξη 
Μ Ε Τ Α Φ Ε Ρ Ε Τ Α Ι 

Τ Η , Ο Δ Ώ ι ΓΛΑΔΣΤΩΝΟΣ 
Οαοισα,οΰ τών συομιατων. 

"Ενα άπό τά τελευταία ρεκόρ τής τα
χείας τηλεγραφίας αναφέρεται είς τήν μά-

Έ κ α τ ό ν δ ρ α χ μ ώ ν (3ι6λία κ α ί ποτ/όικά τει ιά;ηα δίτναό'Θε νά έ κ λ ί ξ η τ ε πλιιρώνοντες 
α£·τά άνά » δοα^. κατά μ ή ν α . Ζητήό'ατε τ ι ι ι ο λ ό γ ι ο ν . 

Έ« τοΰ Τυπογραφείου Π. Α.. ΙΙε'";νίκο\> 


